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တမနေ်တာ်
တမနေ်တာလိ်ု့ရဲƎ လုပ်ေဆာင်ချက်

နဒိါနး်
တမန်ေတာ် လို့ ရဲƎ လပ်ုေဆာင်ချက်ဟ အသင်း ေတာ် ရဲƎ
အစြပÒပုံနဲ ေ့ယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ယုဒေြပ၊ ĕှမာရိေြပနဲ တ့ြခား
ေြပသို့ ပျƎံĆှƎံသွားပုံ၊ ေခါနး်ခင်သို့ မတက်ခင် ေယƤှုဟ သူ့
ရဲƎ တဘ့ဲေတာ်များဟို မိန ့်လဲ့အတိင်ုး (၁.၈)။ ေအးစာဟို
လကုာအားြဖင့် ေရးသားခ့ဲပင်း လကုာ သတင်းေကာင်း ပ
အပ်ုဟိုလည်း သူဘဲ ေရးသားခ့ဲအယ်။ သူဟ ေဆးဘက်
ဆုိင်ရာ ဆရာဝန်တဦး ြဖစ်ပင်း တိကျေသာ ြဖစ်စä်တ
ခုလံးုဟို မှတ်တမ်းတင်ရန် ရမ်းဆာ့ သတိထားခ့ဲအယ်။
သူဟ သူ့ ရဲƎ သတင်းေကာင်းနဲ ့ တမန်ေတာ် ပအပ်ု ေန
အပ်ုလံးုဟို ေဟလသလမူျÒိးြဖစ်ေသာ “ေသာ်ဖိလ”ု အား
လိပ်မူထားေပမ့ဲ ပအပ်ုေတဟွ ေဟလသလမူျÒိးများနဲ ယု့ဒ
လမူျÒိးများ ေနခုလံးုအပါအဝင် ခရစ်ယာန် အသုိင်းအဝုိင်း
အတက်ွလည်း ရည်ရွယ်ထားတာ ြဖစ်နနိအ်ယ် (၁.၁)။
တမနေ်တာ်ဟ ခရစ်ေတာ် ေမွးဖွားပင်းေနာက် ၆၀–၆၄
ခုĆှစ်Æကားတင်ွ ေရးသားထားတာ ြဖစ်နနိေ်သာေကျာန ့် ေပါ
လု ေထာင်ထဲဟ မလတ်ွခင် ပအပ်ုဟို အဆုံးသတ်အယ်။
လကုာဟလည်း တမနေ်တာ် ေပါလနုဲအ့တူ ခရီးသွားခ့ဲပင်း



ii

အနတိ္အတ်ုÇမိƌĆှÒိက် တမနေ်တာ်ဟို ေရးသားခ့ဲြခင်း ြဖစ်
နနိေ်ချဆိအယ်။ တမနေ်တာ်ဟ လကုာ သတင်းေကာင်း ပ
အပ်ုရဲƎ အဆက်ြဖစ်ပင်း ေယƤှု ေခါနး်ခင်တက်သွားြခင်းနဲ ့
အစြပÒအယ်။ လကုာရဲƎ ေရးသားရြခင်း ရည်ရွယ်ချက်ဟ
သူ့ရဲƎ ဧဝံေဂလိတရားနဲ ့တညီူဖွယ်ဆိအယ်။ သူဟ ေသာ်
ဖိလုဟို ခရစ်ယာန်ဘာသာဝင်များ တိးုပွား များြပားလာ
တာနဲအ့မျှ သူလို့ သင်Æကားလဲ့အရာများဟို ေသချာ သိ
ဆိနနိရ်န် ေယƤှုရဲƎ ဖဝါသ့က်ေတာ်စä်နဲ ့ခရစ်ယာနဘ်ာသာ
ပျƎံĆှƎမံှုဆုိင်ရာ တိကျေသာ မှတ်တမ်းတခုဟို ေရးခ့ဲေစချင်
အယ်။
တမန် ေတာ် ပအပ်ုဟ အေစာ ပုိင်း အသင်း ေတာ် ရဲƎ
ပုံသက်ေသနဲ ေ့ယƤှုဟို ယုံÆကည်ြခင်းအတိင်ုး အသက်ဆှင်
ရမလဲဆုိတာဟို ငါလို့အတက်ွ ပ့ံပုိးေပးအယ်။ တမနေ်တာ်
များရဲƎ ပုံသက်ေသများဟ အြခားသူများအား ဧဝံေဂလိ
သတင်းစကားဟို ြဖန ့ေ်ဝရာတင်ွ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းဟို စလို အားကုိးရေကျာနး် ငါလို့အား ြပသ
အယ်။
အေကျာနး်အရာ အကျä်းချÒပ်
၁။ ပထမ၊ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် တဘ့ဲေတာ်များ
အေပါ် သက်ေရာက်လာပင်း အသင်းေတာ် Èကီးထွား
လာပုံ (၁.၁—၈.၁)
၂။ အဲပင်းေနာက်၊ အသင်းေတာ် ညųä်းပနး်Ćှပ်ိစက် ခံရ
ပင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌဘက်သို့ ပျƎံĆှƎံသွားခ့ဲပုံ (၈.၂—
၁၂.၂၃)
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၃။ အဲ ပင်း ေနာက်၊ ေပါလုဟ သူ ရဲƎ ပထမဦးဆုံး
သာသနာြပÒခရီးဟို သွားခ့ဲပုံ (၁၂.၂၄—၁၄.၂၈)
၄။ အဲေနာက်၊ ယုံÆကည်သူ အသစ်များ လိအုပ်ချက်လို့
ဟို ဆုံးြဖတ်ရန် ေကာင်စီဟ ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက်
ေတွ့ဆုံÆကပုံ (၁၅.၁–၃၅)
၅။ အဲေနာက်၊ ေပါလဟု သူ့ရဲƎ ဒတိုယ သာသနာြပÒခရီး
ဟို သွားခ့ဲပုံ (၁၅.၃၆—၁၈.၂၂)
၆။ အဲ ပင်း ေနာက်၊ ေပါ လု ဟ သူ့ ရဲƎ တတိယ
သာသနာြပÒခရီးဟို သွားခ့ဲပုံ (၁၈.၂၃—၂၀.၃၈)
၇။ အဲေနာက်၊ ေပါလဟု ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် အဖမ်းခံ
ရပုံ (၂၁.၁—၂၆.၃၂)
၈။ ေနာက်ဆုံးမှာ၊ ေပါလုဟ ေရာမÇမိƌသို့ ပို့ ေဆာင်ခံရ
ပုံ (၂၇.၁—၂၈.၃၁)

1 ချစ်ေသာ ေသာ်ဖိလ၊ု
ေယƤှုဟ သူ့ရဲƎ အမှုေတာ် ေဆာင်ရွက်ြခင်းနဲ ့ သွနသ်င်
ြခင်းလို့ ဟို အစြပÒချနိမှ် စေယွ့၊

2 ေရွးေကာက်ေသာ တမနေ်တာ်များဟို သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä် ေတာ်အားြဖင့် မိန ့် မှာ ပင်း ေနာက် ေခါ နး် ခင် ဟို
ေဆာင်ယူြခင်းခံေသာ ေနတိ့င်ုေအာန် ြဖစ်ပျက်သမျှလို့ ဟို
ပထမစာေစာင်ĆှÒိက် ငါေရးသား ေဖာ်ြပခ့ဲအယ်။

3 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဒကု္ခေဝဒနာ ခံစားပင်းေနာက် မိမိအသ
က်ဆှင်လျက် ဆိေကျာနး် ေအးတမန်ေတာ်လို့အား ရမ်း
1:1 လု ၁.၁–၄
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ဆာ့ အေထာက်အထားလို့ ြဖင့် ြပသကာ ရက်ေပါင်းေလး
ဆယ်အတင်ွး သူလို့ ေဆ ထင်ဆှားေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာအယ်။

4 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ အတတူကွ လာÆကေသာအခါ*
ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ဟို “ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ မထွက်ခွာÆက
ဘဲ ငါေြပာလဲ့ ဆုေကျးဇူးအေကျာနး် ြဖစ်ေသာ ငါအ့ဖ
ကတိထားလဲ့ ဆုေကျးဇူးအတက်ွ ေစာင့ေ်မျာ်ေနÆကေလာ။့

5အေကျာနး်မှာ ေယာဟနဟ် ေယနဲ ့Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးေပ
မ့ဲ နင်လို့ဟ ရက်အနည်းငယ်အတင်ွးĆှÒိက် သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ြဖင့် Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကရလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့်
အယ်။
ေယƤှု ေခါနး်ခင်ဘုံဟို ေဆာင်ယူ ခံြခင်း
(မဿဲ ၁၆.၁၉–၂၀; လကုာ ၂၄.၅၀–၅၃)

6 အဲ ပင်း ရင် တမန် ေတာ် လို့ ဟ ေယƤှု နဲ ့ ေတွ့ ရန်
စုေဝး လာ Æက ေသာအခါ သူ လို့ ဟ “အ ဆှ င်၊ ေဟ
အချနိ်ဟ ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့ အတက်ွ Ćိင်ုငံ ဟို
ြပနလ်ည်ထူေထာင် ေပးမယ်ေလာ” ဟု ေမးေဆှာက်Æက
အယ်။

7 ေယƤှု ဟ သူ လို့ အား “ငါ ့အဖ ရဲƎ ကုိယ်ပုိင်
အခွင့်အာဏာအားြဖင့် စီရင် ြပíာနး်ထားလဲ့ အချနိအ်ခါ
ဟို နင်လို့ သိပုိင်ခွင့် ဆိဝူး။
1:4 လု ၂၄.၄၉ * 1:4 သူလို့ဟ အတတူကွ လာÆကေသာအခါ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် သူဟ သူလို့နဲအ့တူ ဆိခ့ဲေနစä်အခါ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
သူဟ သူလို့နဲအ့တူ အစာစားခ့ဲစä်အခါ။ 1:5 မ ၃.၁၁; မာ ၁.၈; လု ၃.၁၆;
ေယာ ၁.၃၃
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8 အဲလိလဲု နင်လို့ အေပါ်ဟို သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်
ဆင်းသက်ေသာအခါ နင်လို့ဟ တနခုိ်းနဲ ေ့ြပǪလိမ့်မယ်၊ နင်
လို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌ၊ ယုဒေြပတေြပလံးုနဲ ့ ĕှမာရိေြပမှ
စေယွ့ ကမ္ဘာေြမÈကီး အဆုံးတိင်ုေအာန် ငါရဲƎ အေကျာနး်
ဟို သက်ေသခံသူများ ြဖစ်Æကလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

9 ေအးအရာများဟို ေြပာပင်းရင်၊ သူလို့ ေကျƎလျက်
ေနခါ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေခါနး်ခင်ဘုံဟို ေဆာင်ယူြခင်းဟို ခံ
အယ်၊ အဲပင်းရင် မုိးေချးသားဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဖုံးကွယ်
ပင်း သူလို့ ြမင်ကွင်းမှ ေဆာင်ယူသွားေလအယ်။

10 ေဟလို့ ကုိယ်ေတာ် တက်Ãကစä် တမန်ေတာ်လို့ဟ
မုိးေခါနး်ခင်ဟို အာƤုံစုိက်ေယွ့ ေကျƎေနÆကရာ၊ အချနိမှ်ာ
အဝတ် အြဖũဝတ်ထားေသာ လူေနေယာက်ဟ ခုတံးု သူ
လို့ေဖးနားတင်ွ ရပ်ေနÆကအယ်၊

11 “ဂါလိလဲေြပသားလို့ ၊ နင်လို့ဟ ပစာေကျာန ့် ရပ်ေယွ့
မုိးေခါနး်ခင်ဟို ေမာ်ေကျƎေနÆကလုနး်၊ နင်လို့ ေဆမှ ေခါနး်
ခင်ဘုံဟို ယူေဆာင်ြခင်းဟို ခံေသာ ေအးေယƤှုဟ ပစာသို့
ေခါနး်ခင်ဘုံဟို တက်Ãကတာဟို နင်လို့ ေမျာ်ရÆကအယ်၊
ေဟနည်းအတိင်ုးပင် ြပနလ်ည် Ãကလာလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိ
Æကအယ်။

ယုဒရဲƎ ေနရာဟို ဆက်ခံသူ
(မဿဲ ၂၇.၃–၁၀)

1:8 မ ၂၈.၁၉; မာ ၁၆.၁၅;လု ၂၄.၄၇,၄၈ 1:9 မာ ၁၆.၁၉;လု ၂၄.၅၀,၅၁
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12 ေအးေနာက် တမနေ်တာ်များဟ သံလင်ွ နာမယ်တင်ွ
ေသာ ေတာင်မှ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ြပန်Æကအယ်၊ ေအး
ေတာင်ဟ Çမိƌနဲ ့မုိင်ဝက်ခန ့ေ်လာက် ေဝးအယ်။

13 သူလို့ဟ Çမိƌထဲဟို ဝင်ေယွ့ မိမိလို့ တည်းခုိရာေနအိင်ု
အေပါ်ထပ် အခနး်ဟို တက်သွားÆကအယ်။ အဲသူလို့ဟ ေပ
တƤု၊ ေယာဟန၊် ယာကုပ်နဲ အိ့နေ္ြဒ၊ ဖိလိပ္ပုနဲ ေ့သာမ၊ ဗာ
ေသာလမဲနဲ ့မဿဲ၊ အာလဖဲ သား ယာကုပ်၊ မျÒိးချစ်စိတ်
ထက်သနသူ် ĕိှမုနန်ဲ ့ယာကုပ်ရဲƎ သား ယုဒလို့ ြဖစ်အယ်။

14 သူလို့ ဟ ေယƤှု နဲ ့ အေမ့ ြဖစ်သူ မာရိ အပါအဝင်
အမျÒိးသမီးလို့ နဲ လ့ည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ညီေတာ်လို့
နဲ လ့ည်းေကာင်း မÆကာခဏ ေတွ့ဆုံေယွ့ ဆုေတာင်းလျက်
ေနÆကအယ်။

15 ရက်အနည်းငယ် Æကာ ေသာအခါ အေရအတက်ွ
အားြဖင့် လူ တရာေ့နဆယ်ခန ့ေ်သာ ယုံÆကည်သူများလို့ဟ
တေနရာတည်းတင်ွ စုေဝးÆကရာ ေပတƤုဟ စကားေြပာ
ရန် ထေယွ့၊

16 သူဟ “ငါရဲ့Ǝ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ေယƤှု ဟို ဖမ်းဆီးသူလို့
ရဲƎ လမ်းြပြဖစ်သူ ယုဒĕှကာƤုတ်ဟို ရည်မှတ်ေယွ့ သန ့်
ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဒါဝိဒ်မင်း စေလာင်အားြဖင့်
ÈကိÒတင်ေဟာေြပာထားေသာ ကျမ်းချက်ဟ ေြပǪ စုံလာေစ
ရန် ြဖစ်အယ်။

17 ယုဒဟ ငါလို့ အဖွ့ဲ ထဲဟ အဖွ့ဲ ဝင်တေယာက် ြဖစ်
1:13 မ ၁၀.၂–၄; မာ ၃.၁၆–၁၉; လု ၆.၁၄–၁၆
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ပင်း ငါလို့ အလပ်ုထဲရဲƎ တေထာင့်တေနရာမှာ ေရွးချယ်
ခံရေသာ သူတေယာက် ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။

18 သူဟ မိမိဆုိးညစ်မှုေကျာန ့် ရဆိလဲ့ ပိတ်ဆန်ြဖင့်
လယ်တကွက်ဟို ဝယ်ပင်းေနာက် အဲလယ်ေြမေပါ်တင်ွ
လဲကျေသဆုံးေလအယ်၊ သူ့ရဲƎ ဖုိက်ဟ ေပါက်ေယွ့ အမူျား
ထွက်လာအယ်။

19 ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် ေနထိနေ်သာ လအူားလံးုလို့ဟ
ေဟအြဖစ်အပျက်အေကျာနး်ဟို ÆကားသိÆကအယ်၊ ေအး
လို့ ြဖစ်ေယွ့ အဲလယ်ဟို မိမိလို့ ဘာသာစကားြဖင့် “အေက
လဒမ” ဟု ေခါ်ဆုိÆကအယ်၊ အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟ “ေသွး
လယ်ေြမ” ဟု ဆုိလိအုယ်။

20 “အေကျာနး်မှာ ဆာလံ ပအပ်ုĆှÒိက်၊
“ ‘သူ့ရဲƎ ေနအိင်ု လသူူဆိတ်ညံရာ ြဖစ်ေစမန ့၊်
အဲအိင်ုတင်ွ စသူမှ မေနပါေစနဲ။့’

‘အဲသူရဲƎ ရာထူးဟိလုည်း အြခားသူတဦး ယူပါေစ’
ဟေူယွ့ ေရးသားထားအယ်။

21 “အဲလိုမို့ သခင် ေယƤှု ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေကျာ
နး်ဟို ငါလို့ နဲအ့တူ သက်ေသခံရနအ်တက်ွ လူတေယာက်
ဟို ေရွးချယ်ရမယ်၊

22 ေယာဟန်ဟ သူ့ ရဲƎ Ćှစ်ြခင်းအေကျာနး် ေဟာေြပာ†
လဲ့ အချနိ်မှ စေယွ့ ေခါနး်ခင်ဘုံသို့ ေဆာင်ယူ ြခင်းဟို
1:18 မ ၂၇.၃–၈ 1:21 မ ၃.၁၆; မာ ၁.၉;လု ၃.၂၁; မာ ၁၆.၁၉;လု ၂၄.၅၁
† 1:22 ေယာဟနဟ် သူ့ရဲƎ Ćှစ်ြခင်းအေကျာနး် ေဟာေြပာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ေယာဟနဟ် သူ့ဟို Ćှစ်ြခင်းေပးခ့ဲအယ်။
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ခံချနိ်ထိ ငါ လို့ နဲအ့တူ သွားလာေနထိန် ခ့ဲ သူ တဦးဟ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်ြခင်းအေကျာနး် ငါလို့ နဲ ့
အတူ သက်ေသခံသူ ြဖစ်ရမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

23 အဲလိုမို့ သူလို့ဟ ဗာĕှဗ ေခါ် ယုတ္တုနာမယ်သစ်
ဟို ရေသာသူ ေယာသပ်နဲ ့ မဿိလို့ လူေနေယာက်ဟို
ေရွးေကာက်ရန် အဆုိြပÒÆကအယ်။

24 ေအးေနာက် သူလို့ဟ “အဆှင်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ လူ
တိင်ုးရဲƎ အေတးွများဟို သိေသာေကျာန ့၊်

25 ယုဒ ဟ မိမိ ေနရာ ဟို သွား ရန် တမန် ေတာ်
အƤုိက်အရာမှ ေရွƎေလျာေ့ဖာက်ြပနတ်ာ ြဖစ်ေယွ့ ေဟအမှု
ေတာ်လပ်ုငနး်နဲ ့ တမန်ေတာ် အƤုိက်အရာဟို ဆက်ခံရန်
ေဟသူ ေနေယာက်အနက် စသူဟို ကုိယ်ေတာ် ေရွးချယ်
ထားတာဟို ငါလို့ အား ေဖာ်ြပမန ့”် ဟု ဆုေတာင်း Æက
အယ်။

26 အဲပင်းရင် သူလို့ ေနဦးအတက်ွ စာေရးတံ မဲĆှÒိက်Æက
ရာ မဿိ ရဆိသြဖင့် သူ့အား တမန်ေတာ် တဆယ့်တ
ပါးလို့ နဲအ့တူ တမန်ေတာ် ြဖစ်ေစရန် အဖွ့ဲထဲဟို ထည့်ဖို့
ေရွးေကာက်ခန ့ထ်ားÆကအယ်။

2
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် ဆင်းသက်ြခင်း

1 ပင်ေတကုတ္ေတ ပဲွေတာ်ေန ့ ကျေရာက်ေသာအခါ
ယုံÆကည်သူများ အားလံးုလို့ဟ တေနရာတည်းတင်ွ စုဆုံ
လျက် ဆိေနÆကအယ်။
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2 ေအးအခါ ေလြပင်း မုနတိ်င်ုး တိက်ုခတ် သံ လို မျÒိး
ေĆှာင်းĆှင်းခတ်သံဟ အထက် မုိးေခါနး်ခင်မှ ခုတင်ချင်း
ေပါ်လာပင်း သူလို့ ေနထိနရ်ာ ေနအိင်ု တအိင်ုလံးုဟို ေြပǪ
ေလအယ်။

3 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ပျƎံĆှƎံလျက်ဆိေသာ မီးလျှာများ
လိမုျÒိး အရာများဟိလုည်း ေမျာ်ရပင်း ေအးမှာဆိလဲသူ့လို့
အသီးသီးေပါ်တင်ွ တည်ေနအယ်။

4 အဲသူအေပါင်းလို့ ဟလည်း သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ်နဲ ့ ေြပǪဝလျက် ဝိညာä်ေတာ်ဟ သူလို့အား ေြပာနိန်
စွမ်းေပးလဲ့အတိင်ုး အြခားေသာ ဘာသာစကားများြဖင့်
စတင် ေြပာဆုိÆကအယ်။

5 အဲကာလ ĆှÒိက် ေခါ နး် ခင် ေအာက်တင်ွ ဆိသမျှ
တိင်ုးေြပအသီးသီးမှ လာေရာက်Æကေသာ ဘုရားတရား
Ƥုိေသကုိင်းɐƤှု ိင်းေသာ ယုဒလမူျÒိးလို့ ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌ
တင်ွ တည်းခုိÆကအယ်။

6 ေအးအသံဟို သူလို့ Æကားေသာအခါ လူအပ်ုÈကီးလို့
ဟ စုလာÆကအယ်။ ယုံÆကည်သူများ ေဟာတာဟို လတိူင်ုး
မိမိဘာသာစကားြဖင့် Æကားရေသာေကျာန ့် သူလို့အားလံးု
ဟ အံဩ့ကုနÆ်ကအယ်။

7 သူလို့ဟ ရမ်းဆာ့ အံဩ့ပင်း ေတွေဝကာ “ေဟလို့
ေဟာေြပာေန Æကေသာ လူလို့ ဟ ဂါလိလဲေြပသားများ
မဟတ်ုေလာ။

8 ေအး လို့ ဟတ်ု ရင် ငါ လို့ အားလံးု ဟ မိမိ လို့
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ဘာသာစကားအတိင်ုး အသီးသီး Æကားရ Æကတာဟ စ
လိလုနုး်။

9 ငါလို့ဟ ပါသိေြပ၊ ေမဒိေြပ၊ ဧလံေြပမှ၊ ေမေသာေပါ
တာမိေြပ၊ ကပ္ပေဒါကိေြပ၊ ယုဒေြပ၊ ပုနတ္ုေြပနဲ ့အာĕှ
ေြပ၊

10 ြဖũဂိေြပမှ ပမ်ဖုလိေြပ၊ အဲဂုတ္တေုြပĆှÒိက် ေနေသာ
သူ၊ အဲဂုတ္တ၊ု ကုေရေနÇမိƌနဲစ့ပ်ေသာ လိဗုေကျးလက်
ĆှÒိက် ေနေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ တချƌိေသာ ငါလို့ဟ
ေရာမÇမိƌမှ ေရာက်လာေသာသူများ၊

11 ယုဒအမျÒိးသားများနဲ ယု့ဒဘာသာဟို ကူးေြပာင်းလာ
Æကေသာ တပါးအမျÒိးသားများ ြဖစ်Æကအယ်၊ တချƌိေသာ
ငါလို့ဟ ကေရေတေြပနဲ ့အာရပ်အမျÒိးသားများ ြဖစ်Æက
အယ်၊ အဲလိုမို့ ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ြပÒေသာ အံဩ့ဖွယ်
အမှုများဟို ငါလို့ ဘာသာစကားြဖင့် ေဟာေြပာÆကတာဟို
ÆကားရÆကအယ်” ဟု ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

12 သူလို့ဟ အံဩ့ပင်း ေဝခဲွမရ ြဖစ်Æကကာ “ေဟအရာ
ဟ ပစာအရာဟို ဆုိလိုလုနး်” ဟု အချင်းချင်း ဆက်ပင်း
ေြပာဆုိÆကအယ်။

13 အဲလိုလဲ အြခားသူများဟ “ေဟသူလို့သည် စပျစ်
ေယ မူးယစ်ေနသူများ ြဖစ်Æကအယ်” ဟု ယုံÆကည်သူများ
အား က့ဲရဲƎေြပာဆုိÆကအယ်။

ေပတƤုရဲƎ ေဟာေြပာချက်
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14 အဲပင်းရင် ေပတƤုဟ တြခားတမန်ေတာ် တဆယ့်
ေန ေယာက် လို့ နဲ အ့တူ ရပ်လျက် လူအပ်ု Èကီး လို့ အား
အသံကျယ်Èကီးနဲ စ့ပင်း ေြပာတာဟ “ယုဒအမျÒိးသားများ
နဲ ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ေနေသာသူအားလံးု ငါစ့ကားဟို
နားေထာင်Æကေလာ၊့ ေအးအရာဟ ပစာဆုိလိုတာဟို ငါ
ေြပာြပမယ်။

15 ေဟလူလို့ ဟ နင်လို့ ထင်လဲ့အတိင်ုး မူးေနသူများ
မဟတ်ု၊ ေအးအချနိဟ် နက်စာ ကုိးနာရီဘဲ ဆိေသးအယ်။

16 အဲ အစား၊ ေဟအရာဟ ပ ေရာ ဖက် ေယာလ
ေဟာÆကားခ့ဲလဲအ့ေကျာနး် ြဖစ်အယ်။
17 “ ‘ဘုရားသခင် ေြပာတာဟ ေနာက်ဆုံးေသာ ေနရ့က်

များမှာ ငါ လပ်ုမ့ဲအရာဟ ေဟလို ြဖစ်လိမ့်မယ်၊
လူတိင်ုးအေပါ်ဟို ငါရဲƎ ဝိညာä်ေတာ် သွနး်ေလာင်း
မယ်။

နင် လို့ ရဲƎ ေအာင် နီ ငယ် များ နဲ ့ မိ နီ ငယ် များဟ ငါ ရဲƎ
သတင်းစကားဟို ေဟာေြပာလိမ့်မယ်၊
လငူယ်များဟ ဗျာဒိတ် ƤူပါƤုံများဟို ေမျာ်ရÆကလိမ့်
မယ်၊
အားပင်း လအိူလိုု့ဟ အိပ်မက်များ မက်Æကလိမ့်မယ်။

18ဟတ်ုအယ်၊ ငါရဲƎ အေစခံများ ေယာက်ျားနဲ ့ မိနး်မများ
ေတာင်မှ
ငါ ရဲƎ ဝိညာä် ေတာ် ဟို ေအး ေန ့ရက် များ မှာ
သွနး်ေလာင်းလိမ့်မယ်၊
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အားပင်း သူလို့ဟ ငါရဲƎ သတင်းစကားဟို ေဟာေြပာ
Æကလိမ့်မယ်။

19 အထက် မုိးေခါနး်ခင်တင်ွ အံဩ့ဖွယ်ေသာ အရာများ
ဟို လည်းေကာင်း၊
အား ပင်း ေအာက်အရပ် ေြမÈကီး ေပါ်တင်ွ နမိိတ်
လက္ခဏာများဟို ငါ ြပလိမ့်မယ်၊

အေသွး၊ မီး၊ မီးခုိးတည်းဟေူသာ အတိတ်နမိိတ်များ ြဖစ်
လိမ့်မယ်။

20အဆှင်ရဲƎ ေနထူ့းေန ့ြမတ်Èကီး မေရာက်ခင်
ေနဟ မုိက်အတိ ြဖစ်လိမ့်မယ်၊
လဟ အေသွးလိုမျÒိး အနီေရာင် ေြပာင်းသွားလိမ့်
မယ်။

21 ေအး ေနာက်၊ အ ဆှ င် ဟို ေခါ် ေသာလူ စ သူမ ဆုိ
ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်’

ဟု ေဟာေြပာခ့ဲအယ်။
22 “ဣသေရလ အမျÒိးသား လို့ ၊ ေဟစကားများ ဟို
နားေထာင်Æကေလာ။့ နင်လို့ သိÆကလဲအ့တိင်ုး ဘုရားသခင်
ဟ နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုအားြဖင့် နင်လို့ အလယ်ĆှÒိက်
အံဩ့ဖွယ်ရာများ၊ တနခုိ်းများနဲ န့မိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပ
ခ့ဲအယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ေဟအရာများအားြဖင့် ေယƤှုနဲ ့
ပတ်သက်ေသာ ခုိင်မာလဲ့ အေထာက်ထားများဟို နင်လို့
အား ြပအယ်။
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23 ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ အစီစä်နဲအ့ညီ ေယƤှုဟို နင်လို့
လက်ဟို ေပးအပ်ရန် ဆုံးြဖတ်ခ့ဲပင်း၊ နင်လို့ဟ အပစ်လပ်ု
သူလို့ လက်ြဖင့် ေအးအဆှင်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တ
င်ေယွ့ သတ်ခ့ဲÆကအယ်။

24 အဲ လို လဲ ဘုရားသခင် ဟ သူ့ အား ေသ ြခင်း
မှ ထေြမာက် ေစ ပင်း သူ့ ရဲƎ တနခုိ်း ေတာ် အားြဖင့်
လတ်ွေြမာက်ေစအယ်၊ ပစာကို့ ေအးအဆှင်ဟို ေသြခင်း
ဟ အစä်အÇမဲ ကုိယ်ေတာ်ဟို တတ်ုေချေယွ့ မရနနိ။်

25 ေအးအဆှင်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ဒါဝိဒ်မင်းဟ၊
“ ‘ငါဟ ထာဝရဘုရားဟို အချနိတိ်င်ုး ေမျာ်ရအယ်၊
ငါဟ ဒကု္ခမေရာက်ေစရန် ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါ ့အနးီတင်ွ
ဆိအယ်။

26 အဲလို့ မို့ ငါရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ɔရွှင်လနး်ြခင်းနဲ ့ေြပǪလျက်၊
ငါရဲƎ စေလာင်ဟ ɔရွှင်ပျေသာ စကားများြဖင့် ေြပǪ
လျက် ဆိအယ်။

ငါ ့အေသွးအသားဟ ေမျာ်လင့ခ်ျက်အတက်ွ ေအးချမ်းစွာ
ေနရလိမ့်မယ်။

27 ပစာကို့ ကုိယ်ေတာ်ဟ ငါရဲƎ ဝိညာä်ဟို မရဏာĆိင်ုငံတင်ွ
ေလာေယွ့ ထားမယ် မဟတ်ု၊
ကုိယ်ေတာ်ဟ သစ္စာဆိေသာ အေစခံဟို လတ်ုတိင်ုး
တင်ွ ပုပ်ပျက်ရန် ခွင့်ြပÒဝူး။

2:23 မ ၂၇.၃၅; မာ ၁၅.၂၄; လု ၂၃.၃၃; ေယာ ၁၉.၁၈ 2:24 မ ၂၈.၅,၆;
မာ ၁၆.၆; လု ၂၄.၅
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28 ကုိယ်ေတာ်ဟ အသက်ဆှင်ရာ လမ်းလို့ ဟို ငါအ့ား
ြပèွှနအ်ယ်။
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ မျက်ေမှာက်မှာ ငါလို့ ဟို ဝမ်းေြမာက်
ြခင်းနဲ ့ေြပǪေစလိမ့်မယ်’ ဟု ဆုိအယ်။

29 “ငါ ့ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ငါလို့ ရဲƎ နာမယ်ေကျာ် အဖြဖစ်ေသာ
ဒါဝိဒ်မင်းရဲƎ အေကျာနး်ဟို ငါဟ နင်လို့အား ဆှင်းလင်းစွာ
ေဖာ်ြပပါရေစ။ သူဟ ေသလွနေ်ယွ့ သÇဂºÒဟ်ြခင်းဟို ခံရ
ပင်း သူ့ရဲƎ လတ်ုတိင်ုးဟ ခုေနတိ့င်ုေအာန် ငါလို့ ĆှÒိက်တင်ွ
ဆိေသးအယ်။

30 သူဟ ပေရာဖက်တပါး ြဖစ်ေသာေကျာန ့် သူ့ရဲƎ သား
ေြမးထဲမှ တဦးဟို သူ့ ရဲƎ ပလ္လ င်ေပါ်တင်ွ ထိန်ေစမယ်ဟု
ဘုရားသခင်ဟ သူ့အား ကတိသစ္စာြဖင့် တိင်ုတည်ေယွ့
မိန ့ေ်ကျာနး် သိထားအယ်။

31 ဒါဝိဒ်ဟ ေနာင်အခါတင်ွ ဘုရားသခင် စလိုမျÒိး ြပÒ
မယ်ဟို ေမျာ်သြဖင့်၊
“ ‘ကုိယ်ေတာ်ဟို မရဏာĆိင်ုငံတင်ွ စွန ့ပ်စ်ေယွ့ ထားေတာ်မ

မူ။
သူ့ရဲƎ ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ လတ်ုတိင်ုးတင်ွ ပုပ်ပျက်ေစမယ်
မဟတ်ု’ ဟု ေမဆိှယ ထေြမာက်မ့ဲအေကျာနး်ဟို
ေြပာခ့ဲအယ်။

32 အဲေယƤှုအား ဘုရားသခင် ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေကျာ
နး်ဟို ငါလို့အားလံးုဟ ေဟအေကျာနး်အရာရဲƎ သက်ေသ
ြဖစ်Æကအယ်။
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33 ကုိယ်ေတာ်ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ လက်ယာ ဖက်တင်ွ
ချးီြမųင့်ြခင်း ခံပင်းေနာက် ခမည်းေတာ် ကတိထားလဲ့ သ
န ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူေယွ့ နင်လို့ အခု ေတွ့
ြမင် ÆကားသိေနÆကလဲ့ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့ အေပါ်သို့
သွနး်ေလာင်းေလပီ။
34 ဒါဝိဒ်ဟ ေခါနး်ခင်သို့ မတက်ေသး၊ အဲလိမိုု့ သူဟ၊
‘ထာဝရဘုရားဟ ငါအ့ဆှင်ဟို ေဟာတာဟ
ငါရဲƎ လက်ယာဖက်တင်ွ ထိနေ်နေလာ။့
35 နင့်ရဲƎ ရနသူ်များဟို နင့်ရဲƎ ေြခတင်ရာခုံ အြဖစ် ငါ

မချထားခင် အထိ’ ဟေူယွ့ ဆုိအယ်။
36 “အဲလို မို့ ဣသေရလအမျÒိးသား အားလံးုလို့ ၊ ေမ
ဆိှယနဲ ့ အဆှင်အြဖစ်ြဖင့် လည်းေကာင်း၊ ဘုရားသခင်
ခန ့ထ်ားေသာသူဟ နင်လို့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်
ေယွ့ သတ်Æကလဲ့ ေယƤှုပင် ြဖစ်ေကျာနး် အမန် သိမှတ်
Æကေလာ”့ ဟု ေဟာေလအယ်။

37 လူလို့ဟ အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ သူလို့ဟ ရ
မ်းဆာ့ပင် စိတ်ပူပင်ေသာက ေရာက်Æကလျက် ေပတƤုနဲ ့
အြခား တမနေ်တာ်လို့အား “ညီအကုိလို့ ၊ ငါလို့ စလိြုပÒရမ
လနုး်” ဟု ေမးြမနး်Æကအယ်။

38 ေပတƤုဟ သူလို့ ဟို “နင်လို့ အေယာက်စီတိင်ုး အ
ပစ်မှ ေနာင်တရÆကပင်း၊ နင်လို့ အပစ်များ ေြဖလွှတ်ေစ
ရန် ေယƤှု ခရစ်ရဲƎ နာမĆှÒိက် Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေလာ။့ အား
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ပင်း နင်လို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် တည်းဟေူသာ
ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ေဆာင်ဟို ရဆိÆကလိမ့်မယ်။

39 အေကျာနး်မှာ ေဟကတိေတာ်ဟ နင်နဲ ့ နင်လို့ ရဲƎ လူ
ပ့ဲများမှ စေယွ့ အေဝးĆှÒိက်ဆိေသာ သူအားလံးုြဖစ်Æက
ေသာ ငါလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား ေခါ်ေသာ သူ
လို့အတက်ွ ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

40 ေပတƤုဟ အြခားေသာ တရားစကားများြဖင့်လည်း
“နင်လို့ မိမိလို့တတ်တိင်ုး ေဟဆုိးယုတ်ေသာ လလိူု့ ခံရÆက
မ့ဲ အပစ်ဒဏ်မှ ကင်းလတ်ွ ေစÆကေလာ”့ ဟု ေအးသူလို့
အား တိက်ုတနွး်အယ်။

41 လအူေြမာက်အများဟ သူရဲƎစကားဟို လက်ခံÆက
ကာ Ćှစ်ြခင်းမဂင်္လာဟို ခံယူ Æကသြဖင့် အဲေနတ့င်ွ လူ
ေပါင်း ၃,၀၀၀ မျှ တိးုပွားလာအယ်။

42 အဲသူလို့ဟ တမန်ေတာ်လို့ ရဲƎ ဆုံးမဩဝါဒဟို ခံယူ
ြခင်း၊ မိတ်သဟာယဖွ့ဲ ြခင်း၊ စုေပါင်းေနထိန် စားေသာက်
ြခင်း၊ ပဲွေတာ်မဂင်္လာဝင်ြခင်း၊ အတတူကွ ဆုေတာင်းြခင်း
လို့ ြဖင့် အချနိဟိ်ု ကုနလ်နွေ်စÆကအယ်။

ယုံÆကည်သူလို့ ရဲƎ အသက်ဆှင်လှုပ်ဆှားမှု
43 တမန်ေတာ်လို့ဟ ရမ်းဆာ့ေသာ အံဩ့ဖွယ်ရာများ
နဲ ့ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပÆကသြဖင့် လအူေပါင်းလို့ဟ
အံဩ့မှုနဲ ့ေြပǪ Æကအယ်။
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44 ယုံÆကည်ေသာသူအေပါင်းလို့ဟ တစုတေဝးတည်း
ေနထိန်ေယွ့ မိမိလို့ ပုိင်ဆုိင်လဲ့ ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို သူလို့
အချင်းချင်း ေဝမျှသုံးစဲွÆကေလအယ်။

45 မိမိလို့ ရဲƎ ဥစ္စာပစ္စည်းများဟို ေရာင်းချေယွ့ လိအုပ်ေန
ေသာ သူတေယာက်စီတိင်ုးဟို ေပးÆကအယ်။

46 သူလို့ဟ ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ အတတူကွ
ဆက်လက်ေယွ့ ေတွ့ဆုံÆကအယ်။ သူလို့ဟ မိမိလို့ ေနအိင်ု
များတင်ွ Ćှမ့်ိချေသာစိတ်ြဖင့် ဝမ်းေြမာက်စွာ အတတူကွ
အစာအာဟာရဟို သုံးေဆာင်Æကအယ်။

47 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် လအူ
ေပါင်းလို့ ရဲƎ အေဆ့တင်ွ မျက်Ćှာရ Æကအယ်။ ကယ်တင်
ြခင်း သို့ ေရာက် ေသာ သူ လို့ ဟိုလည်း သခင်ဘုရားဟ
ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး တိးုပွားေစအယ်။

3
ေြခမသနစွ်မ်းသူဟို ကျနး်မာေစြခင်း

1 တေနေ့သာအခါ ဆုေတာင်းချနိ် မွနး်လွဲသုံးနာရီတင်ွ
ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွားÆကအယ်။

2 ေမွးရာပါ ေြခမသနစွ်မ်းသူ လူတဦးဟို တင့်တယ်ဟု
ေခါ်လဲ့ ထင်ခါးနားဟို ထမ်းလာÆကအယ်၊ အဲဗိမာန်ေတာ်
ထဲဟို လာÆကေသာ သူများေဆမှ ပိတ်ဆန် ေတာင်းနိန်
ရနအ်တက်ွ သူ့ဟို ဗိမာနေ်တာ် ထင်ခါးအနးီတင်ွ ေနတိ့င်ုး
ချထားေလ့ ဆိÆကအယ်။
2:44 တ ၄.၃၂–၃၅
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3 သူဟ ေပတƤုနဲ ့ ေယာဟန်လို့ ဗိမာန်ေတာ်ထဲသို့ ဝင်
မယ်လပ်ုတာဟို ေမျာ်ေသာအခါ တစုံတရာေပးရန် သူလို့
ဟို ေတာင်းေလအယ်။

4 ေပတƤုနဲ ့ ေယာဟနလိ်ု့ဟ သူ့ဟို တနး်တနး်ေကျƎÆက
ပင်း ေပတƤုဟ “ငါလို့ ဟို ေကျƎေလာ”့ ဟု ေြပာအယ်။

5 အဲအခါ သူဟ သူလို့ေဆမှ တစုံတခု ရဆိမယ်အထင်
နဲ ့သူလို့ ဟို အာƤုံစုိက်ေယွ့ ေကျƎေလအယ်။

6 အဲလိလဲု ေပတƤုဟသူ့အား “ငါမှ့ာ ေဆွ အဲဟာမဟတ်ု
ရင် ပိတ်ဆန် မဆိ၊ အဲလိုလဲ ဆိလဲ့အရာဟို နင်အား ငါ
ေပးမယ်၊ နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်
အားြဖင့် ထေယွ့ လှမ်းသွားေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

7 အဲပင်းရင် သူထဖို့ သူရဲƎ ညာဖက်လက်ဟို ဆဲွပင်း မ
လိက်ုအယ်။ ခုတံးုပင် သူရဲƎ ေြခေထာက်နဲ ့ေြခကျင်းဝတ်
များဟ သနမ်ာလာသြဖင့်၊

8 သူဟ ထခုနေ်ပါက်ပင်း မတ်တတ်ရပ်ကာ၊ စတင်ပင်း
လမ်းေဆှာက်ေလအယ်။ အဲပင်းရင် လမ်းေဆှာက်လျက်၊
ခုနေ်ပါက်လျက်၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီ မွနး်
လျက် သူလို့ နဲအ့တူ ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို လိက်ုသွားအယ်။

9 အဲသူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက်
လမ်းေဆှာက်တာဟို လအူေပါင်းလို့ဟ ေမျာ်ေယွ့၊

10 အဲသူဟ ဗိမာန်ေတာ် တင့်တယ် ထင်ခါးနားတင်ွ
ထိန်ေနေလ့ဆိလဲ့ ေကျာန်နန် ြဖစ်ေကျာနး်ဟို မှတ်မိÆက
ေသာအခါ သူလို့ဟ အဲသူတင်ွ ြဖစ်ပျက်လဲ့ အမှုအရာဟို
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ရမ်းဆာ့ အံဩ့ေယွ့ မိနး်ေမာေတေွဝÆကအယ်။
ဗိမာနေ်တာ်ထဲတင်ွ ေပတƤု ေဟာေြပာြခင်း

11 အဲသူဟ ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနလိ်ု့ ဟို တယ်ွကပ်လျက်
ေနစä် လအူေပါင်းလို့ဟ ရမ်းဆာအံ့ဩ့လျက် သူလို့ဆိရာ
ေĕှာလမုနဟ်ု ေခါ်ေသာ မုခ်ဦးဟို ေြပးေယွ့ လာÆကအယ်။

12 ေပတƤုဟ လမူျားဟို ေမျာ်ေသာအခါ သူဟ အဲသူလို့
အား “ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့ ၊ ပစာကို့ ေအးအရာဟို
နင်လို့ အံဩ့Æကလုနး်၊ ပစာေကျာန ့် ငါလို့ ဟို ေကျƎလုနး်၊
ငါလို့ ရဲƎ တနခုိ်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ကျင့်သီလ
အားြဖင့် ေဟသူဟို လမ်းေဆှာက်ေစနနိတ်ာလို့ ထင်မှတ်
Æကသေလာ။

13 အာြဗဟံရဲƎ ဘုရား၊ ဣဇက်နဲ ့ယာကုပ်လို့ ရဲƎ ဘုရား၊
ငါလို့ ဖုိးေဖးများရဲƎ ဘုရားဟ မိမိရဲƎ အေစခံ ေယƤှု ဟို
ဘုနး်ေတာ် ထင်ဆှားေစပီ။ အဲလိုလဲ နင်လို့ဟ အဲအဆှင်
ဟို ရနသူ်လက်ဟို အပ်လိက်ုေယွ့ အဲအဆှင်ဟို လတ်ွÇငိမ်း
ချမ်းသာ ခွင့်ေပးရန် ဆုံးြဖတ်ထားေသာ ပိလတ်မင်း ေဆ့
တင်ွ ြငင်းပယ်ခ့ဲÆကအယ်။

14 နင်လို့ ဟ သန ့်ဆှ င်းေယွ့ ေြဖာင့်မတ်ေသာ အဆှ
င်ဟို ြငင်းပယ်ခ့ဲ Æကပင်း၊ နင်လို့ ဟ လသူတ်သမားအား
လတ်ွÇငိမ်းချမ်းသာခွင့် ေပးရန် ေတာင်းခံÆကကာ၊

15 အသက်ဆှင်ြခင်းဟို ပို့ ေဆာင်ေသာ အဆှင်ဟို မူ
သတ်ြဖတ်Æကအယ်၊ အဲလိုလဲ ဘုရားသခင်ဟ အဲအဆှင်
3:14 မ ၂၇.၁၅–၂၃; မာ ၁၅.၆–၁၄; လု ၂၃.၁၃–၂၃; ေယာ ၁၉.၁၂–၁၅
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ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေကျာနး်ဟို အဲအရာ
ဟ ငါလို့ ရဲƎ သက်ေသခံ ြဖစ်Æကအယ်။

16 အဲအဆှင်ရဲƎ နာမေတာ် တနခုိ်းအားြဖင့် ေဟေြခမ
သနစွ်မ်းသူဟ သန်စွ မ်းေယွ့ လာအယ်။ အဲအဆှင် ရဲƎ
နာမေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အခု နင်လို့ ေမျာ်ေယွ့
သိရÆကလဲ့အမှုအရာဟ ြဖစ်ပွား ခ့ဲအယ်၊ နင်လို့ အားလံးု
ေမျာ်လဲအ့တိင်ုး ေယƤှုဟို ယုံÆကည်ြခင်းကသာ အဲသူအား
ကျနး်မာလာေစြခင်း ြဖစ်အယ်။

17 “အဲလို မို့ အခု ငါ ့ မိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့ ဟ မိမိလို့
ေခါင်းေဆာင်များလိမုျÒိး မိမိလို့ ြပÒေသာအမှုဟို မသိသက်
ဘဲ ေအးလို့ ြပÒÆကေကျာနး်ဟို ငါ သိအယ်။

18 အဲ လို လဲ ေမ ဆိှယဟ ဆင်းရဲ ဒကု္ခ ခံ ရ မယ် ြဖစ်
ေကျာ နး် ပ ေရာဖက်အေပါင်းအားြဖင့် မ ခင်ကတည်း
ဟ ဘုရားသခင် ÈကိÒေြပာထားေသာ ေအးအရာဟ သူ့
အားြဖင့် ေြပǪ စုံလာြခင်း ြဖစ်အယ်။

19 ေအးလိုမို့ ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့ ရဲƎ အပစ်များဟို
ေြဖလွှတ်ေစရန် ေနာင်တရေယွ့ ေြပာင်းလဲÆကေလာ။့ အဲ
လိြုဖစ်ခါမှသာ၊

20 ထာဝရဘုရား ေဆမှ ဝိညာä်ခွနအ်ား သက်ေရာက်
ရာ အချနိ်ကာလ ေရာက်လာလျက် နင်လို့အဖို့ ေရွးချယ်
ခန ့ထ်ားေသာ ေမဆိှယ အဆှင်တည်းဟေူသာ ေယƤှု ဟို
ေစလွှတ်လိမ့်မယ်။

21 မခင်ဟ မိမိရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာ ပေရာဖက်များရဲƎ စ
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ေလာင်အားြဖင့် ဘုရားသခင် မိန ့ခ့ဲ်လဲအ့ရာတည်းဟေူသာ
အလံးုစုံလို့ ဟို မူလအတိင်ုး ြပနြ်ဖစ်ေစမ့ဲ ကာလများတိင်ု
ေအာန် ေခါနး်ခင်ဟ ေအးအဆှင်ဟို လက်ခံထားရမယ်။

22 အေကျာနး် မှာ ေမာေĕှဟ ‘နင်လို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်
ထာဝရဘုရားဟ ငါဟိ့ု ေစလွှတ်လဲ့တိင်ုးတိင်ုး ပေရာဖက်
တပါးဟိုလည်း နင်လို့ ေဆဟို ေစလွှတ်*ပင်း အဲသူဟ နင်
လို့ အမျÒိးသားထဲမှ ြဖစ်လိမ့်မယ်။ သူ ေဟာေြပာသမျှ
ေသာလို့ ဟို နင်လို့ဟ နားေထာင်Æကရမယ်။

23 အဲပေရာဖက်ရဲƎ စကားဟို နားမေထာင်ဘဲေနေသာ
သူတိင်ုးဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ လမူျÒိး ထဲ မှ ဖယ်ဆှားပင်း
ဖျက်ဆီးြခင်းဟို ခံရမယ်’ ဟု ေြပာအယ်။

24 ĕှေမွလ အပါအဝင် သူ့ေနာက်မှ ေပါ်ထွနး်လာေသာ
သတင်းစကားဟို ေဟာေြပာေသာ ပေရာဖက်အေပါင်းလို့
ဟ အခု ေနရ့က်ကာလအေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာ ေÆကြငာ
ခ့ဲÆကအယ်။

25 နင်လို့ ဟ ပေရာဖက်လို့ ရဲƎ သားေြမးများ ြဖစ် Æက
တာ သာမက ဘုရားသခင်ဟ အာြဗဟံအား ‘ကမ္ဘာေပါ်
ဆိ လမူျÒိးစုအေပါင်းလို့ဟ နင်ရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွအားြဖင့်
ေကာင်းချးီမဂင်္လာ ခံစားရလိမ့်မယ်’ဟု မိန ့လ်ျက် နင်လို့ ရဲƎ
ဖုိးေဖးများနဲ ့ ြပÒခ့ဲေသာ ပဋိညာä်ရဲƎ သားေြမးများလည်း
ြဖစ်Æကအယ်။

26 နင်လို့ တဦးစီရဲƎ ဆုိးညစ်ေသာအမှုလို့ ဟို စွန ့ပ်ယ်ြခင်း
* 3:22 နင်လို့ေဆဟို ေစလွှတ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလိမုျÒိး။
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အားြဖင့် ေကာင်းချးီခံစားÆကရေစရန် ဘုရားသခင်ဟ မိမိ
ရဲƎ အေစခံဟို နင်လို့ ေဆဟို ဦးစွာ ေစလွှတ်အယ်” ဟု ေပ
တƤုဟ ေဟာေြပာေလအယ်။

4
တရားလွှတ်ေတာ်ေဆ့တင်ွ ေပတƤုနဲ ့ေယာဟန်

1 ေပတƤုနဲ ေ့ယာဟနလိ်ု့ဟ လလိူု့အား ေဟာေြပာလျက်
ေန Æကစä် အချƌိ ယဇ်ပုေရာဟိတ် များ၊* ဗိမာန် ေတာ်
အေစာင့်တာဝနခံ် အရာဆိနဲ ့ဇဒ္ဒÒကဲများဟ ေရာက်လာÆက
အယ်။

2 တမန်ေတာ်ေနဦးလို့ ဟ ေယƤှု ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်
ထေြမာက်လဲ့အေကျာနး်ဟို လူလို့အား သင်Æကားေနေသာ
ေကျာန ့် သူ လို့ ဟ စိတ်အေĆှာင့်အယှက် ြဖစ် Æကအယ်၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်ြခင်းဟို အ
ေကျာနး်ြပÒေယွ့ လလိူု့အား သက်ေသြပလျက် ဆိအယ်။

3 ေအးလိုမို့ သူလို့ ဟ တမန်ေတာ်လို့ ဟို ဖမ်းဆီးပင်း
မုိးချÒပ် ပီ ြဖစ် ေသာ ေကျာ န ့် ေနာက်တေန တိ့င်ု ေအာ န်
ေထာင်ထဲမှာ ထည့်ထားÆကအယ်။

4 အဲ လို လဲ သတင်းစကား ဟို Æကား ေသာသူများဟ
ယုံÆကည်လဲသူ့ ေယာက်ျားအေရအတက်ွမှာ ၅,၀၀၀ ခန ့မ်ျှ
တိးုပွားလာအယ်။
* 4:1 ယဇ်ပုေရာဟိတ်များ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
ယဇ်ပုေရာဟိတ် အÈကီးအကဲများ၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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5 ေနာက်တေနတ့င်ွ ယုဒေခါင်းေဆာင်များ၊ အÈကီးအကဲ
များ နဲ ့ ကျမ်းတတ်ဆရာများဟ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ ĆှÒိက်
စုေဝးÆကအယ်။

6ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း အနန္တ်နဲ ့ကယာဖ၊ ေယာဟန၊်
အာေလဇန ္ြဒÒ မှစေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းရဲƎ မိသားစုဝင်
ဆိသမျှလိဟု ေတွ့ဆုံÆကအယ်။

7 အဲသူလို့ဟ မိမိလို့ ေဆ့တင်ွ တမနေ်တာ်ေနပါးဟို ရပ်
ေစေယွ့ “နင်လို့ဟ စလို တနခုိ်း အဲဟာမဟတ်ုရင် စလို
နာမအားြဖင့် ေဟအမှုဟို ြပÒလနုး်”ဟု ေမးြမနး်Æကအယ်။

8 အဲအခါ ေပတƤုဟ သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့
ေြပǪ ဝလျက် “လူများဟို အစုိးရေသာ ေခါင်းေဆာင်လို့ နဲ ့
အÈကီးအကဲလို့ ၊

9 ေြခမသနစွ်မ်းေသာသူ တေယာက်ဟို ေကာင်းကျÒိးြပÒ
လဲ့ အေကျာနး်၊ သူကျနး်မာလာပုံ အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်
ေယွ့ ခေန ့ငါလို့ စစ်ေဆးခံရရင်၊

10 နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု ခရစ်ရဲƎ နာမေတာ် တနခုိ်း
အားြဖင့် အဲ သူဟ ေြခသနစွ်မ်းလာေယွ့ နင် လို့ ေဆ့
တင်ွ ရပ်လျက် ေနတာဟို နင် လို့ နဲ အ့တူ ဣသေရလ
အမျÒိးသားအေပါင်းလို့ သိမှတ် Æကေလာ၊့ အဲအဆှင်ဟ
နင်လို့ လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှာ တင်ေယွ့ သတ်ပင်းေနာက်
ဘုရားသခင် ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစေသာသူ ြဖစ်အယ်။

11 ကျမ်းစာဟ ရည်èွှနး် သူ မှာ ေအးေယƤှု ပင် ြဖစ်
အယ်၊
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“ ‘တိက်ု ဟို တည်ေဆာက် ရာတင်ွ နင် လို့ ပယ်ထား လဲ့
ေကျာက်ဟ၊
အေရးÈကီးဆုံးြဖစ်လဲ့ ေထာင့်ချÒပ်ေကျာက် ြဖစ်လာ
အယ်။’

12ကယ်တင်ြခင်းဟ အြခားစသူမှာမှ မဆိ၊ အေကျာနး်မှာ
ေအးနာမမှတပါး ငါလို့အား ကယ်တင်မ့ဲ အြခားေသာ နာမ
ဟို ေခါနး်ခင်ေအာက် လလိူု့ĆှÒိက် ေပးအပ်ထားြခင်း မဆိ”
ဟု သူလို့အား ဆုိအယ်။

13 ေပတƤုနဲ ့ ေယာဟန်လို့ဟ ပညာမတတ်သူ၊ သာမန်
လူများသာြဖစ်လျက်နဲ ့စေလာက် ရဲရင့်Æကတာဟို တရား
လွှတ်ေတာ်အဖွ့ဲဝင်လို့ ေမျာ်Æကေသာအခါ ရမ်းဆာ့အံဩ့
Æကအယ်။ ေအးသူေနဦးလို့ဟ ေယƤှု ရဲƎ အေပါင်းအေဖာ်
များ ြဖစ်ခ့ဲÆကတာဟိလုည်း သတိြပÒမိÆကအယ်။

14 အဲလိုလဲ ေရာဂါေပျာက်ကင်းသွားသူဟ သူလို့ နဲ ့ရပ်
လျက်ေနတာဟို ေမျာ်ေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ စလိုမျှ ြငင်း
ဆုိရန် မတတ်နနိÆ်က။

15 ေအးလိမိုု့ သူလို့ ဟို တရားလွှတ်ေတာ်ထဲမှ ခဏထွက်
ခွာေစရန် ေြပာပင်း သူလို့အချင်းချင်း စတင် ေဆွးေĆးွÆက
အယ်။

16 သူလို့ ဟ “ေဟသူလို့ အား ငါလို့ စလိုလပ်ုလုနး်”
ဟု ေမးÆကအယ်။ “သူလို့ အားြဖင့် ထူးြခားေသာ နမိိတ်
လက္ခဏာ ြဖစ်ေပါ်ခ့ဲတာဟို ေယƤုĕှလင်Çမိƌသားအေပါင်း
လို့ ေကာင်းစွာ သိÆကတာ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ ြငင်းဆုိေယွ့ မရ
နနိပီ်။
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17 အဲလိုလဲ အဲအေကျာနး်ဟ လူလို့ အထဲတင်ွ ပုိေယွ့
ပျƎံမသွားေစရန် ေယƤှုရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ ေနာက်တခါ
ဖယ်သူဟိမှု မေဟာေြပာရန် ငါလို့ တင်းကျပ်စွာ သတိေပး
Æကစို့ ။”

18 အဲပင်းရင် သူလို့ ဟို ြပနေ်ခါ်ေယွ့ ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်
ဟို အမီှြပÒေယွ့ ေဟာေြပာြခင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် သွနသ်င်
ြခင်း လံးုဝမလပ်ုရန် အမိန ့ေ်ပးÆကအယ်။

19 အဲလိုလဲ ေပတƤုနဲ ့ ေယာဟန်လို့ ဟ “ဘုရားသခင်
ရဲƎ စကားဟို နားေထာင်တာထက် နင်လို့ ရဲƎ စကားဟို
နားေထာင်ြခင်းဟ ဘုရားသခင်ေဆ့မှာ မနအ်ယ် မမနဝူ်း
ဆုိတာဟို နင်လို့ ဆုံးြဖတ်Æကေလာ။့

20 အေကျာနး် မှာ ငါလို့ တတ်တိင်ုး Æကားရေမျာ်ရလဲ့
အမှုအရာများအေကျာနး်ဟို မေဟာေြပာဘဲ မေနနနိ”် ဟု
ေအးသူလို့အား ေြပာÆကအယ်။

21 အဲလိုမို့ တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်လို့ ဟ သူလို့ ဟို
ထပ်မံကျပ်တည်းစွာ သတိေပးပင်းေနာက် ထွက်ခွာသွား
ေစÆကအယ်။ လအူေပါင်းလို့ဟ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲလဲ့ အမှုအရာ
ေကျာန ့် ဘုရားသခင်ရဲƎ ဘုနး်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်လျက် ေန
Æကေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ တမန်ေတာ်လို့ ဟို အြပစ်ဒဏ်
ေပးနနိမ့ဲ် နည်းလမ်းဟို ဆှာမေတွ့Æက။

22 ေဟ နမိိတ် လက္ခဏာ အားြဖင့် အေကာင်း ပကတိ
ြဖစ်လာေသာ သူဟ အသက်ေလးဆယ်ေကျာ် ဆိအယ်။
ရဲရင့်မှုအတက်ွ ယုံÆကည်သူများဟ ဆုေတာင်းြခင်း
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23 ေပတƤုနဲ ့ ေယာဟန်လို့ ဟ လတ်ွေြမာက်လာ Æက
ေသာအခါ မိမိလို့ ရဲƎ လစုူေဆဟို ြပနပ်င်း ယဇ်ပုေရာဟိတ်
Èကီးများနဲ ့အÈကီးအကဲများ ေြပာသမျှလို့ ဟို ြပနေ်ြပာÆက
အယ်။

24 အဲအေကျာနး်ဟို သူလို့ ÆကားÆကေသာအခါ၊ အဲသူ
လို့ဟ အတတူကွ ဘုရားသခင်ေဆမှာ အသံလွှင့်လျက်
“အစုိးရေသာ အဆှင်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေခါနး်ခင်၊ ေြမÈကီး၊
သမုဒ္ဒရာမှစေယွ့ ဆိသမျှအရာအားလံးုဟို ဖနဆ်င်းေသာ
အဆှင် ြဖစ်အယ်။

25 ကုိယ်ေတာ်ဟ မိမိရဲƎ အေစခံ၊ ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖး ဒါ
ဝိဒ်မင်းရဲƎ ĆှÒတ်မှတဆင့် သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်
အားြဖင့်၊
“ ‘လမူျÒိးတကာလို့ဟ ပစာေကျာန ့် Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြပÒ

Æကလနုး်။
လလိူု့ဟ ပစာေကျာန ့် အကျÒိးမ့ဲ Æကံစည်Æကလနုး်။

26 ေြမÈကီးရဲƎ ဆှင်ဘုရင်လို့ဟ ထÆကေယွ့၊
အပ်ုချÒပ် သူ လို့ ဟ အတတူကွ စုေဝး Æက ကာ
ထာဝရဘုရား နဲ ့ ကုိယ်ေတာ် ရဲƎ ေမ ဆိှ ယ ဟို
ဆန ့က်ျင်Æကအယ်’ ဟု မိန ့ခ့ဲ်အယ်။

27 အမန်ပင် ေဟ Ƥု ဒ် မင်း နဲ ့ ပု န တိ္ ပိလတ်မင်း လို့ ဟ
လမူျÒိးြခားလို့ ၊ ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့ နဲ ့ ေပါင်းေဖာ်
ပင်း ကုိယ်ေတာ် ဘိသိက်ေပးလဲ့ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သန ့်ဆှ
4:27 လု ၂၃.၇–၁၁; မ ၂၇.၁,၂; မာ ၁၅.၁; လု ၂၃.၁; ေယာ ၁၈.၂၈,၂၉
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င်းေသာ အေစခံ ေယƤှု ဟို ဆန ့က်ျင်လျက် ေဟÇမိƌတင်ွ
စုေဝးÆကအယ်။
28 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်နဲ အ့လိေုတာ်လို့အားြဖင့် ြဖစ်
ပျက်လာရန် ÈကိÒတင် သတ်မှတ် ထားသမျှေသာအရာလို့
ဟို ြပÒခ့ဲÆကပီ။
29ထာဝရဘုရား၊ အခု ေအးသူလို့ ရဲƎ Çခိမ်းေြခာက်ြခင်းဟို
ɐƤှု မှတ်ပင်း ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေစခံလို့အား တရားေတာ်ဟို
ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာနနိခွ်င့်ဟို ေပးသနားပါ။
30 တချနိ်တည်းမှာပင် အနာေရာဂါများဟို Çငိမ်းေစရန်
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ လက်ေတာ်ဟို ဆန ့်တနး်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်
ရဲƎ သန ့်ဆှင်းေသာ အေစခံ ေယƤှု နာမအားြဖင့် နမိိတ်
လက္ခဏာများနဲ ့ အံဩ့ဖွယ်ရာများဟို ြပÒခွင့်ေပးပါ” ဟု
ဆုေတာင်းÆကအယ်။

31 သူလို့ ဆုေတာင်းÆကပင်းေသာအခါ စုေဝးရာေနရာဟ
တနုလ်ှုပ်အယ်။ သူလို့အားလံးုဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ် ြဖင့် ေြပǪ ဝလျက် ဘုရားသခင် ရဲƎ တရားေတာ်ဟို
ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာÆကအယ်။

ယုံÆကည်သူများ ပုိင်ဆုိင်ေသာ ဥစ္စာများဟို ေဝမျှသုံးစဲွ
ြခင်း

32 ယုံÆကည် ေသာ သူ အားလံးု ဟ စိတ် ေန လံးု
တညီတèွတ် တည်း ြဖစ် Æကသြဖင့် စ သူ မျှ မိမိ ရဲƎ
4:32 တ ၂.၄၄,၄၅
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ဥစ္စာပစ္စည်း များ ဟို မိမိ ပုိင်တာဟု မ ဆုိ ဘဲ၊ ဆိသမျှ
ေသာအရာလို့ ဟို ဘုံစုအြဖစ် ထားÆကအယ်။

33 တမန်ေတာ်လို့ဟ သခင် ေယƤှု ဆှင်ြပန်ထေြမာက်
ြခင်း အေကျာနး် ဟို Èကီးေသာတနခုိ်း ြဖင့် သက်ေသခံ
Æက အယ်။ ဘုရားသခင် ဟ သူ လို့ အားလံးု အေပါ် ဟို
ေကာင်းချးီမဂင်္လာ Ãကယ်ဝစွာ သွနး်ေလာင်းအယ်။

34 အဲသူလို့တင်ွ ဆင်းရဲေသာသူ တေယာက်မျှ မဆိ။
အေကျာနး်မှာ ေနအိင်ု အဲဟာမဟတ်ုရင် ေြမကွက်ဟို ပုိင်
ေသာသူဆိသမျှလို့ဟ ေရာင်းပင်း၊ ရေသာအဖုိးဟို ယူခ့ဲ
ေယွ့၊

35တမနေ်တာ်လို့ ရဲƎ ေြခရင်းတင်ွ ထားÆကသြဖင့် တဦး
ချင်းစီĆှÒိက် လိအုပ်မှုဆိလဲအ့တိင်ုး အသီးသီးလို့အား ေဝငှ
ေပးကမ်းÆကအယ်။

36 ေယာသပ်ဟု နာမယ်ဆိေသာ လတူေယာက်ဆိအယ်၊
သူ့ဟို တမနေ်တာ်လို့ဟ ဗာနဗ ဟု ေခါ်Æကအယ်၊ ဗာနဗရဲƎ
အနက်ဟ “Ćှစ်သိမ့်ြခင်းရဲƎ သား” ဟု အဓိပ္ပာယ်ရအယ်။
သူဟ ကုပƤုေြပသား၊ ေလဝိအĆယ်ွဝင် ြဖစ်အယ်၊

37 မိမိပုိင်ေသာလယ်ဟို ေရာင်းေယွ့ ပိတ်ဆနဟိ်ု ယူလာ
ပင်း တမနေ်တာ်လို့ ရဲƎ လက်ĆှÒိက် အပ်ေလအယ်။

5
အာနနနိဲ ့ĕှဖိေရ

1 အဲလိုလဲ အာနနိ နာမယ်ဆိေသာသူနဲ ့သူ့ေပါင်အိုမ ĕှ
ဖိေရဟ ဥစ္စာတစုံတခုဟို ေရာင်းချÆကအယ်။



တမနေ်တာ် 5:2 xxix တမနေ်တာ် 5:8

2 သူ့ ရဲƎ ေပါင်အိုမနဲ ့ သေဘာတူလျက် ပိတ်ဆန်ထဲမှ
အချƌိဟို မိမိလို့ အဖို့ ချန်ထားကာ ကျန်ေသာ ပိတ်ဆန်
ဟိုသာ ယူလာေယွ့ တမနေ်တာ်လို့ ရဲƎ လက်ĆှÒိက် အပ်ေလ
အယ်။

3 ေပတƤုဟ သူ့အား “အာနန၊ိ နင်ဟ လယ်ေရာင်းရလဲ့
ပိတ်ဆန် အချƌိတဝက်ဟို မိမိအဖို့ ဖယ်ထားြခင်းအားြဖင့်
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ဝါပင်း စာတနအ်ား ပစာ
ေကျာန ့် နင့်ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို စုိးမုိးခွင့်ေပးလနုး်။

4 နင်ဟ အဲလယ်ဟို မေရာင်းခင်ဟ ပုိင်ဆုိင်တာ မဟတ်ု
ေလာ။ ေရာင်းချပင်းေသာအခါတင်ွလည်း ေြမအဖုိးေငဟိွု
ပုိင်တာ မဟတ်ုေလာ။ ပစာမို့ နင်ဟ ေဟအမှုဟို Æကံစည်
လုနး်။ နင်ဟ လူဟို ဝါတာ မဟတ်ုဘဲ ဘုရားသခင်ဟို ဝါ
ေလပီ” ဟု ဆုိအယ်။

5 အဲစကားဟို Æကားတာနဲ ့တÇပိÒင်နက် အာနနဟိ လဲကျ
ေသဆုံးေလအယ်၊ အဲအေကျာနး်ဟို ÆကားÆကသူအေပါင်း
လို့ဟ ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်အားÈကီးÆကအယ်။

6 အဲပင်းရင် လငူယ်များဟ လာေယွ့ Ƥုပ်အေလာင်းဟို
အဝတ်နဲ ့ ပတ်ပင်းေနာက် သယ်ထုတ်သွားပင်း သÇဂºÒဟ်
Æကအယ်။

7 သုံးနာရီေလာက် Æကာေသာအခါ အာနနိရဲƎ ေပါင်အို
မဟ ြဖစ်ပျက်ခ့ဲလဲ့ အေကျာနး်အရာဟို မသိဘဲ ဝင်လာ
အယ်။

8 ေပတƤုဟ “ငါဟိ့ု ေြပာမန ့၊် နင်နဲ ့ နင့်ဖုိးအိုဟ လယ်
အဖုိး ေဟေလာက်ြဖင့် ေရာင်းသေလာ” ဟု ေမးအယ်။
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အဲမိနး်မဟ “မနအ်ယ်၊ ေဟမျှေလာက်ြဖင့်ပင် ေရာင်းပါ
အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

9 ေပတƤုဟ သူမအား “သခင်ဘုရားရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟို
ေသွးတိးုစမ်းရန် ပစာေကျာန ့် နင်လို့ သေဘာတူ Æကံစည်
Æကလနုး်၊ နားေထာင်ေလာ၊့ နင့်ရဲƎ ဖုိးအိဟိုု သÇဂºÒဟ်ခ့ဲသူလို့
ဟ ထင်ခါးĆှÒိက်ပင် ဆိေနÆကပင်း သူလို့ဟ နင့်ဟိုလည်း
သယ်သွားÆကလိမ့်မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

10 ခုတံးုပင် အဲအမျÒိးသမီးဟ ေပတƤုရဲƎ ေြခရင်းတင်ွ
လဲကျ ေသဆုံးေလအယ်။ လငူယ်လို့ ဝင်လာေယွ့ အဲမိနး်မ
ေသဆုံးေနတာဟို ေတွ့ရရင် အဲမိနး်မ အေလာင်းဟို သယ်
ထုတ်ကာ ဖုိးအိြုဖစ်သူရဲƎ အနးီတင်ွ သÇဂºÒဟ်Æကအယ်။

11အသင်းေတာ် တခုလံးုနဲ ့အဲအြဖစ်အပျက်အေကျာနး်
ဟို ÆကားÆကသူအေပါင်းဟ ရမ်းဆာ့ ေÆကာက်လန ့ကု်နÆ်က
အယ်။
နမိိတ်လက္ခဏာနဲ ့အံဩ့ဖွယ်ရာများ

12 တမန်ေတာ်လို့ ဟလည်း လူများေဆ့တင်ွ ရမ်းဆာ့
အံဩ့ဖွယ်ရာ အမှုအရာများနဲ ့ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို ြပ
Æကအယ်။ ယုံÆကည်သူအေပါင်းလို့ဟ ေĕှာလမုန် မုခ်ဦး
တင်ွ စုေဝးÆကအယ်။

13 အြခားေသာသူလို့ ဟ သူလို့ နဲအ့တူ မေပါင်း ရဲ Æက
ေသာ်လည်း လလိူု့ဟ သူလို့ဟို ချးီမွနး်Æကအယ်။

14 အဲလိုလဲ သခင်ဘုရားဟို ယုံÆကည်သူ ေယာက်ျားနဲ ့
မိနး်မ အေရအတက်ွဟ ပုိေယွ့ များြပားလာအယ်။
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15 လူလို့ဟ လနူာများဟို လမ်းမေပါ်ဟို သယ်လာပင်း
ခုတင်များနဲ ့ အိပ်ယာများေပါ်တင်ွ ထား Æကကာ ေပတ
Ƥု လာေသာအခါ သူ့ ရဲƎအရိပ်ဟိုပင် ေအးလနူာအချƌိလို့
အေပါ်ဟို ကျေရာက်ေစရန် ÈကိÒးစားÆကအယ်။

16အားပင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌ ပတ်ဝနး်ကျင်ဆိ Çမိƌများမှ
လပူရိသတ်လို့ဟ ဖျားနာသူများ အဲဟာမဟတ်ုရင် နတ်ဝင်
ပူးေနသူများဟို ေခါ်လာÆကေယွ့၊ အဲလနူာအေပါင်းလို့ဟ
ေရာဂါေပျာက်ကင်း သွားÆကအယ်။

တမနေ်တာ်လို့ ဟို ညųä်းပနး် Ćှပ်ိစက်Æကြခင်း
17 အဲအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းနဲ ့ သူရဲƎ ေနာက်လိက်ု
များြဖစ်ေသာ ေဒသဆုိင်ရာ ဇဒ္ဒÒကဲအဖွ့ဲဝင်များဟ တမန်
ေတာ်လို့ ဟို ရမ်းဆာ့ မနာလိုစိတ် ဆိလာÆကသြဖင့် သူလို့
ဟို အေရးယူရန် ဆုံးြဖတ်Æကအယ်။

18 သူလို့ ဟ တမန်ေတာ်လို့ ဟို ဖမ်းဆီးပင်း ေြပသူ့
အကျä်းေထာင်ထဲတင်ွ ထည့်ထားÆကအယ်။

19 အဲလိုလဲ ညခါတင်ွ သခင်ဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမန်
တပါးဟ ေထာင်ထင်ခါးများဟို ဖွင့်ေယွ့ တမနေ်တာ်လို့ ဟို
အြပင်ဟို ေခါ်ထုတ်ပင်း သူလို့အား၊

20 “ဗိမာန်ေတာ်ဟို သွားေယွ့ လူလို့အား အသက်ဆှင်
ြခင်း အေကျာနး်အလံးုစုံဟို ေဟာေြပာÆကေလာ”့ ဟု ဆုိ
အယ်။

21 တမန်ေတာ်လို့ ဟ နာခံေယွ့ အƤုဏ်တက်ချနိ်တင်ွ
ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို ဝင်ေယွ့ စတင် သွနသ်င်အယ်။
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ယဇ်ပုေရာဟိတ် မင်း နဲ ့ သူ ရဲƎ အေပါင်းအေဖာ် လို့ ဟ
တရားလွှတ်ေတာ် အစည်းအေဝးဟို ြပÒလပ်ုရန် ဣသေရ
လလူလို့ တင်ွ အသက်Èကီးသူအေပါင်း လို့ ဟို တရားƤုံး
တင်ွ စုေဝးေစအယ်။ အဲပင်းရင် တမန်ေတာ်လို့ ဟို ေခါ်
ေဆာင်ခ့ဲ ရန် အမိန ့် ေပး ေယွ့ အေစာင့် တပ်သား များ ဟို
အကျä်းေထာင်ဟို ေစလွှတ်Æကအယ်။

22 အဲလိုလဲ အရာဆိလို့ ဟ ေရာက်ေသာအခါ တမန်
ေတာ်လို့ ဟို အကျä်းေထာင်ထဲမှာ မေတွ့ရÆက၊ ေအးလိုမို့
တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်လို့ ေဆဟို ြပနလ်ာပင်း၊

23 “အကျä်းေထာင် ထင်ခါးများဟို ေသချာစွာ ပိတ်
လျက် အေစာင့်လို့ ဟလည်း ထင်ခါးြပင်တင်ွ ရပ်လျက်
ဆိေနတာဟို ငါလို့ ေတွ့အယ်၊ အဲလိုလဲ ငါလို့ ထင်ခါး
ဟို ဖွင့်လိက်ုေသာအခါ အထဲမှာ စသူဟိုမျှ မေတွ့ရ” ဟု
သတင်းပို့ Æကအယ်။

24 အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ ဗိမာန်ေတာ် အေစာင့်
တပ်မှူးနဲ ့ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ဟ ေဟအမှုဟ စလို ြဖစ်
လိမ့်မလုနး်ဟု တမနေ်တာ်လို့ နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ေတးွေတာ
Æကအယ်။

25 အဲအခါ လူတေယာက် ေရာက်လာေယွ့ “ေကျƎမန ့၊်
အကျä်းချထားခ့ဲေသာ သူလို့ဟ ဗိမာန်ေတာ်ထဲတင်ွ ရပ်
လျက် လူလို့ အား သွနသ်င်ေနအယ်” ဟု ေဆှာက်ေလ
အယ်။

26 အဲအခါ အရာဆိလို့ဟ အေစာင့်တပ်သားလို့ နဲအ့တူ
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သွားေရာက်ေယွ့ တမန်ေတာ်လို့ ဟို ေခါ်ေဆာင်လာ Æက
အယ်။ အဲလိုမို့ မိမိလို့ အား လူလို့ ဟ ခဲနဲေ့ပါက်မယ်ဟို
စုိးရိမ်သြဖင့် တမနေ်တာ်လို့အား အနနိအ်ထက် မြပÒÆက။

27တမနေ်တာ်လို့ဟို အထဲသို့ ေခါ်ေဆာင်လာပင်း တရား
လွှတ်ေတာ်အဖွ့ဲရဲƎ ေဆ့တင်ွ ရပ်ေစပင်း၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
မင်းဟ တမနေ်တာ်လို့ ဟို ေမးြမနး်Æကအယ်။

28 သူဟ “အဲနာမဟို အမီှြပÒေယွ့ သွနသ်င်ြခင်း မလပ်ု
ရန် နင်လို့အား ငါလို့ ကျပ်ကျပ်အမိန ့် ေပးခ့ဲအယ်၊ အဲလို
လဲ နင်လို့ ပစာလပ်ုတာဟို ေကျƎေလာ၊့ နင်လို့ဟ ေယƤုĕှ
လင်Çမိƌ တÇမိƌလံးုတင်ွ သွနသ်င်ချက်ဟို ပျƎံĆှƎံေစေယွ့ အဲ
သူ ေသရတာဟ ငါလို့ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်ဟေူယွ့ နင်လို့ အ
ပစ်တင်လိÆုကတာ မဟတ်ုေလာ” ဟု ေြပာအယ်။

29 ေပတƤုနဲ တ့ြခား တမနေ်တာ်လို့ဟ “ငါလို့သည်လအူ
မိန ့ထ်က် ဘုရားသခင် အမိန ့ေ်တာ်ဟို နားေထာင်ရမယ်။

30 ငါ လို့ ဖုိး ေဖး များ ရဲƎ ဘုရားသခင် ဟ နင် လို့
လက်ဝါးကပ်တိင်ုေပါ်မှာ တင်ေယွ့ သတ်ခ့ဲေသာ ေယƤှု
အား ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ေစပီ။

31 ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ဟ ေနာင်တရေယွ့ မိမိလို့
အပစ်များ မှ ေြဖလွှတ် စိမ့်ေသာငှါ ဘုရားသခင်ဟ အဲ
သခင်အား မိမိရဲƎလက်ယာေတာ်ဘက်တင်ွ စံပယ်ေစေယွ့
ေခါင်းေဆာင်အြဖစ်နဲ ့ကယ်တင်ဆှင်အြဖစ် ချးီြမųင့်အယ်။

32 ေဟအမှုအရာများနဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ ငါလို့ဟ အသိ
5:28 မ ၂၇.၂၅
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သက်ေသ ြဖစ်Æကအယ်။ ဘုရားသခင်ရဲƎ အမိန ့ဟိ်ု နာခံသူ
လို့ အား ချေပးလဲ့ ဆုေကျးဇူးတည်းဟေူသာ သန ့်ဆှင်း
ေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟလည်း အသိသက်ေသ ြဖစ်အယ်”
ဟု ြပနေ်ယွ့ ေြဖအယ်။

33 အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ လွှတ်ေတာ်အဖွ့ဲ ဝင်
လို့ ဟ ြပင်း စွာ အူေထာ့ Æကသြဖင့် တမန်ေတာ်လို့ အား
ေသဒဏ်ေပးချင်Æကအယ်။

34 အဲလိုလဲ လအူေပါင်းလို့ ရမ်းဆာ့ Ƥုိေသေလးစားခံ
ရေယွ့ ကျမ်းတတ်ဆရာ တဦးြဖစ်ေသာ ဂါမေလျလ နာမ
ယ်ဆိေသာ ဖာရိĕဲှဟ တရားလွှတ်ေတာ်တင်ွ ထေယွ့ တမန်
ေတာ်လို့အား အြပင်ဟို ခဏေခါ်ထုတ်သွားရန် အမိန ့ေ်ပး
အယ်။

35 အဲပင်းရင် သူဟ တရားလွှတ်ေတာ်အား “ဣသေရ
လ အမျÒိးသားလို့ ၊ ေဟသူလို့အား နင်လို့လပ်ုမယ့်အရာဟို
သတိထားÆကေလာ။့

36လနွခ့ဲ်ေသာ Ćှစ်အနည်းငယ်ဟ သုဒဆုိသူဟ ေပါ်လာ
ေယွ့ မိမိတတ်တိင်ုး အေရးပါသူ ြဖစ်အယ်ဟု ဆုိကာ၊ ၄၀၀
ခန ့ဆိ်ေသာသူဟ သူရဲƎ ေနာက်လိက်ုခ့ဲအယ်။ အဲလိုလဲ သူ
အသတ်ခံရပင်း သူ့ ေနာက်လိက်ုေသာသူ အားလံးုလို့ ဟ
ကဲွြပားြဖစ်လျက် စလိမှုအရာ မထင်ခ့ဲေချ။

37 အဲပင်းရင် သနး်ေခါင်စာရင်း ေကာက်ချနိတ်င်ွ ဂါလိ
လဲေြပသား ယုဒဆုိသူ ေပါ်ေပါက်လာကာ မိမိေနာက်ဟို
လိက်ုÆကရန် လူလို့ ဟို ဆဲွေဆာင်စည်းƤုံးခ့ဲပင်း၊ အဲလိုလဲ
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သူဟလည်း အသတ်ခံရေယွ့၊ သူရဲƎ ေနာက်လိက်ုေသာသူ
အားလံးုဟ ကဲွလငွ့်သွားÆကကုနအ်ယ်။

38 ေအးလိုမို့ အဲကိစ္စ မှာ အခု နင်လို့ အား ငါေြပာတာ
ဟ ေဟသူလို့ ဟို အေရးမယူÆကနဲ။့ သူလို့တတ်တိင်ုး ဆိ
ေနပါေစ၊ သူလို့ အÆကံအစည်နဲ ့ေဟလှုပ်ဆှားမှုဟ လူလို့
ေဆမှြဖစ်ရင် ပျက်စီးသွားလိမ့်မယ်၊

39 အဲလိုလဲ ဘုရားသခင်ေဆမှ ြဖစ်ရင် အဲသူလို့ မ
တားဆီးနနိလဲ့်အြပင် နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ဆန ့က်ျင်
သူများ ြဖစ်သွားနနိအ်ယ်” ဟု ဆုိအယ်။
တရား လွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲ ဝင် လို့ ဟ ဂါ မ ေလျ လ ရဲƎ
အÆကံေပးချက်ဟို လက်ခံÆကအယ်။

40 သူလို့ ဟ တမန်ေတာ်လို့ ဟို ေခါ်လျက် သူလို့ အား
Èကိမ်ဒဏ်ခတ်ကာ “ေယƤှုရဲƎ နာမဟို အမီှြပÒေယွ့ သွနသ်င်
ြခင်းဟို ေနာက်တခါ မြပÒရ” ဟု အမိန ့်ေပးပင်းေနာက်
လွှတ်လိက်ုÆကအယ်။

41 တမန်ေတာ်လို့ဟ ေယƤှု ရဲƎ နာမေတာ်ေကျာန ့် အဆှ
က်ကဲွြခင်းဟို ခံထုိက်သူများအြဖစ်ြဖင့် ဘုရားသခင် မှတ်
ေသာေကျာန ့် ဝမ်းေြမာက်စွာ တရားလွှတ်ေတာ်မှ ထွက်
သွားÆကအယ်။

42 အား ပင်း ေနစ့ä် ေန ့တိင်ုး ဗိမာန် ေတာ် တင်ွ
လည်းေကာင်း၊ လူလို့ ရဲƎ ေနအိင်ုများတင်ွ လည်းေကာင်း
ေယƤှုဟ ေမဆိှယ ြဖစ်အယ်ဟေူသာ သတင်းေကာင်းအ
ေကျာနး်ဟို ေဟာပင်း ဆက်လက်ေယွ့ သွနသ်င်Æကအယ်။
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လခုူေနေယာက်ဟို ေရွးချယ်ြခင်း
1 ေအးေနရ့က်များĆှÒိက် တဘ့ဲေတာ်များ တိးုပွားလာ
ေသာအခါ၊ ေဟလသစကားဟို ေြပာေသာ ယုဒလူလို့ဟ
မိမိလို့ ထဲမှ မုဆုိးမများဟ ေနစ့ä် ေထာက်ပ့ံြခင်းအမှုတင်ွ
လျစ်လျũɐƤှု ခံရအယ်ဟု ေဟÇဗဲစကားဟို ေြပာေသာ ယုဒ
လလိူု့ဟို အပစ်တင်Æကအယ်။

2 အဲလိုမို့ တဆယ့်ေနပါးေသာ တမနေ်တာ်လို့ဟ တဘ့ဲ
ေတာ်အေပါင်းလို့ ဟို ေခါ်ေယွ့ “ငါလို့ ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ် ေဟာေြပာမှုဟို လျစ်လျũɐƤှု ပင်း
ေငေွရးေÆကးေရး စီမံေဆာင်ရွက်ရန် မသင့်။

3 အဲ လို မို့ ငါ ့ မိတ်ေဆွ လို့ ၊ နင် လို့ အထဲ မှ ဝိညာä်
ေတာ်နဲ ့ လည်းေကာင်း၊ ဉာဏ်ပညာနဲ ့ ေြပǪ ဝေယွ့ ဂုဏ်
သတင်းေကာင်းေသာ လခုူေနဦးဟို ေရွးချယ်Æကေလာ။့ ငါ
လို့ဟ ေအးသူလို့ ဟို ေဟတာဝနအ်တက်ွ ခန ့ထ်ားမယ်၊

4 ငါလို့ တတ်တိင်ုးဟ ဆုေတာင်း ြခင်းနဲ ့ ĆှÒတ်ကပတ်
ေတာ် ေဟာေြပာြခင်း အလပ်ုအားြဖင့်သာ အချနိဟိ်ု ကုန်
လနွေ်စÆကမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

5 ေဟအÆကံဟို တဘ့ဲေတာ် တဖွ့ဲ လံးုဟ Ćှစ်သက်Æက
အယ်။ သူလို့ဟ ယုံÆကည်ြခင်း အားÈကီးေယွ့ သန ့်ဆှင်း
ေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ေြပǪဝသူ သေတဖန် မှစေယွ့ ဖိလိပ္
ပု၊ ေြပာေခါ်၊ နိကေနာ်၊ တိမုန၊် ပါေမနနဲ ့ ယုဒဘာသာသို့
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ကူးေြပာင်းလာသူ အနတိ္အတ်ုÇမိƌသား နိေကာလလို့ ဟို
လည်း ေရွးချယ်Æကအယ်။

6 အဲသူလို့အား တမနေ်တာ်လို့ ေဆ့မှာ ရပ်ေစÆကပင်း၊
တမနေ်တာ်လို့ဟ ဆုေတာင်းေယွ့ အဲသူလို့ ရဲƎ ေခါင်းေပါ်မှာ
မိမိလို့ ရဲƎလက်ဟို တင်Æကအယ်။

7 အဲလို မို့ ဘုရားသခင် ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်
ဟ ဆက်လက်ပင်း ပျƎံĆှƎံ သွားအယ်။ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ
တင်ွ တဘ့ဲေတာ်လို့ ရဲƎ အေရအတက်ွဟ ရမ်းဆာ့ တိးုပွား
ပင်း၊ ယဇ်ပုေရာဟိတ် အေြမာက်အများပင် ယုံÆကည်ြခင်း
တရားဟို လက်ခံလာÆကအယ်။
သေတဖနဟိ်ု ဖမ်းဆီးြခင်း

8 သေတဖန်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကာင်းချးီမဂင်္လာဟို
Ãကယ်ဝစွာ ခံစားရသူ၊ တနခုိ်းေတာ်နဲ ့ ေြပǪဝသူြဖစ်သြဖင့်
အံဩ့ဖွယ်ရာအမှုများနဲ န့မိိတ်လက္ခဏာများဟို လလိူု့ေဆ့
တင်ွ ြပÒေလအယ်။

9 အဲပင်းရင် လတ်ွလပ်ေသာသူများ* လို့ ေခါ်လဲ့ တရား
ဇရပ်မှ လအူချƌိလို့ ြဖစ်Æကေသာ ကုေရေနÇမိƌသားနဲ ့အာ
ေလဇန ္ြဒũယÇမိƌသားမှ စေယွ့ ကိလိကိေြပနဲ ့အာĕှေြပ
မှ လာေသာသူလို့ဟ ထေယွ့ သေတဖနန်ဲ ့စတင် ြငင်းÆက
အယ်။
* 6:9 လွတ်လပ်ေသာသူများ၊ ကျွနြ်ပÒခံရေသာ ယုဒလမူျÒိးများ
ြဖစ်ေသာ်လည်း၊ ဝယ်ယူြခင်းခံရပင်း အဲဟာမဟတ်ုရင် ၎င်းလို့ ရဲƎ
လပ်ွလပ်ခွင့် ေပးထားြခင်းခံရေသာသူ။
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10 အဲ လို လဲ သ ေတ ဖန် ဟ ဝိညာä် ေတာ် ေပး လဲ့
အသိပညာနဲ ့ ေြပာဆုိသြဖင့် အဲသူလို့ဟ ေချပနိန်စွမ်း မ
ဆိÆက။

11 ေအးလို မို့ သူလို့ ဟ လူလို့ အား ေသွးထုိးေပးေယွ့
“ေဟသူဟ ေမာေĕှနဲ ့ ဘုရားသခင်အား ပစ်မား ေြပာဆုိ
တာဟို ငါလို့ Æကားအယ်” ဟု ေြပာခုိင်းÆကအယ်။

12 ေဟနည်းအားြဖင့် သူလို့ ဟ လူများ၊ ကျမ်းတတ်
ဆရာများနဲ ့အÈကီးအကဲများအား လှု့ံေဆာ်Æကအယ်။ သူ
လို့ဟ သေတဖနဟိ်ု ဝင်ေရာက် ဖမ်းဆီးေယွ့ သူ့ဟို တရား
လွှတ်ေတာ်ေဆ့ ေခါ်သွားÆကအယ်။

13 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ မမနလဲ့် သက်ေသများဟို ေခါ်
ခ့ဲေယွ့ အဲသက်ေသများဟ “ေဟသူဟ သန ့်ဆှင်းေသာ
အရပ်နဲ ့ ပညတ်တရားေတာ်ဟို ဆန ့်ကျင်ေယွ့ အÇမဲတမ်း
ေြပာဆုိလျက်ေနအယ်။

14 နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှုဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို ဖျက်ဆီး
ေယွ့ ငါလို့အား ေမာေĕှ ေပးအပ်ခ့ဲလဲ့ ထုံးတမ်းစä်လာများ
ဟို ေြပာင်းလဲေစလိမ့်မယ် ြဖစ်ေကျာနး် အဲသူေြပာဆုိတာ
ဟို ငါလို့ Æကားရအယ်” ဟု ထွက်ဆုိÆကအယ်။

15 တရားလွှတ်ေတာ်တင်ွ ထိန်လျက်ေန Æကေသာ သူ
အေပါင်း လို့ ဟ သေတဖန် ဟို အာƤုံ စုိ က် ေယွ့ ေကျƎ
ေသာအခါ သူ့ရဲƎ မျက်Ćှာဟ ေခါနး်ခင်တမန် မျက်Ćှာနဲတ့ူ
တာဟို ေတွ့ေမျာ်ရÆကအယ်။
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7

သေတဖနရဲ်Ǝ ေြပာÆကားချက်
1 ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟ သေတဖနဟိ်ု “အဲဟာ မနပ်ါ
သေလာ” ဟု ေမးအယ်။

2 သေတဖန်ဟ၊ “ညီအကုိလို့ နဲ ့ အဖလို့ ငါ စ့ကားဟို
နားေထာင်Æကေလာ၊့ ငါလို့အဖ အာြဗဟံဟ ခါရနÇ်မိƌĆှÒိက်
မေနခင်၊ ေမေသာေပါတာမိေြပတင်ွ ဆိခါ၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ
ဘုနး်ေတာ်ဟ သူ့ေဆမှာ ေပါ်လာအယ်။

3 ဘုရားသခင်ဟ ‘နင့်ရဲƎ ေြပနဲ ့ နင့်ရဲƎ လူများလို့ ေဆမှ
ထွက်ေယွ့ ငါြပမ့ဲ ေြပဟို သွားေလာ’့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

4 အဲအခါ သူဟ ခါလဒဲေြပမှ ထွက်ေယွ့ ခါရန်Çမိƌဟို
သွားေရာက် ေနထိန်အယ်။ သူရဲƎအဖ ေသပင်းေနာက်၊
ဘုရားသခင်ဟ အခု နင်လို့ ေနေသာ ေဟေြပဟို အဲÇမိƌ
မှ ေြပာင်းေစအယ်။

5 အဲလိုလဲ ေဟေြပĆှÒိက် ေြခချစရာေနရာဟိုမှ အေမွ
အြဖစ် မေပးဘဲ သူတတ်တိင်ုးနဲ ့သူ့ ရဲƎ အမျÒိးအĆယ်ွလို့
အား ေဟေြပဟို အပုိင်ေပးမယ်ဟု အာြဗံဟံĆှÒိက် လူပ့ဲ
သငယ်တေယာက်မှ မဆိခင် သူ့အား ကတိေပးအယ်။

6 ဘုရားသခင်ဟ ေအးနည်းလမ်းအားြဖင့် သူ့ဟို ေြပာ
တာဟ ‘နင့ရဲ်Ǝ အမျÒိးအĆယ်ွဟ သူတပါးပုိင်ေသာ ေြပĆှÒိက်
တစိမ်း ြဖစ်Æကသြဖင့်၊ သူလို့ ဟ ကျွနခံ်ြခင်းနဲ ့ Ćှပ်ိစက်
ညųä်းဆဲြခင်းဟို အĆှစ် ၄၀၀ ပတ်လံးု ခံရÆကလိမ့်မယ်။
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7 အဲလိုလဲ သူလို့ ဟို အေစခံေသာ လမူျÒိးဟိုလည်း ငါ
စီရင်မယ်၊ အဲပင်းရင်မှ သူလို့ဟ ေအးေြပမှ ထွက်ေယွ့
ေဟအရပ်တင်ွ ငါအ့ား ဝတ်ြပÒÆကလိမ့်မယ်’ ဘုရားသခင်
မိန ့အ်ယ်။

8 အဲ ပင်း ရင် ဘုရားသခင်ဟ ပဋိညာä် ရဲƎ အမှတ်
လက္ခဏာတရပ် အေနြဖင့် အေရဖျားလီှးြခင်းမဂင်္လာဟို
အာြဗဟံအား အပ်ေပးအယ်။ အဲလို မို့ အာြဗဟံဟ ဣ
ဇက်ဟို ရပင်းေနာက် ဆစ်ရက်ေြမာက်ေသာေနတ့င်ွ သူ့
အား အေရဖျားလီှးမဂင်္လာဟို ေပးအယ်။ ဣဇက်သား ယာ
ကုပ်၊ ယာကုပ်သားများမှာ တဆယ့်ေနပါးေသာ မျÒိးĆယ်ွ
ြဖစ်ပင်း၊ ငါလို့ ရဲƎ ေကျာ်Æကားလဲ့ ဖုိးေဖးများ ြဖစ်Æကအယ်။

9 “ယာကုပ်ရဲƎ သားလို့ဟ မိမိလို့ ညီေယာသပ်အား မ
နာလိုသြဖင့် အဲဂုတ္တုေြပဟို ကျွန်အြဖစ် ေရာင်းလိက်ု
Æကအယ်။ အဲလိလဲု ဘုရားသခင်ဟ သူနဲအ့တူ ဆိေယွ့၊

10 သူ့အား ဒကု္ခဆင်းရဲအေပါင်း မှ ကယ်Ćတ်ုအယ်။
ဘုရားသခင်ဟ ေယာသပ်အား ဉာဏ်ပညာဟို ေပးလျက်
အဲ ဂုတ္တု ဖာေရာဘုရင် ရဲƎ ေဆ့ေတာ်တင်ွ မျက်Ćှာရ
ေစအယ်။ ဘုရင်ဟ သူ့ ဟို အဲ ဂုတ္တုဘုရင်ခံ အြဖစ်
ြဖင့်လည်းေကာင်း၊ နနး်ေတာ်အပ်ုအရာြဖင့် လည်းေကာင်း
ခန ့ထ်ားအယ်။

11 အဲပင်း ရင် အဲ ဂု တ္တု ေြပ နဲ ့ ခါ နာ န် ေြပ လို့ တင်ွ
အစာငတ်မွတ် ေခါင်းပါး ြခင်းေဘး ဆုိက်ေရာက်သြဖင့်
Èကီးေသာ ဆင်းရဲဒကု္ခ ေရာက်ကုနÆ်ကအယ်။ ငါလို့ ဖုိးေဖး
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လို့ မှာ အစာေယစာ မဆိÆကေတာေ့ချ။
12 အဲလိုလဲ အဲဂုတ္တုေြပတင်ွ အစားအစာများ ဆိ
ေကျာနး် ယာကုပ် Æကားေသာအခါ ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများဟို
ပထမအÈကိမ် ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။

13 ဒတိုယအÈကိမ်တင်ွ ေယာသပ်ဟ သူရဲƎ ညီအကုိလို့
အား မိမိအေကျာနး်ဟို ေဖာ်ြပသြဖင့် ေယာသပ်ရဲƎ မိသားစု
ဟို ဖာေရာဘုရင် သိဆိလာအယ်။

14 အဲအခါ ေယာသပ်ဟ သူ့ ရဲƎ အဖ ယာကုပ်နဲတ့ကွ
စုစုေပါင်း ခုေနဆယ့်ငါးေယာက်ေသာ ေဆွမျÒိးသားချင်း
လို့ ဟို အဲဂုတ္တေုြပသို့ ေခါ်အယ်။

15 အဲပင်းရင် ယာကုပ်ဟ အဲဂုတတ္ေုြပဟို သွားေယွ့ အဲ
ေြပတင်ွ သူနဲ ့သူရဲƎသားများ ေသÆကအယ်။

16 သူလို့ ရဲƎ အေလာင်းများဟို ေĕှခင်Çမိƌဟို သယ်ေဆာင်
ပင်း အဲÇမိƌေန ဟာေမာ်ရဲƎ သားများေဆမှ တနဖုိ်းေငွ ေပး
ေယွ့ အာြဗဟံ ဝယ်ယူထားခ့ဲလဲ့ လတ်ုတိင်ုးတင်ွ သÇဂºÒဟ်
Æကအယ်။

17 “ဘုရားသခင်ဟ အာြဗဟံအား ထားေသာ သူ့ ရဲƎ
ကတိေတာ်ဟို ေြပǪစုံေစရန် အချနိန်းီကပ်လာေသာအခါ အဲ
ဂုတ္တေုြပတင်ွ လဦူးေရ ရမ်းဆာ့ တိးုပွားခ့ဲအယ်။

18 ေနာက်ဆုံးမှာ အဲဂုတ္တုေြပတင်ွ ေယာသပ်ဟို မသိ
ေသာ ဘုရင်တပါး စတင် အပ်ုချÒပ်ခ့ဲအယ်။

19 အဲဘုရင်ဟ ငါလို့ ဖုိးေဖးလို့ ဟို လိမ်စားေယွ့ သူလို့
အား Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲကာ၊ သူလို့ ရဲƎ ေအာင်ငဲငယ်များအား
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ေသေစရန် ေနအိင်ုြပင်တင်ွ ေလာထားေစအယ်။
20 အဲချနိ်ကာလမှာ ေမာေĕှ ေမွးလာ ခ့ဲပင်း၊ သူဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေတာ်ĆှÒိက် ရမ်းဆာ့လှေသာ ေအာင်
ငဲငယ် ြဖစ်အယ်။ သုံးလတိနတိ်န် သူ့အဖရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ
ြပÒစုေစာင့်ေဆှာက်ြခင်းဟို ခံခ့ဲရအယ်။

21 အားပင်း သူဟ ေနအိင်ု ြပင်တင်ွ ေလာထား ြခင်း
ခံရေသာအခါ ဖာေရာဘုရင် ရဲƎ သမီးေတာ်ဟ သူ့အား
ေကာက်ယူပင်း မိမိသားအြဖစ် ေမွးစားအယ်။

22 ေမာေĕှဟ အဲဂုတ္တုအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ အတတ်ပညာ
အားလံးုဟို သင်ယူေယွ့ ေနလံးုရည် လက်Ƥုံရည်လို့ ြဖင့်
ေြပǪ စုံသူ ြဖစ်လာအယ်။

23 “သူဟ အသက်ေလးဆယ် ဆိေသာအခါ မိမိ ရဲƎ
အမျÒိးသားချင်းြဖစ်လဲ့ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ေဆဟို
သွားေရာက်လည်ပတ်ရန် စိတ်ပုိင်းြဖတ်အယ်။

24 အားပင်း လူတဦးဟ မတရားသြဖင့် ြပÒြခင်းခံေန
ရတာဟို ေအးသူဟ ကူညီလျက် အဲဂုတ္တုအမျÒိးသား
ဟို Ƥုိက်သတ်ကာ Ćှပ်ိစက်ခံရသူအတက်ွ ခလဲစ့ားေချေလ
အယ်။

25 ေမာေĕှဟသူ့အားြဖင့် သူ့ရဲƎ လလိူု့အား လတ်ွေြမာက်
ြခင်း ဟို ဘုရားသခင် ေပး မယ် ြဖစ် ေကျာ နး် သူ လို့
နားလည်Æကလိမ့်မယ်ဟု ထင်ခ့ဲေသာ်လည်း သူလို့ဟ နား
မလည်ခ့ဲÆကေပ။

26 ေနာက်တေနတ့င်ွ ဣသေရလ အမျÒိးသားေနေယာက်
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ရနြ်ဖစ်လျက် ေနတာဟို ေမျာ် ရင် ေမာ ေĕှဟ ‘လူ လို့ ၊
နားေထာင်Æကေလာ၊့ နင်လို့ဟ ညီအကုိချင်း ြဖစ်ပါလျက်နဲ ့
ပစာေကျာန ့် ေဟလို့ အချင်းချင်း မတရားြပÒေနÆကလုနး်’
ဟု ဆုိေယွ့ Çငိမ်သက်ေအာန် သူလို့ Æကားမှာ ဖျနေ်ြဖအယ်။

27 အဲလိလဲု မတရားသြဖင့် ြပÒသူဟ ေမာေĕှအား ေဘး
ဟို တနွး်ဖယ်လိက်ုပင်း ‘ငါလို့အား တရားစီရင် အပ်ုချÒပ်
သူအြဖစ်ြဖင့် နင့်ဟို စသူ ခန ့ထ်ားလနုး်။

28ယမနေ်နဟ့ အဲဂုတ္တအုမျÒိးသားဟို သတ်သလိမုျÒိး
ငါဟိ့လုည်း သတ်လိသုေလာ’ ဟု ေမးအယ်။

29 ေမာေĕှဟ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ အဲဂုတ္
တုေြပမှ ထွက်ေြပးေယွ့ မိဒƥနေ်ြပတင်ွ ေနထိနေ်လအယ်။
သူဟ အဲေြပတင်ွ ေအာင်နငီယ် ေနေယာက်ဟို ရခ့ဲအယ်။

30 “အĆှစ်ေလးဆယ် Æကာပင်းေနာက် သိနာေတာင်အနးီ
ေတာကĆ္တာရတင်ွ မီးေလာင်ေသာ ချÒံပုတ်ĆှÒိက် ေခါနး်ခင်
တမနဟ် ေမာေĕှေဆ ထင်ဆှားေလအယ်။

31 အဲအရာဟို ေမျာ်ေသာအခါ၊ ေမာေĕှဟ ရမ်းဆာ့
အံဩ့သြဖင့် ၎င်းဟို ေကျƎရန် အနးီဟို တိးုလိက်ုရာ၊

32 ‘ငါဟ နင့်ဖုိးေဖးလို့ ရဲƎ ဘုရား၊ အာြဗဟံ၊ ဣဇက်၊ ယာ
ကုပ်လို့ ရဲƎ ဘုရား ြဖစ်အယ်’ ဟု ထာဝရဘုရားရဲƎ အသံ
ေတာ်ဟို Æကားရအယ်။ ေမာေĕှဟ တနုလ်ှုပ်လျက် မေကျƎ
ရဲဘဲ ေနအယ်။

33ထာဝရဘုရားဟ သူ့အား ‘နင်ေြခနင်းရာ အရပ်ဟသ
န ့ဆှ်င်းေသာ ေြမ ြဖစ်ေယွ့ နင့်ရဲƎ ဖိနပ်ဟို ချွတ်ေလာ။့
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34 ငါဟ အဲဂုတ္တုေြပĆှÒိက် ဆိေသာ ငါရဲƎ လစုူေတာ်
Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲြခင်း ခံရÆကတာဟို ငါ ေမျာ်ရပီ။ သူလို့ ရဲƎ
ညည်းတာွးသံဟိုလည်း ငါ Æကားရပီ ြဖစ်ေယွ့ သူလို့အား
ကယ်Ćတ်ုရန် ငါ ဆင်းလာခ့ဲပီ။ အခု လာေလာ၊့ နင့်ဟို အဲ
ဂုတ္တေုြပသို့ ငါ ေစလွှတ်မယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်။”

35 “ေမာေĕှဟ ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ပစ်ပယ်
ြခင်းဟို ခံရသူြဖစ်အယ်။ သူလို့ဟ ‘ငါလို့ ဟို တရားစီရင်
အပ်ုချÒပ်သူအြဖစ် နင့်အား စသူ ခန ့ထ်ားလနုး်’ဟု ေမးÆက
အယ်။ သူဟ လူလို့ ဟို အပ်ုချÒပ်ရနန်ဲ ့ မီးေလာင်ေသာ ချÒံ
တင်ွ ထင်ဆှားေသာ ေခါနး်ခင်တမန် တပါးရဲƎ အကူအညီ
ြဖင့် သူလို့ လတ်ွေြမာက်ေရး ေဆာင်ရွက်ရန် ဘုရားသခင်
ေစလွှတ်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

36 သူဟ အဲ ဂု တ္ တု ေြပ နဲ ့ ပင်လယ် နီ တင်ွ
လည်းေကာင်း၊ အĆှစ် ေလးဆယ်ပတ်လံးု ေတာကĆ္တာရ
ĆှÒိက် လည်းေကာင်း အံဩ့ဖွယ်ရာ နမိိတ်လက္ခဏာများ
ဟို ြပလျက် ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ဟို အဲဂုတတ္ေုြပမှ
ထုတ်ေဆာင်လာသူ ြဖစ်အယ်။

37 ‘နင့်လူလို့ အထဲတင်ွ ငါလိ့ုမျÒိး ပေရာဖက်တပါးဟို
ဘုရားသခင်ဟ နင်လို့အတက်ွ ေပါ်ထွနး်ေစလိမ့်မယ်’ ဟု
ဣသေရလ အမျÒိးသားလို့အား ေြပာÆကားခ့ဲသူမှာ ေမာေĕှ
ပင် ြဖစ်အယ်။

38 သူဟ သိနာေတာင်ĆှÒိက် သူ့အား စကားေြပာခ့ဲေသာ
ေခါနး်ခင်တမနမှ် စေယွ့ ငါလို့ နဲ ့ ဖုိးေဖးများနဲအ့တူ ေတာ
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ကĆ္တာရတင်ွ ဆိေသာ လအူစုအေဝးထဲĆှÒိက် ဆိလျက် ငါ
လို့အား ေပးအပ်ရန် အသက်ဆှင်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်တရား
ဟို လက်ခံရဆိခ့ဲအယ်။

39 “အဲ လို လဲ ငါ လို့ ဖုိး ေဖး များဟ သူ ရဲƎ စကား ဟို
နားေထာင် လို ေသာဆĆ္ဒ မ ဆိ Æက။ အဲအစား၊ သူ့ အား
ြငင်းပယ်ြခင်းနဲ ့ သူလို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ အဲဂုတ္တုေြပဟို
လှည့်ြပနÆ်ကအယ်။

40 သူလို့ဟ ‘ငါလို့ အေဆ့ဟ သွားမယ့် ဘုရားများဟို
ငါလို့အတက်ွ ြပÒလပ်ုေပးပါ။ ငါလို့အား အဲဂုတ္တုေြပမှ
ထုတ်ေဆာင်လာေသာ ေဟေမာေĕှဆုိသူဟ စလို ြဖစ်ေန
တာဟို ငါလို့ မသိပါ’ ဟု အာƤုနအ်ား ေြပာÆကအယ်။

41 အားပင်း သူလို့ဟ အဲေနရ့က်များĆှÒိက် Ćာွးသငယ်
Ƥုပ်တု ဟို သွနး် လု ပ် ေယွ့ အဲ Ƥုပ် တု ေဆ သို့ ယဇ် ဟို
ယူေဆာင်လာကာ မိမိလို့ လက်နဲလ့ပ်ုေသာ Ƥုပ်တုĆှÒိက်
ေပျာ်ေမွ့ေနÆကအယ်။

42 ေအးလိုမို့ ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ ေဆမှ မျက်Ćှာလွှဲ
ေယွ့ ေခါနး်ခင်ရဲƎ Æကယ်များဟို ကုိးကွယ်Æကေစရန် သူလို့
ဟို ေလာထားအယ်။ ပေရာဖက် ပအပ်ုများတင်ွ ေဖာ်ြပ
တာဟ
“အို ဣသေရလ လမူျÒိးလို့ ၊
နင်လို့ဟ ေတာကĆ္တာရတင်ွ၊ အĆှစ်ေလးဆယ်ပတ်လံးု
လံးု၊
ယဇ်ပူေဇာ်ရန် တိǢɐစ္ဆာနမ်ျားနဲ ့ယဇ်များဟို ငါေ့ဆဟို
ယူေဆာင်လာခ့ဲဖူးသေလာ။
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43 နင်လို့ သယ်ေဆာင်လာလဲ့ အရာများမှာ ေမာလတ်ုရဲƎ
တဲနဲ ့၊
နင်လို့ ဘုရား ရင်ဖနရဲ်Ǝ Æကယ် ြဖစ်အယ်။
အဲအရာလို့ဟ နင်လို့ ဝတ်ြပÒ ကုိးကွယ်ရန် သွနး်လပ်ု
လဲ့ Ƥုပ်တမုျား ြဖစ်Æကအယ်။

ေအးလို့ မို့ နင်လို့အား ဗာဗုလနုÇ်မိƌဟို ေကျာ်လနွေ်အာန် ငါ
ေခါ်ေဆာင်သွားလိမ့်မယ်”

44 “ငါ လို့ ရဲƎ ဖုိး ေဖး များအတက်ွ ေတာကĆ္တာရတင်ွ
သက်ေသခံ တဲေတာ် ဆိအယ်။ ၎င်းဟ ေမာေĕှအား သူ
ေမျာ်ရလဲ့ပုံစံနဲ ့အညီြပÒလပ်ုရန် Âမတ်ဆုိေသာ အဆှင်ဟ
မှာÆကားလဲအ့တိင်ုး ြပÒလပ်ုထားေသာ တဲေတာ် ြဖစ်အယ်။

45 ငါလို့ ဖုိးေဖးများဟ ေအးတဲေတာ်ဟို ဆက်ခံပင်း
ေနာက် သူ လို့ ေဆ့ မှ ဘုရားသခင် ေမာင်း ထုတ် ေသာ
လမူျÒိးလို့ ရဲƎ ေြပဟို ေယာɐƤှုနဲအ့တူ ချတီက် သိမ်းပုိက်Æက
ေသာအခါ ေအးတဲေတာ်ဟို သယ်ေဆာင်သွားÆကအယ်။
ေအးတဲေတာ်ဟ ဒါဝိဒ်မင်း လက်ထက်တိင်ုေအာန် ဆိေန
အယ်။

46 သူဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ ေဆ့ ေတာ်တင်ွ မျက်Ćှာ ရ
ေယွ့ ယာကုပ် ရဲƎ ဘုရား *ကျနိး်ဝပ်ရာ ဗိမာန်ေတာ်ဟို
တည်ေဆာက်ခွင့်ြပÒရန် ေတာင်းေဆှာက်ခ့ဲအယ်။

47 အဲ လို လဲ ဘုရားသခင် ရဲƎ ဗိမာန် ေတာ် ဟို
တည်ေဆာက်ခွင့်ရသူမှာ ေĕှာလမုနမ်င်းÈကီး ြဖစ်အယ်။
* 7:46 ယာကုပ်ရဲƎ ဘုရား၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ဣသေရရဲƎ
လမူျÒိးများ၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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48 “အဲလိလဲု အြမင့ဆုံ်းေသာ ဘုရားဟလတူည်ေဆာက်
ေသာ ေနအိင်ုများတင်ွ ကျနိး်ဝပ်ေတာ်မမူ ဟု ပေရာဖက်
ေြပာအယ်။
49 “ ‘ေခါနး်ခင်ဘုံဟ ငါရဲƎ ပလ္လ င် ြဖစ်အယ်၊
ေြမÈကီးဟ ငါရဲƎ ေြခတင်ရာခုံ ြဖစ်အယ်။

နင်ဟ စလိအိုင်ုဟို ငါအ့တက်ွ တည်ေဆာက်မလနုး်။
ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ာဟ

အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါကျနိး်ဝပ်ရာ အရပ်ဟ စနားမှာလနုး်။
50 ငါတတ်တိင်ုးပင် ေဟအရာခပ်သိမ်းဟို ဖနဆ်င်းတာ
မဟတ်ုေလာ’ ဟု မိန ့အ်ယ်။

51 “နင်လို့ဟ စေလာက် ေခါင်းမာÆကလုနး်” ဟု သေတ
ဖနဟ် ဆက်ေြပာအယ်။ “နင်လို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရား
စကားဟို နားေထာင်ရန် နင်လို့ စိတ်ေနလံးုလို့ စေလာက်
ခုိင်မာÆကလနုး်၊ နင်လို့ဟ မိမိလို့ ဖုိးေဖးများလိမုျÒိး သန ့ဆှ်
င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို အÇမဲတမ်း ဆန ့က်ျင်ဖက်ြပÒ Æက
အယ်။

52 နင်လို့ ဖုိးေဖးများ မĆှပ်ိစက်မညųä်းဆဲဖူးလဲ့ ပေရာ
ဖက်တပါးပါး ဆိသေလာ။ သူလို့ဟ ေြဖာင့်မတ်ေသာသူ
Ãကလာမ့ဲအေကျာနး်ဟို ÈကိÒတင်ေဟာÆကားÆကလဲ့ သူများ
ဟိပုင် သတ်ခ့ဲÆကအယ်။ အခု နင်လို့ဟ အဲအဆှင်ဟို သစ္စာ
ေဖာက်ေယွ့ သတ်ြဖတ်Æကပီ။

53 နင်ဟ ေခါနး်ခင်တမန်များမှ တဆင့် ေပးအပ်လဲ့
ပညတ်ေတာ်ဟို ရဆိေသာ်လည်း ေအးပညတ်ေတာ်ဟို မ
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လိက်ုနာÆက” ဟု ဆုိအယ်။

သေတဖနဟိ်ု ေကျာက်ခဲနဲ ့ေပါက်သတ်ြခင်း
54 ယုဒ တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်လို့ဟ ေအးစကားဟို
Æကားေသာအခါ သူ့အေပါ် အူေထာေ့ယွ့ အံသွားÈကိတ်Æက
အယ်။

55 အဲလို လဲ သေတဖန်ဟ သန ့်ဆှ င်း ေသာ ဝိညာä်
ေတာ် နဲ ့ ေြပǪ ဝ လျက် ေခါ နး် ခင် ဟို ေကျƎ ေလ ရာ၊
ဘုရားသခင် ရဲƎ ဘုနး်အသေရေတာ် ဟို လည်းေကာင်း၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာေတာ်ဖက်တင်ွ ေယƤှု ရပ်ေနတာ
ဟို လည်းေကာင်း ေမျာ်ေလအယ်။

56 သူဟ “ေကျƎပါ၊ ေခါနး်ခင် ဖွင့်လှစ်ေယွ့ လသူားဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ လက်ယာဖက်တင်ွ ရပ်လျက်ေနတာဟို ငါ
ေမျာ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

57 အဲသူလို့ဟ ကျယ်စွာ ဟစ်ေအာ်လျက် မိမိလို့ ရဲƎ နား
များဟို လက်နဲပိ့တ်ပင်း သူ့ေဆဟို တĕိှနထုိ်းေြပးကာ၊

58 သူ့ဟို Çမိƌြပင်သို့ ဆဲွထုတ်ပင်းေနာက် ေကျာက်ခဲနဲ ့
ေပါက်Æကအယ်။ အသိသက်ေသများဟ မိမိလို့ ဝတ်လံု
များဟို ေĕှာလု နာမယ်ဆိသူလရွူယ်တေယာက်ရဲƎ ေြခရင်း
နား ချထားÆကအယ်။

59သူ့အား ေကျာက်ခဲနဲ ေ့ပါက်ေနÆကခါ သေတဖနဟ်အ
ဆှင့်ဟို ေခါ်ပင်း “သခင် ေယƤှု၊ ငါရဲ့Ǝ ဝိညာä်ဟို သိမ်းယူ
ပါ” ဟု ဆုေတာင်းအယ်။
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60 အဲပင်းရင် သူဟ ဒူးေထာက်ေယွ့ “သခင်ဘုရား၊ ေဟ
အပစ်ဟို သူလို့အေပါ် တင်ေတာ်မမူပါနဲ”့ ဟု အသံကျယ်
စွာ ေÃကးေÆကာ်ပင်းေနာက် အသက်ချÒပ်ေလအယ်။

8
1 ေĕှာလုဟ သေတဖနရဲ်Ǝ လသူတ်မှုဟို သက်ေသြပÒခ့ဲ
အယ်။
ေĕှာလဟု အသင်းေတာ်ဟို Ćှပ်ိစက်ညųä်းဆဲြခင်း
အဲေနမှ့ စပင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ အသင်းေတာ်အေပါ်
ြပင်းထနေ်သာ ညųä်းဆဲြခင်းဟို ခံရအယ်။ တမနေ်တာ်လို့
မှ လွဲေယွ့ ယုံÆကည်သူများ အားလံးုဟ ယုဒေြပနဲ ့ ĕှမာရိ
ေြပများ တေဆှာက် ကျေဲြပးÆကကုနအ်ယ်။

2 ဘုရားတရား Æကည်ညိÒသူ အချƌိလို့ဟ သေတဖနဟိ်ု
သ◌င်္ÇဂိÒဟ်ေယွ့ သူ့အတက်ွ ရင်ဖတ်တီးပင်း ရမ်းဆာ့ ငိုက
Æကအယ်။

3 အဲလိုလဲ ေĕှာလုဟ အသင်းေတာ်ဟို ဖျက်ဆီးရန်
ÈကိÒးစားလျက် ေနပင်း၊ သူဟ ေနအိင်ုတအိင်ုပင်း တအိင်ု
ဝင်ေယွ့ ယုံÆကည်သူ ေယာက်ျား မိနး်မလို့ ဟို ဆဲွထုတ်ကာ
အကျä်းေထာင်တင်ွ ထည့်ထားေလအယ်။
ĕှမာရိေြပတင်ွ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာြခင်း

4ကျေဲြပးသွားလဲ့ ယုံÆကည်သူလို့ဟ အရပ်ရပ်ဟို သွား
ေယွ့ သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။
8:3 တ ၂၂.၄,၅; ၂၆.၉–၁၁
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5 ဖိလိပ္ပုဟ ĕှမာရိေြပဆိ Çမိƌေတာ်*ဟို သွားေယွ့ ေမ
ဆိှယရဲƎ အေကျာနး်ဟို အဲမှာဆိလဲ့ လူလို့အား ေဟာေြပာ
အယ်။

6 လူအပ်ုလို့ဟ ဖိလိပ္ပု ြပÒလဲ့ နမိိတ်လက္ခဏာများဟို
Æကားေမျာ်ရေသာအခါ၊ သူေြပာလဲအ့ရာဟို သူလို့အားလံးု
ဟ အာƤုံစုိက်ေယွ့ နားေထာင်Æကအယ်။

7 နတ်ဆုိးများဟ လူများစွာထဲမှ အသံကျယ်စွာ ေအာ်
ေယွ့ ထွက်ခွာသွားÆကပင်း၊ ေလြဖတ်သူများနဲ ့ေြခလက်မ
သနစွ်မ်းသူများလည်း ကျနး်မာÆကအယ်။

8 ေအးလိမိုု့ အဲÇမိƌĆှÒိက် Èကီးေသာ ဝမ်းေြမာက်ြခင်း ဆိ
Æကအယ်။

9 အဲÇမိƌĆှÒိက် ĕိှမုနဆုိ်သူ လူတေယာက် ေနထိနအ်ယ်။
သူဟ မခင်ကတည်းဟ ေမှာ်အတတ်ဟို သုံးေယွ့ ĕှမာ
ရိ နယ်သား အားလံးု ဟို အံဩေစအယ်။ မိမိ ကုိယ် ကုိ
Èကီးြမတ်ေသာတဦး ြဖစ်အယ်ဟု ေÃကးေÆကာ်အယ်၊

10 Çမိƌထဲမှဆိလဲ့ အတနး်အစားအမျÒိးမျÒိးမှ လအူေပါင်း
လို့ဟ သူ့ဟို အာƤုံစုိက်ေယွ့ နားေထာင်Æကအယ်။ သူလို့
ဟ “ေဟလူဟ Èကီးြမတ်ေသာ တနခုိ်းေတာ်ဟု ေခါ်ေသာ
ဘုရားရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ပင် ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

11 သူလို့ဟ သူ့ဟို အာƤုံစုိက်Æကြခင်းမှာ သူဟ အချနိ်
Æကာေအာန် ေမှာ်အတတ်နဲ ့ သူလို့ ဟို အံဩ့ေငးေမာေစခ့ဲ
ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
* 8:5 ĕှမာရိေြပဆိ Çမိƌေတာ်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ÇမိƌတÇမိƌ၊
ဟု ပါဆိအယ်။
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12 အဲလိုလဲ ဖိလိပ္ပုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်နဲ ့
ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ နာမေတာ်အေကျာနး် သတင်းေကာင်း
ဟို ေဟာေြပာေသာအခါ သူလို့ ယုံÆကည်လာÆကသြဖင့်
ေယာက်ျား မိနး်မလို့ဟ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံယူÆကအယ်။

13 ĕိှမုန် တတ်တိင်ုးဟလည်း ယုံÆကည်သြဖင့်၊ Ćှစ်ြခင်း
ခံယူပင်းေနာက် ဖိလိပ္ပုေဆတင်ွ အနးီကပ် ဆည်းကပ်
လျက် Èကီးမားေသာ အံဩ့ဖွယ်ရာများနဲ ့နမိိတ်လက္ခဏာ
များ ြပÒတာဟို ေမျာ် ရေသာအခါ အံဩမိနး်ေမာေလ
အယ်။

14 ေယƤုĕှလင်Çမိƌဆိ တမနေ်တာ်လို့ဟ ĕှမာရိလမူျÒိးလို့
ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားေတာ်ဟို ခံယူÆကေကျာနး် Æကားရင်
ေပတƤုနဲ ေ့ယာဟနလိ်ု့ဟို သူလို့ေဆဟို ေစလွှတ်Æကအယ်။

15 သူလို့ ဟ ေရာက်လာေသာအခါ၊ သန ့် ဆှ င်း ေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ဟို ေအးယုံÆကည်သူအသစ်လို့ဟ ခံယူÆကေစ
ရန် သူလို့အတက်ွ ဆုေတာင်းÆကအယ်၊

16 ပစာကို့ သူလို့ဟ ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ĆှÒိက် Ćှစ်ြခင်းဟို
ခံယူထားƤုံမျှသာ ဆိပင်း၊ သူလို့တင်ွ စသူ့အေပါ်မှ သန ့ဆှ်
င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ မသက်ေရာက်ေသးေချ။

17 အဲပင်းရင် ေပတƤုနဲ ့ ေယာဟန်လို့ဟ ေအးသူလို့ ရဲƎ
အေပါ် လက်တင်Æကေသာအခါ သူလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူရဆိÆကအယ်။

18 တမန်ေတာ်လို့ ရဲƎ လက်တင် ြခင်းအားြဖင့် ဝိညာä်
ေတာ်ဟို ယုံÆကည်သူလို့ ရဆိေကျာနး်ဟို ĕိှမုန် ေမျာ်ရင်၊
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သူဟ ပိတ်ဆနဟိ်ု ေပတƤုနဲ ့ေယာဟနေ်ဆမှာ ေပးလှူကာ၊
19 “ငါ လက်တင်ေသာသူတိင်ုးဟ သန ့် ဆှ င်း ေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံရေစနိန်ေသာ တနခုိ်းဟို ငါအ့ားလည်း
ေပးပါ” ဟု ဆုိအယ်။

20 ေပတƤုဟ “နင်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဆုေကျးဇူးေတာ်
ဟို ပိတ်ဆနန်ဲ ဝ့ယ်ယူမယ်ဟု ထင်ေသာေကျာန ့် နင်ရဲƎ ပိတ်
ဆနဟ် နင်နဲအ့တူ ပျက်စီးပါေစ။

21 ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့တင်ွ နင့်ရဲƎ စိတ်ထား မမန်ကန်
ေသာေကျာန ့် ေဟအလပ်ုတင်ွ နင်မပါဝင်နနိ် အဲဟာမဟတ်ု
ရင် နင့်ေဝစုလည်း မဆိ။

22 အဲလို မို့ နင်ĆှÒိက် ဆိေသာ ေဟဆုိးညစ်မှုအတက်ွ
ေနာင်တရလျက် ဘုရားသခင်ေဆ ဆုေတာင်းÆကေလာ၊့
ေအးလို့ လပ်ုရင် နင့် စိတ်ေနလံးုရဲƎ အÆကံအစည်အတက်ွ
နင်ဟ ခွင့်လွှတ်ြခင်း ခံရေကာင်း ခံရလိမ့်မယ်။

23အေကျာနး်မှာ နင်ဟ မနာလိစိုတ်နဲ ေ့ြပǪေနေယွ့ အပစ်
ရဲƎ အေĆှာင်အဖွ့ဲĆှÒိက် ဆိေနတာဟို ငါေမျာ်အယ်” ဟု ဆုိ
အယ်။

24 ĕိှ မုန် ဟ “နင် လို့ ေြပာ လဲ့ အရာ တ ခု မျှ ငါ ့
အေပါ် မသက်ေရာက်ေစရန် ဘုရားသခင်နား ငါအ့တက်ွ
ဆုေတာင်းေပးÆကပါ” ဟု ြပနေ်ြပာေလအယ်။

25 ေပ တ Ƥု နဲ ့ ေယာ ဟန် လို့ ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ
ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို သက်ေသခံေယွ့ ေဟာေြပာÆကပင်း
ေနာက် ေယƤုĕှလင် Çမိƌ သို့ ြပနသွ်ား Æကအယ်။ သူလို့
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အြပန်လမ်းခရီးတင်ွ ရ မ်းဆာ့ေသာ ĕှမာ ရိ ရွာလို့ ĆှÒိက်
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။
ဖိလိပ္ပုနဲ ့အဲသေရာပိ အရာဆိ

26ထာဝရဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ် ဖိလိပ္ပုအား “နင်
ဟ ထေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ ဂါဇÇမိƌသို့ သွားရာလမ်း
အတိင်ုး ေတာင်ဖက်†ဟို သွားေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။ ေအး
လမ်းဟို ေဟေနေ့ခတ်မှာ အသုံးမြပÒေတာပ့ါ။‡

27-28 ေအးလိုမို့ ဖိလိပ္ပုဟ ထေယွ့ သွားေလအယ်။ အဲ
အခါĆှÒိက် အဲသေယာပိေြပမှ မိနး်မစုိး အရာဆိတေယာက်
ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားေရာက်ေယွ့ ဘုရားသခင်အား
ကုိးကွယ်ဝတ်ြပÒပင်းေနာက် မိမိေနအိင်ုဟို ြပနလ်ည်ထွက်
ခွာလာအယ်။ သူဟ အဲသေယာပိ ဘုရင်မ ကနဒ္က်ရဲƎ
ဘûာအားလံးုဟို စီမံအပ်ုချÒပ်ပင်း အေရးပါေသာသူ ြဖစ်
အယ်။ သူဟ ရထားစီးလျက် ပေရာဖက် ေဟĕှာယကျမ်း
ဟို ဖတ်ေနအယ်။

29 အဲအခါ ဝိညာä် ေတာ်ဟ ဖိ လိ ပ္ ပုအား “ေအး
ြမင်းလှည်းအနးီဟို သွားေလာ”့ ဟု အမိန ့ဆိ်အယ်။

30 ေအးလို မို့ ဖိ လိ ပ္ ပုဟ ေြပးေယွ့ သွားရာ ပေရာ
ဖက် ေဟĕှာယကျမ်းဟို အဲသူ ဖတ်လျက်ေနတာဟို Æကား
သြဖင့် “နင် ဖတ်ေနလဲအ့ရာဟို နားလည်သေလာ”ဟု ေမး
အယ်။
† 8:26 ေတာင်ဖက်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် မွနး်တည့်အချနိတ်င်ွ။ ‡ 8:26
ေအးလမ်းဟို ေဟေနေ့ခတ်မှာ အသုံးမြပÒေတာပ့ါ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
အဲလမ်းကား သဲကĆ္တာရလမ်း ြဖစ်အယ်။
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31 သူဟ “ငါ အ့ား အနက်ဖွင့် ြပ မ့ဲ သူ မဆိဘဲ စလို
နားလည်နိန်မလုနး်” ဟု ေြပာပင်းေနာက် ဖိလိပ္ပုအား
ြမင်းလှည်းေပါ်သို့ တက်ေယွ့ မိမိနဲအ့တူ ထိနရ်န် ဖိတ်ေခါ်
ေလအယ်။

32 အဲသူ ဖတ်လျက်ေနလဲ့ ကျမ်းစာချက်မှာ၊
“သူဟ သတ် ရန် လျာထား ေသာ သုိး လို မျÒိး ေခါ်

ေဆာင်သွားြခင်းဟို ခံရေယွ့၊
သုိးသငယ်ဟ အေမွးညųပ် သူလို့ ရဲƎ ေဆ့ĆှÒိက် အသံမ
ထွက်ဘဲ ေနသလိမုျÒိး
သူဟ မိမိ ĆှÒတ်ဟို မဖွင့်ဘဲ ေနအယ်။

33 သူဟ Ćှမ့်ိချြခင်း ခံရခါĆှÒိက် သူ့အတက်ွ တရားသြဖင့်
စီရင်ေပးြခင်း မဆိÆက။
သူရဲƎ အသက်ဟို ေြမÈကီးေပါ်မှ Ƥုပ်သိမ်းသွားေသာ
ေကျာန ့်
သူရဲƎ သားေြမးများအေကျာနး်ဟို စသူ ေြပာြပနနိမ်
လနုး်” ဟေူယွ့ ြဖစ်အယ်။

34 အဲအရာဆိဟ ဖိလိပ္ပုအား “ပေရာဖက်ဟ စသူရဲƎ
အေကျာနး်ဟို ေြပာဆုိလျက် ေနလုနး်။ မိမိရဲƎ အေကျာနး်
ေလာ အဲဟာမဟတ်ုရင် အြခားသူတေယာက်ရဲƎ အေကျာ
နး်ေလာ၊ ငါအ့ား ေြပာြပမန ့”် ဟု ဆုိအယ်။

35 အဲပင်းရင် ဖိလိပ္ပုဟ ေအးကျမ်းစာပုိဒ်နဲပ့င် အစြပÒ
ေယွ့ ေယƤှုအေကျာနး် သတင်းေကာင်းဟို ေြပာေလအယ်။

36 သူလို့ဟ ဆက်လက်ေယွ့ ခရီးြပÒÆကခါ ေယဆိလဲ့
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အရပ်သို့ ေရာက်လာသြဖင့် အရာဆိဟ “ေဟအရပ်တင်ွ
ေယဆိအယ်။ Ćှစ်ြခင်းဟို ငါမခံယူေစရန် ဆီးတားလဲ့အ
ေကျာနး် ဆိသေလာ” ဟု ဆုိအယ်။

37 §
38အရာဆိဟ ြမင်းလှည်းဟို ရပ်ေစရန် အမိန ့ေ်ပးပင်း၊
သူလို့ ေနေယာက်ဟ ေယထဲသို့ ဆင်းသွားÆကပင်း ဖိလိပ္ပု
ဟ အရာဆိအား Ćှစ်ြခင်းဟို ေပးအယ်။

39 သူလို့ ေယမှ တက်လာÆကေသာအခါ ထာဝရဘုရား
ရဲƎ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ဖိလိပ္ပုအား တပါးအရပ်သို့ ေဆာင်ယူ
သွားÆကအယ်။ အရာဆိဟ ဖိလိပ္ပုဟို ေနာက်တခါ မေတွ့
ရေတာ့ေပမ့ဲ သူဟ ဝမ်းေြမာက်ဝမ်းသာစွာ ဆက်လက်
ခရီးြပÒေလအယ်။

40 ဖိ လိ ပ္ ပုဟ အာဇုတ် Çမိƌဟို မိမိတတ်တိင်ုး ေရာ
က်ဆိေနတာေကျာနး် သိရအယ်။ သူဟ ကဲသရိÇမိƌသို့
သွားပင်း လမ်းခရီးတင်ွ တÇမိƌပင်း တÇမိƌဟို ဝင်ေယွ့
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေလအယ်။

9
ေĕှာလရဲုƎ ေြပာင်းလဲြခင်း
(တမနေ်တာ် ၂၂.၆–၁၆; ၂၆.၁၂–၁၈)

§ 8:37 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၃၇၊ ဖိလိပ္ပိဟ
“နင်ရဲƎ စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ ယုံÆကည်ရင် နင် Ćှစ်ြခင်းခံနနိအ်ယ်”
လို့ သူဟို ေြပာအယ်။ သူဟ “ငါ Ćှစ်ြခင်းခံမယ် ဘုရားသခင်ရဲƎ
သားေတာ် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို ငါ ယုံÆကည်ပါအယ်” လို့ ြပနေ်ြဖအယ်၊ ဟို
ေပါင်းထည့်ထားအယ်။
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1 ေဟအေတာတင်ွး ေĕှာလုဟ သခင်ဘုရားရဲƎ တဘ့ဲ
ေတာ်လို့အား သတ်ြဖတ်ရန် Çခိမ်းေြခာက်လျက် ေနအယ်။
သူဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းေဆ သွားပင်း၊

2 ဘုရားသခင်ရဲƎ လမ်းစä်ဟို လိုက်ေဆှာက်ေသာသူ
ေယာက်ျား မိနး်မလို့ ဟို ေတွ့ဆိပါက အဲသူလို့ ဟို ဖမ်းဆီး
ေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေခါ်ေဆာင်လာနနိရ်န် ဒမာသက်
Çမိƌဆိ တရားဇရပ်များေဆဟို အမိန ့စ်ာများေရးေပးရန်
သူ့ေဆမှ ေတာင်းေလအယ်။

3 သူဟ ခရီး ြပÒေယွ့ ဒမာသက်Çမိƌ အနးီဟို ေရာက်
ေသာအခါ မုိးေခါနး်ခင်မှ အလင်းေရာင်ြခည်တခုဟ သူ
ရဲƎ ပတ်လည်တင်ွ ခုတံးု ထွနး်ေတာက်လာအယ်။

4 သူဟ ေြမေပါ်ဟို လဲကျသွားပင်း “ေĕှာလ၊ု ေĕှာလ၊ု
နင်ဟ ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ညųä်းဆဲလနုး်” ဟု သူ့အား ေြပာ
ေသာ အသံဟို Æကားရအယ်။

5 ေĕှာလုဟ “သခင်ဘုရား၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူလုနး်”
ဟု ေမးေဆှာက်အယ်။
ကုိယ်ေတာ်ဟ “ငါဟ နင် ညųä်းဆဲေနလဲ့ ေယƤှုပင် ြဖစ်
အယ်” ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

6 “အဲလိုလဲ နင်ဟ ထေယွ့ Çမိƌထဲဟို သွားေလာ၊့ အဲမှာ
နင်ြပÒရမယ့် အမှုဟို ငါ ေြပာလိမ့်မယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

7 ေĕှာလုနဲအ့တူ ခရီးသွားလျက်ေနÆကေသာ သူလို့ဟ
အသံဟို Æကားရေသာ်လည်း လူတစုံတေယာက်ဟိုမျှ မ
ေမျာ်ရÆကသြဖင့် Æကက်ေသေသလျက် ရပ်ေနÆကအယ်။
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8 ေĕှာလုဟ ေြမေပါ်မှ ထေယွ့ မျက်ေစ့ ဖွင့်ေပမ့ဲလည်း
ပစာအရာဟိုမျှ မေမျာ်ရေတာေ့ချ။ ေအးလိုမို့ အဲသူလို့ဟ
သူ့လက်ဟို ဆဲွေယွ့ ဒမာသက်Çမိƌထဲဟို ယုိးသွားÆကအယ်။

9အေကျာနး်မှာ သူဟ သုံးရက်လံးုလံးု မျက်ေစ့ မေမျာ်
နနိြ်ဖစ်ပင်း အဲအချနိအ်တင်ွး သူဟ တခုမှ မစားမေသာက်
ဘဲ ေနအယ်။

10 ဒမာသက်Çမိƌတင်ွ အာနနိ နာမယ်ဆိသူ တဘ့ဲေတာ်
တေယာက် ဆိအယ်။ ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံထဲတင်ွ သခင်ဘုရား
ဟ သူ့အား “အာနန”ိ ဟု ေခါ်ရင်၊
အာနနဟိ “ဆိပါအယ် သခင်ဘုရား” ဟု ေြဖအယ်။
11 သခင်ဘုရားဟလည်း သူ့ အား “နင်ဟ ထေယွ့
လမ်းေြဖာင့်ဟု ေခါ်ေသာ လမ်းဟို သွားေလာ၊့ တာɐƤှု Çမိƌ
သား ေĕှာလုဆုိသူဟို ယုဒရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ စုံစမ်းေမးြမနး်
ေလာ၊့ အေကျာနး်မှာ သူဟ ဆုေတာင်းလျက် ေနအယ်၊

12 သူဟ မျက်ေစ့ အလင်းြပနလ်ည်ရဆိနနိရ်န် အာနနိ
နာမယ်ဆိေသာသူ လာေယွ့ မိမိအေပါ်မှာ လက်တင်တာ
ဟို ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံတင်ွ ေမျာ်ေလပီ” ဟု မိန ့အ်ယ်။

13 အာနနိဟ “သခင်ဘုရား၊ ေဟလူဟ ေယƤုĕှလင်
Çမိƌဆိ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သန ့်ဆှင်းသူလို့ အား စေလာက်ထိ
ဒကု္ခေပးခ့ဲတာဟို လအူေြမာက်အြမားေဆမှ ငါ Æကားသိရ
အယ်။

14 အဲအြပင် ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမယ်ဟို ေခါ်ေသာသူ မန်
သမျှဟိုလည်း ဖမ်းဆီးရန် ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးလို့ ေဆမှ
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အခွင့်အာဏာ ရဆိထားသူ ြဖစ်ပါအယ်” ဟု ေဆှာက်
အယ်။

15 အဲလိုလဲ သခင်ဘုရားဟ အာနနိအား “သွားေလာ၊့
ေဟလူဟ လမူျÒိးြခား များ၊ ဘုရင် များ နဲ ့ ဣသေရလ
အမျÒိးသားလို့အား ငါရဲƎ နာမဟို ေÆကညာရန် ငါ ေရွးချယ်
ထားေသာ တနဆ်ာပလာ ြဖစ်အယ်။

16 အေကျာနး်မှာ ငါရဲƎ နာမေတာ် အတက်ွ စေလာက်
ဒကု္ခဆင်းရဲခံရမယ်ဟို သူ့အား ငါတတ်တိင်ုး ေဖာ်ြပမယ်”
ဟု မိန ့အ်ယ်။

17 ေအးလိမိုု့ အာနနဟိ ေĕှာလဆိုလဲ့ ေနအိင်ုသို့ ဝင်သွား
ေယွ့ သူရဲƎ အေပါ်မှာ လက်ဟို တင်ပင်း သူဟ “ငါညီ့ ေĕှာ
လ၊ု နင်ဟ မျက်ေစ့အလင်းဟို ြပနလ်ည်ရဆိေစရနန်ဲ ့သန ့်
ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ြဖင့် ေြပǪဝလာေစရန် နင်လာေသာ
လမ်းခရီးĆှÒိက် နင့်အား ထင်ဆှားေသာ ေယƤှုဟ ငါအ့ား
နင့်ေဆဟို ေစလွှတ်လိက်ုအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

18 ခုတံးုပင် ေĕှာလရဲုƎ မျက်ေစ့မှ ငါးေÆကးကွာကျ သလို
မျÒိး ြဖစ်ပင်း မျက်ေစ့အလင်းဟို ြပနလ်ည်ရဆိအယ်။
သူဟ ထေယွ့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေလအယ်။

19 အဲပင်းရင် အစားအစာ သုံးေဆာင်ပင်း ခွနအ်ားေြပǪ
လာအယ်။
ဒမာသက်Çမိƌတင်ွ ေĕှာလု ေဟာေြပာြခင်း
ေĕှာလဟု ဒမာသက်Çမိƌမှာ တဘ့ဲေတာ်များနဲအ့တူ ရက်
အနည်းငယ် ေနအယ်။
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20 တရားဇရပ်များဟို ေယƤှုဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ သား
ေတာ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ခုတင်ချင်း စတင် ေဟာေြပာေလ
အယ်။

21သူ့ရဲƎ စကားဟို Æကားေသာသူအေပါင်းလို့ဟ အံဩ့
Æကလျက် “ေဟလူဟ ေယƤှု ဟို ကုိးကွယ်ေသာသူတိင်ုး
ေယƤုĕှလင် Çမိƌတင်ွ သတ်ြဖတ် ခ့ဲသူ မဟုတ်ဝူးေလာ။
ေအးသူလို့ ဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများေဆ
ေခါ်ေဆာင်သွားရနဟ်ေူသာ ရည်ရွယ်ချက်နဲ ့ေဟေနရာဟို
လာေရာက်တာ မဟတ်ုေလာ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

22 အဲလိလဲု ေĕှာလရဲုƎ ေဟာေြပာချက်ဟတနခုိ်းနဲ ပုိ့ေယွ့
ေြပǪ စုံလာပင်း ေယƤှုဟ ေမဆိှယြဖစ်ေကျာနး်ဟို ပုိင်ပုိင်နိ
နန်နိ် သက်ေသြပေယွ့ ဒမာသက်Çမိƌဆိ ယုဒအမျÒိးသားလို့
ြပည်လည်ေယွ့ မေချပနနိÆ်က။

23 ရက်ေပါင်းများစွာ Æကာပင်းေနာက် ယုဒအမျÒိးသား
လို့ ဟ အတတူကွ ေတွ့ဆုံ ပင်း ေĕှာလု ဟို သတ် ရန်
လျှƌိဝှက်Æကံစည်Æကအယ်၊

24 အဲလိုလဲ သူလို့ ရဲƎ အÆကံအစည်ဟို ေĕှာလု သိသွား
အယ်။ သူလို့ဟ ေĕှာလုဟို သတ်ရန် ေနေ့ရာညä့်ပါ Çမိƌ
ထင်ခါးများတင်ွ ေစာင့်ေနÆကအယ်။

25 အဲလို လဲ ေĕှာလု ရဲƎ တဘ့ဲလို့ ဟ ညအခါ သူ့ ဟို
သယ်ေဆာင် သွားကာ ေတာင်းတင်ွ ထ ည့် ေယွ့ ÇမိƌƤုိး
ေအာက်သို့ ေလျှာချÆကအယ်။
9:23 ၂ ေကာ ၁၁.၃၂,၃၃
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ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေĕှာလု ြပနလ်ည်ေရာက်ဆိြခင်း
26 ေĕှာလုဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေရာက်ေသာအခါ တ
ဘ့ဲေတာ်လို့ နဲ ့ ေပါင်းေဖာ်ရန် ÈကိÒးစားေပမ့ဲ သူလို့အားလံးု
ဟ သူ့ဟို အမနတ်ကယ် တဘ့ဲေတာ် တဦးြဖစ်ေကျာနး်ဟို
မယုံသြဖင့် သူ့ဟို ေÆကာက်Æကအယ်။

27 အဲ လို လဲ ဗာ န ဗဟ သူ့ ဟို ကူ ညီ ေယွ့ တမန်
ေတာ်လို့ ေဆ ေခါ်လာအယ်။ ေĕှာလုဟ လမ်းခရီးĆှÒိက်
သခင်ဘုရားဟို ေမျာ်ခ့ဲပုံမှ စေယွ့ သခင်ဘုရားဟ သူ့အား
မိန ့ခ့ဲ်ပုံနဲ ့ဒမာသက်Çမိƌတင်ွ ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ĆှÒိက် ရဲရင့်
စွာ သူေဟာေြပာခ့ဲပုံလို့ ဟို သူလို့အား ေြပာြပေလအယ်။

28 အဲပင်းရင် ေĕှာလုဟလည်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ သူ
လို့နဲအ့တူ ေနပင်း သွားလာလှုပ်ဆှားလျက် သခင်ဘုရားရဲƎ
နာမေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာေလအယ်။

29 သူဟလည်း ေဟလနစ်စကားဟို ေြပာေသာသူ ယုဒ
အမျÒိးသားများနဲ အ့ေြခအတင် ေဆွးေĆးွေပမ့ဲ အဲသူလို့ဟ
သူ့ဟို သတ်ရန် Æကံစည် အားထုတ်Æကအယ်။

30 အဲအေကျာနး်ဟို ညီအကုိလို့ Æကားသိေသာအခါ၊
ေĕှာလဟိုု ကဲသရိÇမိƌသို့ ပို့ ေဆာင်ပင်း ေအးမှတဆင့် တာ
ɐƤှု Çမိƌသို့ ထွက်ခွာသွားေစÆကအယ်။

31 အဲလိမိုု့ ေအးကာလတင်ွ ယုဒေြပ၊ ဂါလိလဲေြပနဲ ĕှ့မာ
ရိေြပ အရပ်ရပ်လို့တင်ွ အသင်းေတာ်ဟ Çငိမ်းချမ်းစွာ ေနရ
ေလအယ်။ သခင်ဘုရားအား ေÆကာက်ရွƎံ Ƥုိေသေသာစိတ်
ြဖင့် သက်ဝင်လှုပ်ဆှားလျက် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်
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ရဲƎ ကူညီအားေပးမှုြဖင့် တည်တံ့ခုိင်Çမဲကာ အေရအတက်ွ
တိးုတက် များြပားလာေလအယ်။
ေပတƤုဟ လဒ္ုဒÇမိƌနဲ ့ယုပ္ေပÇမိƌသို့ ေရာက်ဆိြခင်း

32 ေပတƤုဟ အရပ်ရပ်သို့ လှည့်လည် သွားလာပင်း၊
သူဟ လဒ္ုဒÇမိƌĆှÒိက် ေနထိနေ်သာ ဘုရားသခင်ရဲƎ သန ့ဆှ်
င်းသူေဆသို့ ေရာက်ဆိလာအယ်။

33 အဲÇမိƌတင်ွ ေလြဖတ်သြဖင့် ဆစ်Ćှစ်ပတ်လံးု အိပ်ယာ
ေပါ်မှာ တံးုလံးုေနသူ အဲေန နာမယ်ဆိေသာ လတူေယာက်
ဟို ေတွ့အယ်။

34 ေပတƤုဟ သူ့အား “အဲေန၊ ေယƤှု ခရစ်ဟ နင့်ဟို
ကျနး်မာေစပီ။ ထေယွ့ အိပ်ယာဟို သိမ်းေလာ”့ ဟု ဆုိ
အယ်။ အဲသူဟ ခုတင်ချင်း ထအယ်။

35လုဒ္ဒÇမိƌနဲ ့ĕှာƤုနÇ်မိƌတင်ွ ေနေသာသူအေပါင်းလို့ဟ
ေအးသူဟို ေမျာ်ေယွ့ သခင်ဘုရားေဆဟို ေြပာင်းလဲလာ
Æကအယ်။

36 ယုပ္ေပÇမိƌတင်ွ ေဒါ်ကာဟု အဓိပ္ပာယ်ရေသာ တဗိသ
နာမယ်ဆိေသာ တဘ့ဲေတာ်မ တေယာက် ဆိအယ်။ သူမ
ရဲƎ နာမယ်မှာ ေဟလသစကားအရ “ဒရယ်” ဟု အနက်ရ
ေလအယ်။ သူဟ ဆင်းရဲေသာသူအား ေကာင်းမှုနဲ ့စွန ့ɒ်Èကဲ
ေပးကမ်းမှုဟို အÇမဲြပÒတတ်အယ်။
37 ေအးအချနိ်မှာ သူဟ ဖျားနာေယွ့ ေသေလအယ်။ သူ
ရဲƎ အေလာင်းဟို ေယချÒိးေပးÆကပီပင်း အေပါ်ထပ်အခနး်
တင်ွ ြပင်ထားÆကအယ်။
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38လုဒ္ဒÇမိƌဟ ယုပ္ေပÇမိƌ အနးီတင်ွ ဆိသြဖင့် ေအးလု
ဒ္ဒÇမိƌတင်ွ ေပတƤုဆိေကျာနး် တဘ့ဲေတာ်လို့ Æကားသိ
Æကေသာအခါ “ငါလို့ေဆ ခုတင်ချင်း Ãကလာပါ” ဟေူသာ
ပနÆ်ကားချက် ြဖင့် လူ ေနေယာက်ဟို ေစလွှတ်လိက်ု Æက
အယ်။
39 အဲလို မို့ ေပတƤုဟ ထေယွ့ အဲသူလို့ နဲအ့တူ လိက်ု
သွားေလအယ်။ သူ ေရာက်ေသာအခါ၊ သူလို့ဟ သူ့အား
အေပါ်ထပ်အခနး်သို့ ေခါ်သွားÆကအယ်။ မုဆုိးမအားလံးု
လို့ဟ ေပတƤုရဲƎ အနးီတင်ွ ဝုိင်းအံကုာ ငိကုလျက် ေဒါ်ကာ
သူလို့ နဲအ့တူ ဆိစä်အခါဟ ချÒပ်လပ်ုထားခ့ဲေသာ အကင်္ျနီဲ ့
ဝတ်လံမုျားဟို ြပÆကအယ်။
40 ေပတƤုဟ အဲသူအေပါင်းလို့ ဟို အြပင်သို့ ထွက်ေစ
ပင်း ဒူးေထာက်ေယွ့ ဆုေတာင်းေလအယ်။ အဲပင်းရင်
Ƥုပ်အေလာင်းဖက်ဟို လှည့်ေယွ့ “တဗိသ၊ ထေလာ”့ ဟု
ဆုိအယ်။ သူဟ မျက်ေစ့ဟို ဖွင့်ေယွ့ ေပတƤုဟို ေမျာ်
ေသာအခါ ထေယွ့ ထိနေ်လအယ်။
41 ေပတƤုဟလက်ဟို ကမ်းေပးပင်း အဲအမျÒိးသမီးဟို ဆဲွ
ထူလိက်ုအယ်။ အဲပင်းရင် အထူးသြဖင့် မုဆုိးမများ၊ သ
န ့ဆှ်င်းသူများဟို ေခါ်ေယွ့ အသက်ဆှင်လျက်ဆိေသာ သူ့
ဟို ေပးအပ်အယ်။
42 ေဟသတင်းဟ ယုပ္ေပတÇမိƌလံးုတင်ွ ေကျာ်Æကားသွား
သြဖင့် လအူေြမာက်အြမားပင် သခင်ဘုရားဟို သက်ဝင်
ယုံÆကည်လာÆကအယ်။
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43 ေပတƤုဟ ယုပ္ေပÇမိƌတင်ွ ĕိှ မုန် နာမယ်ဆိေသာ
သားေရ လပ်ုသမားနဲအ့တူ ရက်ေပါင်းများစွာ ေနအယ်။

10
ေပတƤုနဲ ့ေကာ်ေနလိ

1 ကဲသရိÇမိƌတင်ွ “ဣတလိတပ်” ဟု ေခါ်ေသာ ေရာမ
တပ်မှ ေကာ်ေနလိ နာမယ်ဆိသူ တပ်မှူးတေယာက် ဆိ
အယ်။

2 သူနဲတ့ကွ သူရဲƎ အိင်ုသူအိင်ုသား အားလံးုလို့ဟ ဘုရား
တရား Æကည်ညိÒေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်သူများ
ြဖစ်အယ်။ သူဟ ဆင်းရဲေသာ ယုဒအမျÒိးသားလို့ အား
ရက်ေရာစွာ လှူဒါနး်ပင်း ဘုရားသခင်ေဆ အချနိ်မန်မန်
ဆုေတာင်းေလ့ ဆိအယ်။

3တေန ့ မွနး်လွဲသုံးနာရီခန ့် အချနိĆှ်Òိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ
ေခါနး်ခင်တမန် တပါးဟ သူ့နားဟို လာေယွ့ “ေကာ်ေနလိ”
ဟု ေခါ်တာဟို ƤူပါƤုံĆှÒိက် အထင်အဆှား ေမျာ်ရအယ်။

4 သူဟ ေÆကာက်လျက် ေခါနး်ခင်တမန်ဟို စုိက်ေကျƎ
ပင်း “ဆရာ၊ ပစာအေကျာနး် ဆိသေလာ” ဟု ေမးေဆှာ
က်အယ်။
ေခါ နး် ခင် တမန် ဟလည်း “နင် ဆုေတာင်း ြခင်း နဲ ့
ရက်ေရာ မှု ဟို ဘုရားသခင် Ćှစ်သက်သြဖင့် နင့် အား
သိမှတ်ေလပီ။

5 အခု ယုပ္ေပÇမိƌသို့ လူဟို ေစလွှတ်ေယွ့ ေပတƤုဟု
ေခါ်ေသာ ĕိှမုနဟိ်ု ေခါ်ပင့်ေလာ။
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6 သူဟ သားေရ လပ်ုသမား ĕိှ မုန် ရဲƎ ေန အိင်ုတင်ွ
တည်းခုိလျက် ေနပင်း၊ အဲေနအိင်ုဟ ပင်လယ်ကမ်း အနးီ
တင်ွ ဆိအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

7 မိမိအားÂမက်ဆုိေသာ ေခါနး်ခင်တမန် ထွက်ခွာသွား
ေသာအခါ ေကာ်ေနလိဟ မိမိရဲƎ အေစခံ ေနေယာက်နဲ ့မိမိ
အနးီအပါးတင်ွ တာဝန် ထမ်းေဆာင်ေနေသာ သူလို့အထဲ
မှ ဘုရားဝတ်ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်ေသာ စစ်သားတေယာက်ဟို
ေခါ်ကာ၊

8 အေကျာနး် အလံးုစုံဟို ေြပာြပပင်း ယုပ္ေပÇမိƌဟို
ေစလွှတ်ေလအယ်။

9 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် အဲသူလို့ဟ ခရီးြပÒÆကစä် ယုပ္ေပ
Çမိƌအနးီဟို ေရာက်Æကပင်း၊ မွနး်တည့်ချနိခ်န ့တ်င်ွ ေပတƤု
ဟ ဆုေတာင်းရန် ထပ်ခုိးေပါ်ဟို တက်ေလအယ်။

10 သူဟ မွတ်သြဖင့် အစားအစာ တခုခုဟို စားချင်
အယ်၊ သူအတက်ွ အစားအစာများ ြပင်ဆင်ေန Æကခါ
သူဟ ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံဟို ေမျာ်ရေလအယ်။

11 သူဟ မုိးေခါနး်ခင် ဖွင့ဟ်လျက် ေထာင့ေ်လးေထာင့မှ်
ချÒပ်ကုိင်ထားေသာ ရွက်ထည်နဲတ့ူလဲ့ အရာတခု ေြမÈကီး
ေပါ် ကျလာတာဟို ေတွ့ရအယ်။

12 အဲအရာထဲတင်ွ ေြမĆှÒိက် ကျင်လည်ေသာ သားမျÒိး
ေြခေလးေချာင်း သတ္တ ဝါမျÒိး၊ တာွးတတ်ေသာ သတ္တ ဝါ
အမျÒိးမျÒိးနဲ ့ေခါနး်ခင်ငက် အမျÒိးမျÒိးလို့ ြဖင့် ပါဆိအယ်။

13 အဲ ပင်း ရင် “ေပတ Ƥု၊ ထေယွ့ သတ်စား ေလာ”
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ဟေူသာ အသံဟို သူÆကားရအယ်။
14 အဲလိုလဲ ေပတƤုဟ “အဆှင်ဘုရား၊ စလိုနည်းနဲမ့ျှ
မြဖစ်နိန်ပါ။ ငါဟ မသန ့်ဆှင်းေသာအရာ အဲဟာမဟတ်ု
ရင် စုတ်ပ့ဲလဲ့အရာဟို ပစာအခါမှ မစားဖူးပါ” ဟု ေဆှာ
က်အယ်။

15 အဲအခါ ဒတိုယအÈကိမ် အသံထပ်ထွက်ေပါ်လာေယွ့
“ဘုရားသခင် သန ့စ်င်အယ် ဟု ဆုိလဲ့အရာဟို နင်ဟ
စုတ်ပ့ဲအယ်ဟု မဆုိရ” ဟု ဆုိအယ်။

16 ေဟ လို့ သုံး Èကိမ် တိတိ ြဖစ် ပျက် ပင်း ေနာက်
ရွက်ထည်နဲတ့ူ လဲ့အရာဟ ခုတင်ချင်း မုိးေခါနး်ခင်ဟို
ြပနလ်ည် Ƥုပ်သိမ်းြခင်းဟို ခံရေလအယ်။

17 ေပတƤုဟ အဲဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံရဲƎ အနက်အဓိပ္ပာယ်ဟို
ဆင်ြခင် စä်းစားလျက်ေနစä် ေကာ်ေနလိ ေစလွှတ်လိက်ု
ေသာ လလိူု့ဟ ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုဟို ေမးြမနး်ဆှာေဖွေယွ့၊ သူ
လို့ဟ ထင်ခါးေပါက်ေဆ့တင်ွ အခု ရပ်လျက်ေနÆကအယ်။

18 အဲသူလို့ ဟ “ေပတƤုေခါ် ĕိှ မုန်ဟ ေဟအိင်ုတင်ွ
တည်းခုိေနသေလာ” ဟု ေအာ်ေယွ့ ေမးြမနး်Æကအယ်။

19 ေပတƤုဟ ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံ အေကျာနး်ဟို စä်းစားေန
စä် ဝိညာä်ေတာ်ဟ “လသုံူးေယာက်*လို့ဟ နင့်ဟို ဆာေန
Æကအယ်။

* 10:19 သုံးေယာက်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ တချƌိ၊ ဟေူယွ့
ပါဆိအယ်။ လက်ေရးမူကျမ်းတခုမှာ Ćှစ်ေယာက် ဟေူယွ့ ပါဆိတယ်။
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20 အဲလို မို့ ထေယွ့ ေအာက်ဟို ဆင်းသွားေလာ။ အ
ေကျာနး်မှာ ငါပင် သူလို့ ဟို ေစလွှတ်လိက်ုတာ ြဖစ်ေယွ့ မ
ဆုိင်းမတဘဲွ သူလို့နဲအ့တူ လိက်ုသွားေလာ”့ဟု မိန ့အ်ယ်။

21 ေအးလိုမို့ ေပတƤုဟ ဆင်းသွားပင်း “နင်လို့ ဆာေန
ေသာသူမှာ ငါပင် ြဖစ်အယ်။ ပစာအေကျာနး်ေကျာန ့် နင်
လို့ ေရာက်လာÆကလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

22 အဲသူလို့ဟလည်း “တပ်မှူးေကာေနလိဟ ငါလို့အား
ေစလွှတ်အယ်” ဟု ြပနေ်ြဖအယ်။ “ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်
ခင်တမနဟ် သူ့အား နင့်ဟို မိမိေနအိင်ုဟို ဖိတ်ေခါ်ေယွ့ နင့်
ေဆမှ တရားစကားဟို နားေထာင်ရန် ေြပာခ့ဲအယ်။ သူဟ
ေြဖာင့်မတ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို ေÆကာက်ရွƎံေသာသူ ြဖစ်
ပင်း ယုဒလမူျÒိးအားလံးုလို့ ရဲƎ ေလးစားခံရေသာသူလည်း
ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

23 အဲပင်းရင် ေပတƤုဟ အဲသူလို့အား အိင်ုထဲဟို ေခါ်ဖိ
တ်ေယွ့ ေအးညတင်ွ အိပ်ေစအယ်။
ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် သူဟ ေအးသူလို့ နဲအ့တူ ထွက်ခွာ
ပင်း၊ ယုပ္ေပÇမိƌမှ ယုံÆကည်သူအချƌိလို့လည်း သူနဲအ့တူ
လိက်ုပါသွားÆကအယ်။

24 ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် သူဟ ကဲသရိÇမိƌသို့ ေရာက်ေလ
အယ်။ ေကာ်ေနလိဟ မိမိေဆွမျÒိးသားချင်းများနဲ ့ရင်းĆှးီ
ေသာ မိတ်ေဆွများဟို စုထားလျက် သူလို့အား ေစာင့်ေမျှာ်
လျက် ေနÆကအယ်။

25 ေပတƤု အိင်ုထဲဝင်လာေသာအခါ၊ ေကာ်ေနလိဟ
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ခရီးဦးÈကိÒြပÒေယွ့ သူရဲƎ ေြခရင်းတင်ွ ပျပ်ဝပ်ေလအယ်။
26 အဲလိုလဲ ေပတƤု သူ့ ဟို ထေစအယ်။ သူဟ “ရပ်
ေလာ၊့ ငါတတ်တိင်ုးလည်း သာမနလ်ူ ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိ
အယ်။

27 ေပတƤုဟ ေကာ်နလိနဲအ့တူ စကားေြပာလျက် ေန
အိင်ုထဲဟို ဝင်သွားေသာအခါ၊ လအူေြမာက်အများ စုေဝး
လျက်ဆိတာဟို ေတွ့ေမျာ်ရအယ်။

28 ေပတƤုဟ သူလို့အား “ယုဒအမျÒိးသားလို့အတက်ွ
လမူျÒိးြခား များ ေဆ အလည်အပတ် သွား ြခင်း အဲဟာ
မဟတ်ုရင် ေပါင်းေဖာ်ြခင်းဟ ဘာသာတရားဟ တားြမစ်
ထားတာဟို နင်လို့တတ်တိင်ုး ေကာင်းစွာသိÆကအယ်။ အဲ
လို လဲ စသူဟိုမျှ စုတ်ပ့ဲေသာသူ အဲဟာမဟတ်ုရင် မ
သန ့စ်င်သူ ဟု မမှတ်ယူရန် ဘုရားသခင်ဟ ငါအ့ား ေဖာ်ြပ
ပီ။

29 အဲမို့ ငါဟိ့ု နင်ေခါ်ဖိတ်ေသာအခါ ငါဟ မြငင်းဆုိဘဲ
လိက်ုလာခ့ဲအယ်။ ပစာကို့ ငါဟိ့ု ေခါ်ဖိတ်ရေကျာနး် ေြပာ
Æကားပါေလာ”့ ဟု ဆုိအယ်။

30 ေကာ်ေနလိဟ “ကျũးခ့ဲေသာ သုံးရက်ဟ မွနး်လွဲသုံး
နာရီĆှÒိက် ငါဟ အိင်ုမှာ ဆုေတာင်းလျက်ေနအယ်။† ခုတင်
ချင်း ေတာက်ေြပာင်ေသာ အဝတ်ဟို ဝတ်ဆင်ထားသူ လူ
တေယာက်ဟ ငါရဲƎ ေဆ့တင်ွ ရပ်ေယွ့၊

31 ‘ေကာ်ေနလိ၊ နင့် ရဲƎ ဆုေတာင်းသံဟို ဘုရားသခင်
† 10:30 ဆုေတာင်းလျက်ေနအယ်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
အစာေဆှာင်ြခင်းနဲ ့ဆုေတာင်းြခင်း၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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Æကားေယွ့ နင့်ရဲƎ စွန ့ɒ်Èကဲေပးကမ်းမှုဟိလုည်း သိမှတ်ပီ။
32 ယုပ္ေပÇမိƌဟို လေူစလွှတ်ေယွ့ ĕိှမုန် ေပတƤုဟု ေခါ်
ေသာသူဟို ေခါ်ပင့်ေလာ။့ သူဟ ပင်လယ်ကမ်းအနးီဆိ
သားေရလပ်ုသမား ĕိှမုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုတင်ွ တည်းခုိလျက် ေန
အယ်’ ဟု ဆုိအယ်။

33 အဲမို့ ငါဟ ခုတင်ချင်း နင့်ရဲƎ ေဆဟို လူလွှတ်ခ့ဲပင်း
နင်ဟလည်း Ãကေရာက်လာေသာေကျာန ့် ေကာင်းစွာြပÒ
ပီ။ အခု နင့်အားြဖင့် ထာဝရဘုရား မိန ့သ်မျှေသာ စကား
ေတာ်လို့ ဟို Æကားနာရန် ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေဆ့ေတာ်
ေမှာက်ဟို ေရာက်ဆိေနÆကပါပီ” ဟု ေြပာဆုိအယ်။

ေပတƤုရဲƎ ေဟာေြပာချက်
34 အဲအခါ ေပတƤုဟ “အမန်စင်စစ် ဘုရားသခင်ဟ
မျက်ĆှာÈကီးငယ် မေထာက်ေကျာနး် ဟို အခု ငါ သိဆိ
နားလည်လာအယ်။

35 အဲလိုလဲ စလို လမူျÒိးမဆုိ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေÆကာက်
ရွƎံေယွ့ တရားသြဖင့် ကျင့်သုံးသူမန်သမျှအား Ćှစ်သက်
လက်ခံအယ်။

36 ဘုရားသခင်ဟ လအူေပါင်းလို့ ရဲƎ အဆှင် သခင်ြဖစ်
ေသာ ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အားြဖင့် Çငိမ်သက်ြခင်းနဲဆုိ့င်ေသာ
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာေယွ့ ဣသေရလအမျÒိးသား
လို့ေဆ ေပးပို့ ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို နင်လို့ သိ
Æကအယ်။
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37 Ćှစ်ြခင်း တရားဟို ေယာဟန် ေဟာေြပာပင်းေနာက်
ဂါလိလဲေြပမှ အစြပÒေယွ့ ယုဒေြပ တေဆှာက်လံးုတင်ွ
ြဖစ်ပျက်ခ့ဲလဲ့ အမှုအရာများအေကျာနး်ဟို လည်းေကာင်း၊

38 ဘုရားသခင်ဟ နာဇရက် Çမိƌသား ေယƤှု ဟို သ
န ့်ဆှ င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ တနခုိ်းေတာ်လို့ ြဖင့် စလို
မျÒိး ဘိသိက်ေပးခ့ဲတာဟို လည်းေကာင်း နင်လို့ သိÆက
အယ်။ ဘုရားသခင်ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ ဆိေသာေကျာန ့်
ကုိယ်ေတာ်ဟ အရပ်ရပ်ဟို လှည့်လည်ေယွ့ ေကာင်းေသာ
အမှုဟို ြပÒကာ မာရ်နတ်ရဲƎ တနခုိ်းေအာက်ĆှÒိက်မှာ ဆိလဲ့
သူအေပါင်းလို့အား လတ်ွေြမာက်ေစခ့ဲအယ်။

39 ငါလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ စေယွ့ ယုဒလမူျÒိးများ
ရဲƎ ေြပĆှÒိက် ကုိယ်ေတာ် လပ်ုေဆာင်ခ့ဲသမျှေသာ အရာ
အားလံးုရဲƎ သက်ေသများ ြဖစ်Æကအယ်။ အဲပင်းရင် လလိူု့
ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုတင်ွ တင်ေယွ့ သတ်
Æကအယ်။

40 အဲ လို လဲ တတိယ ေန ့ĆှÒိက် ဘုရားသခင် ဟ
ကုိယ်ေတာ် ဟို ေသ ြခင်း မှ ဆှ င် ြပန်ထေြမာက်ေစေယွ့
ကုိယ်ထင်ြပေစအယ်။

41 အဲလိုလဲ လအူားလံးုေဆĆှÒိက် မဟတ်ုဘဲ သက်ေသ
အြဖစ် ဘုရားသခင် ÈကိÒတင်ခန ့ထ်ားေသာ ငါလို့ေဆĆှÒိက်
သာ ကုိယ်ထင်ဆှားြပအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေသေသာလူ
လို့ ထဲမှ ထေြမာက်ပင်းေနာက် ငါလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်နဲအ့တူ
စားေသာက်ခ့ဲÆကအယ်။
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42 ကုိယ်ေတာ် ဟ လူ လို့ အား သတင်းေကာင်း ဟို
ေဟာေြပာ ရန် နဲ ့ ကုိယ်ေတာ် ဟ အသ က် ဆှ င် ေန သူ
နဲ ့ ေသလနွ် သူများ ဟို တရားစီရင် ေသာ သခင်အြဖစ်
ဘုရားသခင် ခန ့ထ်ားေကျာနး် ေဟာေြပာ သက်ေသခံရန်
ငါလို့အား ပညတ်ေပးခ့ဲအယ်။

43 အဲအဆှင်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ပေရာဖက်အားလံးုလို့ဟ
လည်း ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ေသာသူတိင်ုး ကုိယ်ေတာ်
ရဲƎ နာမေတာ်အားြဖင့် အပစ်များ ခွင့်လွှတ်ြခင်း ေကျးဇူး
ဟို ခံစားရအယ်ဟု သက်ေသခံÆကအယ်”ဟေူယွ့ Âမက်ဆုိ
ေလအယ်။
လမူျÒိးြခားလို့ဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ခံယူ

ရဆိÆကြခင်း
44 ေဟတရားစကားဟို ေပတƤု စကားေြပာေနစä်၊ သန ့်
ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို Æကားနာ
ေနÆကေသာ သူအေပါင်းလို့ အေပါ်သို့ ဆင်းသက်အယ်။

45 ေပတƤုနဲအ့တူ လိက်ုပါလာလဲ့ အေရဖျားလီှးထား
ေသာ ယုံÆကည်သူဆိသမျှလို့ဟ သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ်တည်းဟေူသာ လက်ေဆာင်ဟို လမူျÒိးြခားလို့ အေပါ်
ĆှÒိက်လည်း သွနး်ေလာင်းလဲ့အတက်ွ ရမ်းဆာ့ အံဩ့Æက
အယ်။

46 ပစာကို့ သူလို့ ဟ အြခားေသာ ဘာသာစကားများ
ေြပာလျက် ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး်Æကတာဟို သူလို့ Æကား
Æကေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ အဲအခါ ေပတƤုက၊
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47 “ေဟသူလို့ဟ ငါလို့ လိုမျÒိး သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ်ဟို ခံယူရဆိေသာသူများ ြဖစ်Æကအယ်။ ေအးလိုမို့
စသူဟ သူလို့ Ćှစ်ြခင်း ခံယူမှုဟို တားြမစ်နနိသ်ေလာ” ဟု
ဆုိအယ်။

48 အဲလိုမို့ သူဟ ေအးသူလို့အား ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ
နာမေတာ်ဟို အမီှြပÒေယွ့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေစရန် အမိန ့ေ်ပး
ေလအယ်။ အဲပင်းရင် ေပတƤုအား မိမိလို့ နဲအ့တူ ရက်
အနည်းငယ် ေနထိနရ်န် သူလို့ဟ ေြပာÆကအယ်။

11
ေယƤုĕှလင်Çမိƌ ဆိအသင်းေတာ်ဟို ေပတƤု အစီရင်ခံ

ြခင်း
1လမူျÒိးြခားများဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရား
ေတာ်ဟို ခံယူÆကေကျာနး် ယုဒေြပဆိ တမန်ေတာ်များနဲ ့
ညီအကုိများ ÆကားသိÆကအယ်။

2 ေယƤုĕှလင်Çမိƌသို့ ေပတƤု ေရာက်လာေသာအခါ၊
အေရဖျားလီှးြခင်း ခံထားေသာ ယုံÆကည်သူများဟ သူ့ဟို
ေဝဖနÆ်ကကာ၊

3 “နင်ဟ အေရဖျားလီှးြခင်းဟို မခံေသာသူရဲƎ အိင်ုဟို
ဝင်ေယွ့ သူလို့ နဲအ့တူ စားေသာက်အယ် ဟတ်ုေမာင့်လဲ”့
ဟု ဆုိÆကအယ်။

4 ေအးလိမိုု့ ေပတƤုဟ သူလို့အား ြဖစ်ပျက်ခ့ဲသမျှေသာ
အေကျာနး်အရာလို့ဟို အစမှ အဆုံးတိင်ုေအာန် ဆှင်းလင်း
ေြပာြပအယ်။
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5 “ငါဟ ယု ပ္ ေပ Çမိƌတင်ွ ဆုေတာင်းလျက် ေန ခါ၊
ဗျာဒိတ်ƤူပါƤုံ တခုဟို ရအယ်။ ရွက်ထည်နဲတ့ေူသာ အရာ
တခုဟို ေထာင့်ေလးေထာင့်မှ ထိနး်ထားေယွ့ မုိးေခါနး်ခင်
မှ ေလျာကျလာပင်း ငါေဆဟို ေရာက်လာတာဟို ငါ ေမျာ်
ရအယ်။

6 ငါဟ အဲအရာထဲဟို ေကျƎလိက်ုရာ ေြမÈကီးေပါ်ဆိ
ေြခေလးေချာင်း သတ္တ ဝါများ၊ သားရဲတိǢɐစ္ဆာနမ်ျား၊ တာွး
တတ်ေသာသတ္တ ဝါများနဲ ့ ေခါနး်ခင်ငက်များဟို ေမျာ်ရ
အယ်။

7 အဲပင်းရင် ‘ေပတƤု ထေယွ့ သတ်စားေလာ’ ဟု ငါ ့
အား ေြပာေသာအသံဟို ငါ Æကားရအယ်။

8 အဲလိုလဲ ငါဟ ‘သခင်ဘုရား၊ စလိုနည်းနဲမ့ျှ မြဖစ်နနိ်
ပါ။ စုတ်ပ့ဲေသာအရာ အဲဟာမဟတ်ုရင် မသန ့ဆှ်င်းေသာ
အရာဟို ပစာအခါမျှ ငါစ့ေလာင်အတင်ွး မဝင်ဖူးပါ’ ဟု
ြပနေ်ဆှာက်အယ်။

9 ဒတိုယအÈကိမ် ေခါနး်ခင်မှ အသံထွက်ေပါ်လာေယွ့
‘ဘုရားသခင် သန ့စ်င်အယ် ဆုိလဲအ့ရာဟို စုတ်ပ့ဲတာဟု မ
ဆုိရ’ ဟေူယွ့ မိန ့အ်ယ်။

10 ေဟလို့ သုံးÈကိမ်တိတိ ြဖစ်ပျက်ပင်း၊ ေနာက်ဆုံးမှာ
အားလံးုလို့ ဟို မုိးေခါနး်ခင်ဟို ြပနလ်ည်Ƥုပ်သိမ်း သွားေလ
အယ်။

11 အဲခုတင်ချင်း ကဲသရိÇမိƌမှ ငါေ့ဆဟို ေစလွှတ်လိက်ု
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ေသာ လူသုံးေယာက်ဟ ငါဆိရာ*ေနအိင်ုဟို ေရာက်ဆိ
လာအယ်။

12 ဝိညာä်ေတာ်ဟ ေအးသူလို့နဲအ့တူ မဆုိင်းမတဘဲွ တ
ခါထဲ လိက်ုသွားရန် ငါအ့ား အမိန ့်ဆိအယ်။ ယုပ္ေပÇမိƌ
မှ ညီအကုိ ေြခာက်ေယာက်လို့ဟလည်း ကဲသရိÇမိƌဟို ငါ
နဲအ့တူ လိက်ုခ့ဲÆကပင်း ငါလို့ဟလည်း ေကာ်ေနလိရဲƎ အိင်ု
ဟို ဝင်Æကအယ်။

13 ေအးသူဟ ေခါနး်ခင်တမနသ်ည် သူ့အိင်ုထဲတင်ွ ရပ်
လျက် ‘ယုပ္ေပÇမိƌဟို လူလွှတ်ေယွ့ ĕိှမုန် ေပတƤုဟု ေခါ်
ေသာသူဟို ဖိတ်ေခါ်ေလာ။့

14 အဲသူဟ နင့် နဲ ့ နင့် ရဲƎ အိင်ု သူ အိမ်သားများအား
ကယ်တင်ြခင်း ရဆိေစမ့ဲေကျာနး် တရားစကားများဟို
ေဟာေြပာလိမ့်မယ်’ဟေူယွ့ Âမက်ဆုိေကျာနး်ဟို ငါလို့အား
ေြပာြပခ့ဲအယ်။

15 အဲပင်း ရင် ငါဟ စကားစေြပာ ေသာအခါ၊ သန ့်
ဆှ င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်သည် အစကတည်းဟ ငါလို့
အေပါ်ဟို သက်ေရာက်သလိုမျÒိး ေအးသူလို့အေပါ်လည်း
သက်ေရာက်အယ်။

16 အဲအခါ ‘ေယာဟန်ဟ ေယြဖင့် Ćှစ်ြခင်း ေပးအယ်၊
အဲလိုလဲ နင်လို့ဟ သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ြဖင့် Ćှစ်
ြခင်းဟို ခံရÆကလိမ့်မယ်’ ဟေူသာ ဘုရားသခင်ရဲƎ စကား
ေတာ်ဟို ငါ သတိရအယ်။
* 11:11 ငါဆိရာ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွငါလို့ ၊ ဟေူယွ့
ပါဆိအယ်။ 11:16 တ ၁.၅
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17 အဲလိုမို့ ဘုရားသခင်ဟ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ဟို
ယုံÆကည်သူ ငါလို့အား ေပးသနားသလိုမျÒိး လမူျÒိးြခားလို့
ဟိုလည်း တညီူေသာ လက်ေဆာင်ဟို ေပးရင် ငါဟ စလို
လူြဖစ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟို တားဆီးနိန်မလုနး်” ဟု ဆုိ
အယ်။

18 အဲစကားဟို Æကားေသာအခါ ေအးသူလို့ဟ ပစ်တင်
ေဝဖနမ်ှုဟို မြပÒÆကေတာ့ဘဲ “ဘုရားသခင်ဟ လမူျÒိးြခား
လို့အားလည်း ေနာင်တရေယွ့ အသက်ဆှင်ခွင့်ဟို ေပးေလ
အယ်” ဟု ဆုိေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို ချးီမွနး်
Æကအယ်။
အနတိ္အတ်ုÇမိƌဆိ အသင်းေတာ်

19 သေတဖန် အသတ် ခံရမှု နဲ ့ ဆက်စ ပ် ေယွ့ ြဖစ်
ေပါ်လာေသာ ညųä်းဆဲမှု ေကျာန ့် အရပ်ရပ်သို့ ကဲွလငွ့်
သွားÆကေသာ ယုံÆကည်သူအချƌိလို့ဟ ဖိနတ်ိေြပ၊ ကုပƤု
ကျွနး်၊ အနတိ္အတ်ုÇမိƌ တိင်ုေအာန် သွားÆကအယ်။ သူလို့
ဟ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ယုဒအမျÒိးသားလို့ ဟိုသာ
ေြပာÆကအယ်။

20 အဲလိုလဲ သူလို့ တင်ွ ကုပƤုေြပနဲ ့ ကုေရေနေြပမှ
လအူချƌိပါေယွ့ သူလို့ ဟ အနတိ္အတ်ုÇမိƌသို့ သွားပင်း
လမူျÒိးြခား†လို့ အားလည်း သခင် ေယƤှု ရဲƎ အေကျာနး်
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။
11:19 တ ၈.၁–၄ † 11:20 လမူျÒိးြခား၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ
ေဟလသစကားဟို ေြပာေသာ ယုဒလမူျား၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ေဟလသစကားဟို ေြပာေသာလမူျား၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
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21 ဘုရားသခင် ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်ဟ သူလို့ နဲအ့တူ ဆိ
သြဖင့် လအူေြမာက်အများပင် ယုံÆကည်ေယွ့ သခင်ဘု
ရားေဆ ေြပာင်းလဲလာÆကအယ်။

22 ေဟသတင်းအ ေကျာ နး် ဟို ေယ Ƥုĕှလင် Çမိƌ ဆိ
အသင်းေတာ်ဟ Æကားရင် ဗာနဗအား အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို
ေစလွှတ်Æကအယ်။

23 သူဟ ေရာက်လာေသာအခါ လလိူု့အား ဘုရားသခင်
စလို ေကာင်းချးီေပးတာဟို ေမျာ် ေသာအခါ ɔရွှင်လနး်
ဝမ်းသာသြဖင့် သခင်ဘုရားအား စိတ်ေနလံးု အÃကင်းမ့ဲ
ယုံÆကည် ကုိး စား ေယွ့ သစ္စာေစာင့် Æက ရန် တိက်ုတနွး်
ĆှÒိးေဆာ်ေလအယ်။

24 ဗာ နဗဟ သူေတာ်ေကာင်း ြဖ စ် ေယွ့ သန ့် ဆှ င်း
ေသာ ဝိညာä် ေတာ် နဲ ့ လည်းေကာင်း၊ ယုံÆကည် ြခင်း နဲ ့
လည်းေကာင်း ေြပǪ ဝသြဖင့် ရ မ်းဆာ့ေသာ သူလို့ အား
သခင်ဘုရားေဆ ေြပာင်းလဲလာÆကအယ်။

25 အဲပင်းရင် ဗာနဗဟ ေĕှာလုဟို ဆာရန် တာɐƤှု Çမိƌဟို
သွားအယ်၊

26 သူ့ ဟို ေတွ့ေသာအခါ အနတိ္အတ်ုÇမိƌသို့ ေခါ် ခ့ဲ
အယ်။ အဲလို့ မို့ ေĕှာလုနဲ ့ ဗာနဗလို့ ဟ တĆှစ်ပတ်လံးု
အသင်းေတာ်နဲ ့ ေတွ့ဆုံလျက် ရမ်းဆာ့ေသာ လူလို့ ဟို
သွနသ်င် Æကအယ်။ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟ အနတိ္အတ်ုÇမိƌ
ခရစ်ယာန်ဟု ပထမဆုံးအÈကိမ် ေခါ်ေဝါ်ြခင်းဟို ခံÆကရ
အယ်။
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27 အဲအခါကာလĆှÒိက် ပေရာဖက်အချƌိလို့ဟ ေယƤုĕှ
လင်Çမိƌမှ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို လာÆကအယ်။

28 အဲသူလို့အနက် အာဂဗု နာမယ်ဆိေသာ သူဟထေယွ့
ကမ္ဘာတဝှမ်းလံးုတင်ွ အစားအစာ ငတ်မွတ်ေခါင်းပါးြခင်း
ေဘးÈကီး သက်ေရာက်လိမ့်မယ်ဟု ဝိညာä်ေတာ်အားြဖင့်
ÈကိÒတင် ေဟာေြပာေလအယ်။ ေအးေဘးဟ ဧကရာဇ်
ကေလာဒိ လက်ထက်ĆှÒိက် ြဖစ်ပျက်ခ့ဲေလအယ်။

29 တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟ အသီးသီး တတ်နိန်လဲ့အတိင်ုး
ယုဒေြပတင်ွ ေနထိန်Æကေသာ ညီအကုိများအား ကူညီ
ေထာက်ပ့ံေပးရန် ဆုံးြဖတ်Æကအယ်။

30 ေဟသို့ ဆုံးြဖတ်Æကပင်းေနာက် ေထာက်ပ့ံေငွများဟို
ဗာနဗနဲ ့ ေĕှာလုမှ တဆင့် အသင်းေတာ် လÈူကီးများေဆ
ဟို ပို့ ေပးÆကအယ်။

12
ညųä်းဆဲမှု ေနာက်ထပ်တိးုလာြခင်း

1 အဲအချနိ်ကာလĆှÒိက် ဘုရင် ေဟƤုဒ်*ဟ အသင်း
ေတာ်ဝင် အချƌိ လို့ ဟို စတင် ညųä်းဆဲ ရန် Æကံစည်
အားထုတ်ေလအယ်။

2 သူဟ ေယာဟနရဲ်Ǝ အကုိြဖစ်ေသာ ယာကုပ်ဟို ထား
ြဖင့် ကွပ်မျက်ေလအယ်။
11:28 တ ၂၁.၁၀ * 12:1 ဘုရင် ေဟƤုဒ်၊ ေဟƤုဒ်အဂရိပ္ပ၊ ပါလတိန
(ပါလက်စတိင်ုး) အားလံးုဟို အပ်ုချÒပ်ေသာသူ။
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3 အဲအမှုဟို ယုဒအမျÒိးသားလို့ Ćှစ်သက်Æကေကျာနး်
ေမျာ်ေသာအခါ၊ သူဟထပ်ေယွ့ ေပတƤုဟိလုည်း ဖမ်းဆီး
ရန် စီစä်Æကအယ်။ အဲအချနိဟ် တေဆးမ့ဲမုန ့် ပဲွေတာ်အခါ
ြဖစ်အယ်။

4 ေဟƤုဒ်ဟ ေပတƤုဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ ေထာင်ထဲ ထည့်
ထားပင်းေနာက်၊ အဲမှာ သူ့ ဟို ေစာင့်ေကျƎရန် အေစာင့်
တပ်သား ေလးေယာက်စီပါေသာ တပ်စုငယ် ေလးစုလက်
သို့ အပ်ထားအယ်။ ေဟƤုဒ်ဟ ပသခါပဲွ လနွ်ေသာအခါ
သူ့ဟို လထုူေဆ့တင်ွ ထုတ်ရန် အÆကံဆိအယ်။

5 ေအး လို မို့ ေပ တ Ƥု ဟ ေထာင် ထဲ မှာ
ထိနး်သိမ်းထားြခင်း ခံရအယ်၊ အဲလိုလဲ အသင်းေတာ်ဝင်
အေပါင်းလို့ ဟ ေပတƤုအတက်ွ စိတ်အားထက်သန်စွာ
ဘုရားသခင်ေဆ ဆုေတာင်းလျက် ေနÆကအယ်။
ေပတƤု အကျä်းေထာင်မှ လတ်ွလာြခင်း

6 ေဟƤုဒ်မင်းဟ ေပတƤုဟို လလိူု့ေဆ့ဟို ေခါ်ထုတ်မယ့်
ေန ့ မေရာက်ခင် ညĆှÒိက်၊ ေပတƤုဟ အေစာင့်တပ်သား
ေနေယာက်Æကားတင်ွ အိပ်ေမွလျက် ေနအယ်။ သူ့ဟို သူ
လို့ ေနေယာက်နဲအ့တူ သံÈကိÒးေနေချာင်းြဖင့် တတ်ုေချ
ထားပင်း၊ အဲေထာင် ထင်ခါးေဆ့တင်ွလည်း အေစာင့်
တပ်သားများဟ ေစာင့်Æကပ်လျက် ဆိÆကအယ်။

7ထာဝရဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမနဟ် Ƥုတ်တရက် ေပါ်
လာေယွ့ အချÒပ်ခနး် ထဲĆှÒိက် အလင်းေရာင် ထွနး်လင်း
လျက် ေနအယ်။ ေခါနး်ခင်တမန်ဟ ေပတƤုရဲƎ ပခုံးဟို
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ပုတ်ေယွ့ သူ့ဟို ĆှÒိးကာ “ြမနြ်မနထ်ေလာ” ဟု ဆုိအယ်။
အဲအခါ သံÈကိÒးလို့ဟ ေပတƤုရဲƎ လက်မှ ကျွတ်ကျအယ်။

8 အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမနဟ် “နင့်ရဲƎ ခါးပနး်ဟို စဲေယွ့
ဖိနပ်ဟို စီးေလာ” ဟု ဆုိအယ်။ ေပတƤုဟ ေအးလို့ ေြပာ
လဲ့အတိင်ုး ြပÒအယ်။ အဲပင်းရင် ေခါနး်ခင်တမန်ဟ သူ့
အား “နင်ရဲƎ ဝတ်လံုဟို ြခံÒေယွ့ ငါေ့နာက်ဟို လိက်ုေလာ”့
ဟု ဆုိအယ်။

9 ေပတƤုဟ အချÒပ်ခနး်မှ ထွက်ေယွ့ သူ့ေနာက် လိက်ု
သွားေလအယ်၊ အဲလိုလဲ ေခါနး်ခင်တမန်အားြဖင့် ြဖစ်
ပျက်ေနေသာအရာဟ အမနတ်ကယ်ြဖစ်ေကျာနး် မသိဘဲ
ƤူပါƤုံဟို ေမျာ်ေနအယ်ဟသုာ သူ ထင်မှတ်အယ်။

10 သူလို့ဟ ကင်းေစာင့်ထားချရာ ပထမေနရာနဲ ့ဒတိုယ
ေနရာလို့ ဟို ပွန်သွားပင်းရင် Çမိƌဟို သွားလဲ့ သံထင်ခါး
ဟို ေရာက်လာÆကအယ်။ အဲထင်ခါးဟ သူလို့ အတက်ွ
တတ်တိင်ုး ပွင့်သြဖင့် သူလို့ဟ ထွက်လာÆကအယ်။ သူ
လို့ဟ လမ်းအတိင်ုး လိက်ုသွားÆကပင်း ေခါနး်ခင်တမနဟ်
ေပတƤုနားမှ ခုတင်ချင်း ထွက်ခွာ သွားေလအယ်။

11 အဲအခါ ေပတƤုဟ သူĆှÒိက် ပစာြဖစ်တာဟို သတိ
ြပန်ဝင်လာေယွ့ “သခင်ဘုရားဟ မိမိရဲƎ ေခါနး်ခင်တမန်
ဟို ေစလွှတ်ေယွ့ ငါဟိ့ု ေဟƤုဒ်ရဲƎ လက်မှလည်းေကာင်း၊
ယုဒအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ေမျှာ်လင့်သမျှေသာ အရာအားလံးု
မှလည်းေကာင်း ငါဟိ့ု ကယ်Ćတ်ုတာဟို အခု ငါ အမန်
တကယ် သိပီ” ဟု ဆုိအယ်။
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12သူ့အေြခအေနဟို သတိထားမိေသာအခါ၊ သူဟ မာ
ကုဟု ေခါ်လဲ့ ေယာဟနရဲ်Ǝ အေမ့ြဖစ်ေသာ မာရိရဲƎ ေနအိင်ု
ဟို သွားအယ်၊ အဲေနအိင်ုတင်ွ ရမ်းဆာ့လူများ စုဆုံေယွ့
ဆုေတာင်းလျက် ေနÆကအယ်။

13 ေပတƤုဟ အြပင်ဘက်ဟေန ထင်ခါးဟို ေခါက်ရာ၊
ေရာေဒ နာမယ်ဆိသူ အေစခံမိနး်မငယ် တေယာက်ဟ
ေမးရန် လာအယ်။

14 သူဟ ေပတƤုရဲƎ အသံဟို မှတ် မိေယွ့ ရ မ်းဆာ့
ဝမ်းေြမာက်စွာြဖင့် ထင်ခါးဟို မဖွင့်ဘဲ ေနအိင်ုထဲဟို ေြပး
ဝင်ကာ ထင်ခါးေဆ့တင်ွ ေပတƤု ရပ်ေနေကျာနး်ဟို ေြပာ
Æကားအယ်။

15 အဲသူလို့ဟ “နင် Ƥူးေနပီ” ဟု ဆုိအယ်။ အဲလိုလဲ
သူဟ မိမိေြပာလဲအ့တိင်ုး အမနပ်င်ြဖစ်ေကျာနး် ခုိင်မာစွာ
ေြပာဆုိေနသြဖင့် သူလို့ဟ “အဲသူသည် ေပတƤုရဲƎ ေခါနး်
ခင်တမန် ြဖစ်လိမ့်မယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

16 အဲလိလဲု ေပတƤုဟထင်ခါးဟို ေခါက်Çမဲေခါက်လျက်
ေနသြဖင့် သူလို့ဟ ထင်ခါး ဖွင့်လိက်ုေသာအခါ ေပတƤု
ဟို ေမျာ်သြဖင့် အံဩ့Æကအယ်။

17 ေပတƤုဟ သူလို့ဟို တိတ်တိတ်ေနÆကရန် လက်ရိပ်ြပ
ပင်း၊ မိမိအား သခင်ဘုရားဟ စလိုေထာင်ထဲမှ ထုတ်
ေဆာင်လာေကျာနး်ဟို ေြပာြပေလအယ်။ အဲပင်းရင် “ေဟ
အေကျာနး်ဟို ယာကုပ်နဲ ့ အြခား ညီအကုိလို့အား ေြပာ
ြပÆကပါ” ဟု မှာÆကားပင်း အြခားအရပ်ဟို ထွက်ခွာသွား
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အယ်။
18 မုိးလင်း ေသာအခါ ေပတ Ƥု စ လို ြဖစ် သွားလု
နး်ဟု အေစာင့်တပ်သားလို့ Æကားတင်ွ အÈကီးအကျယ်
Ƥုတ်Ƥုတ်သဲသဲ ြဖစ်Æကအယ်။

19 ေဟƤုဒ်မင်းဟ ေပတƤုဟို ဆှာေစရန် အမိန ့ေ်ပးေပ
မ့ဲလည်း သူ့ဟို မေတွ့Æက။ အဲလိုမို့ အေစာင့်တပ်သားလို့
အား စစ်ေဆးေမးြမနး်ေယွ့ ေသဒဏ်ေပးရန် အမိန ့ခ်ျမှတ်
လိက်ုေလအယ်။
အဲပင်းရင် ေဟƤုဒ်မင်းဟ ယုဒေြပမှ ထွက်ခွာေယွ့ ကဲ
သရိÇမိƌတင်ွ ကာလအနည်းငယ် ေနအယ်။
ေဟƤုဒ်မင်း ကွယ်လနွြ်ခင်း

20 ေဟƤုဒ်မင်းဟ တုƤုÇမိƌသားများနဲ ့ ဇိဒုနÇ်မိƌသားလို့
အေပါ် ရမ်းဆာ့ အူေထာ့သြဖင့် အဲ Çမိƌသားလို့ ဟ စုƤုံး
လျက် မင်းÈကီးေဆဟို လာေရာက်Æကအယ်။ ပထမဆုံး
နနး်ေတာ်ဟို စီမံရေသာသူ ဗလတ္တဟိုု စည်းƤုံးပင်း သူ့ရဲƎ
အကူအညီဟို ရယူÆကအယ်။ အဲပင်းရင် ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး
ေဆသို့ ဝင်ေယွ့ Çငိမ်သက်ေစမ့ဲအေကျာနး် ေတာင်းပနÆ်က
အယ်။ ပစာကို့ သူလို့ ရဲƎ ေြပဟ ေဟƤုဒ်မင်းရဲƎ ေြပဟို မီှခုိ
စားေသာက်ရေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

21 ေဟ Ƥု ဒ် မင်း ဟ ချနိး်ချက် ထား လဲ့ ေန ့ĆှÒိက်
မင်းေြမာက်တနဆ်ာ များ ဟို ဝတ်ဆင် ပင်း ရာဇပလ္လ င်
ေပါ်တင်ွ ထိန်လျက် ေအးလူလို့ အား မိန ့ɒ်ခွနး်Âမက်Æကား
အယ်။
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22 အဲသူလို့ ဟ “ေဟအသံဟ လူ ရဲƎ အသံ မဟတ်ု၊
ဘုရားသခင်ရဲƎ အသံ ြဖစ်အယ်”ဟု ေÃကးေÆကာ်Æကအယ်။

23 ေဟƤုဒ်ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ဂုဏ်ေတာ်ဟို မချးီမွနး်
ေသာေကျာန ့် ခုတင်ချင်း ထာဝရဘုရားရဲƎ ေခါနး်ခင်တမန်
ဟ သူ့ဟို ဒဏ်ခတ်ေယွ့ ကုိယ်တင်ွးĆှÒိက် ပုိးများ ကုိက်
သြဖင့် အနစိ္စေရာက်ေလအယ်။

24 အဲအချနိတ်င်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟ
ဆက်လက်ပင်း ပျƎံĆှƎံေယွ့ တိးုပွားေလအယ်။
ဗာနဗနဲ ့ေĕှာလလိုု့အား ေရွးချယ်ေစလွှတ်ြခင်း

25 ဗာနဗနဲ ့ ေĕှာလုဟ မိမိလို့ ေဆာင်ရွက်ရန်ဆိလဲ့
အလပ်ုကိစ္စများဟို ေဆာင်ရွက်Æကပင်းေနာက် မာကုဟု
ေခါ်လဲ့ ေယာဟနဟိ်ုလည်း ေခါ်ခ့ဲေယွ့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ†
ြပနÆ်ကအယ်။

13
1 အနတိ္အတ်ုÇမိƌ အသင်းေတာ်တင်ွ ဗာနဗ၊ နိဂါ ေခါ်
ေသာ ɐƤှု ေမာင်၊ ကုေရေန ေြပမှ လုကိ၊ ေစာ်ဘွားေဟƤု
ဒ်*နဲ ့ သူငယ်ချင်းြဖစ်သူ မာနင်နဲ ့ ေĕှာလု စေသာ ပေရာ
ဖက်များနဲ ့ဆရာများ ဆိÆကအယ်။

2 အဲသူလို့ ဟ သခင်ဘုရားရဲƎ အမှုေတာ်ဟို ေဆာင်ရွ
က်ေယွ့ အစာေဆှာင်လျက် ေနÆကစä် သန ့်ဆှင်းေသာ
ဝိညာä်ေတာ်ဟ သူလို့ အား “ေĕှာလုနဲ ့ ဗာနဗလို့ ဟို သူ
† 12:25 မှ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သို့ ၊ ဟေူယွ့ ပါဆိအယ်။
* 13:1 ေဟƤုဒ်၊ ေစာ်ဘွားေဟƤုဒ်၊ ဂါလိလဲေြပဟို အပ်ုချÒပ်ေသာသူ (ɐƤှု လု
၃.၁)။
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လို့အတက်ွ သတ်မှတ်ထားေသာ အမှုေတာ်ေဆာင်ရန် ငါ ့
အတက်ွ သီးသန ့် ေရွးချယ်Æကေလာ”့ ဟု မိန ့အ်ယ်။

3 အဲအခါ သူလို့ဟ အစာေဆှာင်ေယွ့ ဆုေတာင်းÆကကာ
ေအးသူလို့ ေနဦးလို့အေပါ် လက်တင်ပင်းေနာက် သူလို့ ဟို
ေစလွှတ်လိက်ုÆကအယ်။

ကုပƤုကျွနး်တင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း
4 အဲ လို မို့ သူ လို့ ဟ သန ့် ဆှ င်း ေသာ ဝိညာä် ေတာ်
ေစလွှတ်လဲ့အတိင်ုး ေသလုကိÇမိƌဟို သွားေရာက်ေယွ့ အဲ
Çမိƌမှ ကုပƤုကျွနး်ဟို သေဘင်္ာလွှင့်Æကအယ်။

5 သူလို့ဟ ĕှာလမိÇမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ၊ ယုဒတရား
ဇရပ်များတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ် တရားေတာ်ဟို
ေဟာေြပာÆကအယ်။ မာကုဟု ေခါ်လဲ့ ေယာဟနဟိ်ုလည်း
အကူအညီေပးသူအြဖစ် သူလို့ နဲအ့တူ ေခါ်သွားအယ်။

6 သူလို့ဟ အဲကျွနး်ဟို ြဖတ်ေယွ့ ပါဖုÇမိƌအထိ ေဆှာက်
သွားပင်း၊ အဲÇမိƌတင်ွ ယုဒအမျÒိးသား မိစ္ဆာပေရာဖက်ြဖစ်
ေသာ ဗာေယƤှု နာမယ်ဆိေသာ ေမှာ်ဆရာတေယာက်ဟို
ေတွ့Æကအယ်။

7 သူဟ ဉာဏ်ထက်ြမက် သူ တဦး ြဖစ် လဲ့ ကျွနး် ရဲƎ
အပ်ုချÒပ်ေရးမှူး ေသရဂိေပါလုနဲ ့ မိတ်ေဆွ ြဖစ်အယ်။
ေအးအပ်ုချÒပ် ေရး မှုး ဟ ဘုရားသခင် ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားေတာ်ဟို Æကားနာလိုေသာေကျာန ့် သူရဲƎ ေဆ့ဟို ဗာ
နဗနဲ ့ေĕှာလဟိုု ဖိတ်ေခါ်ေလအယ်။
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8 အဲလိုလဲ ေဟလသဘာသာအားြဖင့် ဧလုမဟု နာမယ်
ဆိေသာ ေမှာ်ဆရာဟ အပ်ုချÒပ်ေရးမှူးအား ယုံÆကည်ြခင်း
လွှဲမားေစရန် ဗာနဗနဲ ့ေĕှာလလိုု့ ဟို ဟန ့တ်ားေလအယ်။

9 အဲအခါ ေပါလဟုလုည်း ေခါ်ေသာ ေĕှာလဟု သန ့ဆှ်
င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ြဖင့် ေြပǪဝလျက် ေမှာ်ဆရာဟို ေစ့
ေစ့ေကျƎɐƤှုပင်း၊

10 “စä်းလဲြခင်းအေပါင်းနဲ ့ လှည့်စားမှု ဆိသမျှလို့ ြဖင့်
ေြပǪဝသူ၊ မာရ်နတ်ရဲƎ သား၊ ေြဖာင့်မတ်ြခင်း အေပါင်းလို့
ရဲƎ ရနသူ်၊ နင်ဟထာဝရဘုရားရဲƎ ေြဖာင့်မတ်ေသာလမ်းဟို
ေကွ့ေကာက်ေအာန် လပ်ုြခင်းမှ မရပ်တန ့ဘဲ် ေနမေလာ။

11ထာဝရဘုရားရဲƎ လက်ေတာ်ဟ နင်အေပါ်ဟို အခု ကျ
ေရာက်သြဖင့်၊ နင်ဟ မျက်ေစ့ကနး်ပင်း ကာလအတနအ်
Æကာ ေနရဲƎ အလင်းေရာင်ဟို ေတာင်မှ ေမျာ်ရလိမ့်မယ်
မဟတ်ု” ဟု ဆုိအယ်။
ခုတင်ချင်း မှုနဝ်ါးြခင်းနဲ ့ မုိက်ြခင်းလို့ဟ ဧလုမအေပါ်
ဟို ကျေရာက်သြဖင့် သူဟ လက်ဆဲွေယွ့ ယုိးေပးမယ့်သူ
တေယာက်ေယာက်ဟို ဆှာလျက် ဆိအယ်။

12 အပ်ုချÒပ် ေရး မှုး ဟ အဲ အြဖစ်အပျက် ဟို ေမျာ်
ေသာအခါ ယုံÆကည်လာအယ်၊ အ ေကျာ နး် မှာ သူဟ
ဘုရားသခင်အေကျာ နး် သွနသ်င် ချက် များ ဟို အံဩ့
မိနး်ေမာေနအယ်။

ပသိဒိ အနတိ္အတ်ုÇမိƌတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း
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13 ေပါလုနဲ ့အေပါင်းအေဖာ်များဟ ပါဖုÇမိƌမှ သေဘင်္ာ
လွှင့်ေယွ့ ပမ်ဖုလိေြပ ေပရေဂÇမိƌသို့ ေရာက်ပင်း အဲမှာ
မာကုဟု ေခါ်လဲ့ ေယာဟနဟ် သူလို့ နဲ ့ ခဲွခွာေယွ့ ေယƤုĕှ
လင်Çမိƌဟို ြပနေ်လအယ်။

14 သူလို့ဟ ေပရေဂÇမိƌမှ ထွက်ခွာÆကရာ ပိသိဒိေြပ အ
နတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ေရာက်ေယွ့ ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် တရားဇရပ်
သို့ ဝင်ေယွ့ ထိနÆ်ကအယ်။

15 ပညတ်ကျမ်းနဲ ့ ပေရာဖက်ကျမ်းဟို ဖတ်ရွတ်ပင်းမှ၊
တရားဇရပ် အပ်ုချÒပ်ေရးမှူးဟ သူလို့ ေဆ လူလွှတ်ေယွ့
“ညီအကုိလို့ ၊ လူလို့ အတက်ွ တိက်ုတနွး်အားေပးစကား
ေြပာစရာဆိရင် ေြပာÆကပါ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

16 ေပါလဟု ေနရာမှ ထေယွ့ လက်ရိပ်ြပလျက်၊
“ဣ သေရ လ အမျÒိးသား လို့ နဲ ့ ဘုရားသခင် အား
ကုိးကွယ် ေသာ လမူျÒိးြခား လို့ ငါ စ့ကား ဟို နားေထာင်
Æကေလာ။့

17ဣသေရလအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ဖုိး
ေဖးများဟို ေရွးေကာက်ေယွ့ အဲဂုတ္တေုြပတင်ွ ဧည့်သည်
ြဖစ်ေနထိန်စä် အဲလမူျÒိးဟို ချးီေြမųာက်အယ်။ အားÈကီး
ေသာ လက်ေတာ်အားြဖင့် သူလို့ ဟို ေအးေြပမှ ထုတ်
ေဆာင်ပင်း၊

18 ေတာကĆ္တာရတင်ွ အĆှစ်ေလးဆယ်ပတ်လံးု သူလို့
အား သည်းခံ†အယ်။
† 13:18 သည်းခံ၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ သူ ဂƤုစုိက်ခ့ဲအယ်၊ ဟု
ပါဆိအယ်။
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19 အဲပင်းရင် ခါနာနေ်ြပĆှÒိက် လခုူနစ်မျÒိးလို့ ဟို ဖျက်ဆီး
ပင်း သူလို့ ေြပဟို မိမိလူလို့အား အေမွအြဖစ် ခဲွေဝေပး
အယ်။

20 အဲအေကျာနး်အရာလို့ဟ Ćှစ်ေပါင်း ေလးရာငါးဆယ်
Æကာခ့ဲအယ်။

“အဲ ပင်း ရင်‡ပ ေရာ ဖက် ĕှ ေမွလ ေခတ် တိင်ု ေအာ န်
တရားသူÈကီးများ ဟို ဘုရားသခင်ဟ သူလို့ အား ေပး
အယ်။

21 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ ဘုရင်ဟို ေတာင်းဆုိÆကသြဖင့်
ဘုရားသခင်ဟ ကိĕှရဲƎသား ဗ◌င်္ယာမိနအ်Ćယ်ွဝင် ေĕှာလု
ဟို အĆှစ်ေလးဆယ်ပတ်လံးု အပ်ုချÒပ်ရန် သူလို့အား ေပး
အယ်။

22 အဲပင်းရင် ေĕှာလဟိုု ဖယ်ဆှားပင်းရင် ဒါဝိဒ်အား သူ
လို့ ရဲƎ ဘုရင်အြဖစ် ချးီေြမųာက်အယ်။ ဘုရားသခင်ဟ သူနဲ ့
ပတ်သက်ေယွ့ သက်ေသခံတာဟ ‘ငါရဲƎ စိတ်ေတာ်နဲ ့ေတွ့
သူ ေယĕဲှရဲƎ သားဒါဝိဒ်ဟို ငါ ေတွ့ပီ၊ သူဟ ငါရဲ့Ǝ အလို
သမျှလို့ ဟို ေဆာင်ရွက်လိမ့်မယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်။

23 ဘုရားသခင်ဟ မိမိရဲƎ ကတိေတာ်အတိင်ုး ဣသေရ
လအမျÒိးသားလို့အဖို့ ကယ်တင်ဆှင် ေယƤှုဟို ေအးသူရဲƎ
သားေြမးလို့ ထဲမှ ေပါ်ထွနး်ေစအယ်။

24 ေယƤှု မ Ãကလာ ခင် ေယာဟန်ဟ ဣသေရလ
အမျÒိးသား အေပါင်းလို့ အား မိမိလို့ အပစ်မှ ေနာင်တရ
ေယွ့ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံရန် ေဟာေြပာေလအယ်။
‡ 13:20 အဲပင်းရင်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် Ćှစ်ေပါင်း ၄၅၀ ခန ့် Æကာပင်းတင်ွ။
13:24 မာ ၁.၄; လု ၃.၃
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25 ေယာဟန်ဟ မိမိေဆာင်ရွက်ရမ့ဲအမှု ပီးဆုံးချနိ် နးီ
ေသာအခါ၊ သူဟ လူလို့အား ‘နင်လို့ဟ ငါဟိ့ု စသူ ြဖစ်
အယ်ဟု ထင်မှတ်Æကသေလာ၊ ငါဟ နင်လို့ ေစာင့်ေမျှာ်ေန
လဲ့ အဆှင် မဟတ်ု။ အဲလိုလဲ နားေထာင်ေလာ၊့ အဲအဆှင်
ဟ ငါေ့နာက်တင်ွ Ãကလာပင်း ငါဟ ေအးအဆှင်ရဲƎ ဖိနပ်
ဟိမုျှ မချွတ်ထုိက်’ ဟု ဆုိအယ်။

26 “အာ ြဗ ဟံ ရဲƎ သား ေြမး ြဖစ် သူ ငါ ့ ဣ သေရ
လ အမျÒိးသား လို့ နဲ ့ ဘုရားသခင် ဟို ကုိးကွယ် ေသာ
လမူျÒိးြခားလို့ ေဟကယ်တင်ြခင်း သတင်းစကားဟ ငါလို့
ေဆဟို ေပးပို့ ြခင်း ခံရအယ်။

27အေကျာနး်မှာ ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ေနထိနÆ်ကေသာ
လူများနဲ ့ သူလို့ ရဲƎ ေခါင်းေဆာင်များ မှာ ကုိယ်ေတာ်ဟ
ကယ်တင်ဆှင်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို မသိÆက၊ ဥပုသ်ေနတိ့င်ုး
ဖတ်Æကလဲ့ ပေရာဖက်လို့ ရဲƎ စကားဟိုလည်း နားမလည်
Æက။ အဲလိုလဲ ေယƤှု ဟို ေသဒဏ် စီရင်Æကြခင်းအားြဖင့်
အဲသူလို့ဟ ပေရာဖက်များရဲƎ စကားများဟို ေြပǪ စုံလာေစ
အယ်။

28 ေအးလို့ သူလို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်ĆှÒိက် ေသဒဏ်စီရင်
ထုိက်ေသာ အပစ်တစုံတရာဟိုမျှ မေတွ့ေသာ်လည်း၊ သူ
လို့ ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ေသဒဏ်ေပးရန် ပိလတ်မင်းအား
ေတာင်းဆုိÆကအယ်။

13:25 ေယာ ၁.၂၀; မ ၃.၁၁; မာ ၁.၇; လု ၃.၁၆; ေယာ ၁.၂၇ 13:28 မ
၂၇.၂၂,၂၃; မာ ၁၅.၁၃,၁၄; လု ၂၃.၂၁–၂၃; ေယာ ၁၉.၁၅
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29 သူလို့ဟ အဲအဆှင်နဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ ကျမ်းစာတင်ွ
ပါဆိသမျှေသာအရာလို့ ဟို ြပÒÆကပင်းေနာက်၊ သူလို့ဟ
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎအေလာင်းေတာ်ဟို လက်ဝါးကပ်တိင်ုမှ ချ
ေယွ့ လတ်ုတိင်ုးဂူတင်ွ သÇဂºÒဟ်Æကအယ်။

30 အဲလိုလဲ ဘုရားသခင်ဟ သူ့ဟို ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်
ထေြမာက်ေစအယ်၊

31 အဲပင်းရင် ေအးအဆှင်ဟ ဂါလိလဲေြပမှ ေယƤုĕှလင်
Çမိƌသို့ မိမိနဲအ့တူ သွားလာÆကသူလို့အား ရက်ေပါင်းများ
စွာ ကုိယ်ထင်ြပအယ်။ အခု သူလို့ဟ ဣသေရလ လမူျား
ေဆတင်ွ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အသိသက်ေသများ ြဖစ်Æကအယ်။

32-33 ငါလို့ဟ သတင်းေကာင်းဟို နင်လို့ ေဆ ယူေဆာင်
လာအယ်၊ ဘုရားသခင်ဟ ေယƤှု ဟို ဆှင်ြပန်ထေြမာက်
ေစသြဖင့် ငါလို့ ဖုိးေဖးလို့အား ေပးေသာ ကတိဟို သူလို့
ရဲƎ သားေြမးများြဖစ်သူ ငါလို့အတက်ွ လပ်ုေဆာင်ခ့ဲပီးပီ။
ေဟစာဟ ဒတိုယေြမာက်ေသာ ဆာလံကျမ်းĆှÒိက်၊
“ ‘နင်ဟ ငါရဲƎ သားေတာ် ြဖစ်အယ်။
ခုေနပ့င် နင့်အား သားအရာဟို ငါ ေပးပီ’ ဟု

ေရးထားလဲအ့တိင်ုး ြဖစ်အယ်။
34 ကုိယ်ေတာ်ဟို ေသြခင်းမှ ထေြမာက်ေစမ့ဲအေကျာနး်၊
လတ်ုတိင်ုးထဲတင်ွ ဖယ်ေတာ့မှ ပုပ်ြခင်းဟို မေရာက်ေစမ့ဲ
အေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ဘုရားသခင်ဟ၊
‘ငါဟ ဒါဝိဒ်ဟို ကတိေပးထားလဲ့
13:29 မ ၂၇.၅၇–၆၁; မာ ၁၅.၄၂–၄၇; လု ၂၃.၅၀–၅၆; ေယာ ၁၉.၃၈–၄၂
13:31 တ ၁.၃
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ြမင့်ြမတ်ပင်း ေသချာေသာ ေကာင်းချးီဟို နင်လို့အား
ငါ ေပးမယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်။

35 အဲလိမိုု့ အြခားေသာ ကျမ်းပုိဒ်တင်ွ၊
‘ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ သန ့ဆှ်င်းေသာသူအား လတ်ုတိင်ုးတင်ွးမှာ

ပုပ်ခွင့်ေပးလိမ့်မယ် မဟတ်ု’ ဟု ပုိပင်း ဆှင်းြပ
ထားအယ်။

36အေကျာနး်မှာ ဒါဝိဒ်ဟ မိမိလက်ထပ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်
ရဲƎ အÆကံအစည်ဟို ေဆာင်ရွက်ပင်း ေသလွနေ်ယွ့ မိမိဖုိး
ေဖးလို့ ရဲƎ လတ်ုတိင်ုးတင်ွ သÇဂºÒဟ်ြခင်းဟို ခံလျက် သူရဲƎ
ကုိယ်ခĆ္ဓာဟ လတ်ုတိင်ုးတင်ွ ပုပ်ေလအယ်။
37 အဲလိုလဲ ေသြခင်းမှ ဘုရားသခင် ထေြမာက်ေစေသာ
သူဟ အဲလိမုျÒိး ပုပ်ြခင်း မဆိ။
38 အဲလို မို့ ငါ ့ မိတ်ေဆွလို့ ၊ ေယƤှုအားြဖင့် အပစ်များ
ခွင့်လွှတ်ြခင်း အေကျာနး်ဟို နင်လို့ အား ငါ သိေစချင်
အယ်။
39 သူ့အားြဖင့် ယုံÆကည်သူအေပါင်းလို့ဟ အပစ်တရားမှ
လွှတ်ေယွ့၊ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားအားြဖင့် ေြဖာင့်မတ်
တာဟု အသိအမှတ်ြပÒြခင်း မခံရနနိ။်
40 ပေရာဖက်ကျမ်းများတင်ွ နင်လို့အား၊§
41 ‘ငါ မိန ့တ်ာဟို မထီမ့ဲြမင်ြပÒသူလို့ ေကျƎɐƤှုေလာ။့
အံဩ့လျက် ပျက်စီးြခင်းဟို ေရာက်Æကေလာ။့

§ 13:40 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွနင်လို့အား၊ ဟု မပါဆိေပ။
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အေကျာနး်မှာ ငါဟ နင်လို့လက်ထက်ĆှÒိက် အမှုတခုဟို
ြပÒလပ်ုမယ်၊
တ စုံတေယာက်ဟ ေအးအမှု ဟို အကုန် ေြပာ ြပ
ေသာ်လည်း၊
နင်လို့ဟ ဖယ်ေတာမှ့ ယုံÆကည်Æကမှာ မဟတ်ု’ဟု မိန ့်
ထားေသာ အရာဟ နင်လို့အေပါ် မသက်ေရာက်မ့ဲ
ေကျာနး် သတိြပÒÆကေလာ”့ ဟု ဆုိေလအယ်။

42 တရားဇရပ်မှ ေပါလုနဲ ့ ဗာနဗလို့ ထွက်ခွာလာÆက
စä်၊ လူလို့ဟ သူ့အား ေနာက်ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် ြပနလ်ာပင်း
ေဟအေကျာနး်အရာများဟို ထပ်ေြပာရန် ေတာင်းပနÆ်က
အယ်။

43 အစည်းအေဝး မှ လူ လို့ ထွက်လာပင်းေနာက်၊ ရ
မ်းဆာ့ ေသာ ယုဒလမူျÒိး များ မှ စေယွ့ ယုဒဘာသာ မှ
ေြပာင်းလဲလာေသာ ရမ်းဆာ့ေသာ လမူျÒိးြခားလို့ဟ ေပါ
လုနဲ ့ ဗာနဗေနာက်သို့ လိက်ုÆကအယ်။ တမန်ေတာ်လို့ဟ
သူလို့အား ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ĆှÒိက် ဆက်လက်
အသက်ဆှင်ေနထိနရ်န် အားေပးတိက်ုတနွး်ေလအယ်။

44 ေနာက်ဥပုသ်ေနတ့င်ွ ဘုရားသခင် ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားေတာ်ဟို Æကားနာရန် Çမိƌလံးုကျွတ်နးီပါး လလိူု့ လာ
ေရာက်Æကအယ်။

45 အဲလို လဲ ယုဒအမျÒိးသားလို့ ဟ လူအပ်ုဟို ေမျာ်
ေသာအခါ၊ မနာလိုစိတ်နဲ ့ ေြပǪသြဖင့် ေပါလု ေြပာေသာ
စကားများဟို ြငင်းခုံပင်း ေစာ်ကားÆကအယ်။



တမနေ်တာ် 12:46 xc တမနေ်တာ် 12:50

46 အဲအခါ ေပါလုနဲ ့ ဗာနဗလို့ဟ ရဲရင့်စွာ ေဟာÆကား
တာဟ “ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်
ဟို နင်လို့အား ပထမဆုံး ေဟာေြပာရမယ်။ အဲလိုလဲ နင်
လို့ဟတရားေတာ်ဟို ြငင်းပယ်ကာ မိမိလို့ ကုိယ်ကုိ ထာဝရ
အသက်နဲ ့မထုိက်တနဟ်ု စီရင်Æကေသာေကျာန ့၊် ငါလို့ဟ
နင်လို့ နားမှ ထွက်ခွာေယွ့ လမူျÒိးြခားလို့ ေဆဟို သွားÆက
မယ်။

47အေကျာနး်မှာ ငါလို့အား ထာဝရဘုရားဟ
“ ‘ကယ်တင်ြခင်း ေကျးဇူးဟို တကမ္ဘာလံးုဆိ ရဆိေစရန်

နင်လို့အား
လမူျÒိးြခားများအတက်ွ အလင်းအြဖစ် ငါ ခန ့ထ်ား
အယ်’ ဟေူယွ့ မိန ့ခ့ဲ်အယ်” ဟု ဆုိÆကအယ်။

48 လမူျÒိးြခား လို့ ဟ အဲ စကား ဟို Æကား ေသာအခါ
ɔရွှင်လနး် ဝမ်းေြမာက် ပင်း ဘုရားသခင် ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားေတာ်ဟို ချးီမွနး် ေြပာဆုိÆကအယ်။ ထာဝရ အသက်
ရဆိရန် ေရွးေကာက်ြခင်း ခံရသူလို့ဟ ယုံÆကည်သူများ
ြဖစ်လာÆကအယ်။

49 ေအးလိမိုု့ ဘုရားသခင်ရဲƎ တရားေတာ်ဟ ေအးေဒသ
တေဆှာက်လံးုတင်ွ ĆှƎံြပားေလအယ်။

50 အဲ လို လဲ ယုဒ အမျÒိးသား လို့ ဟ ဘုရားသခင်
ဟို ကုိးကွယ် သူ အထက်တနး် လွှာ မိနး်မ နဲ ့ Çမိƌ ရဲƎ
ေခါင်းေဆာင်များဟို လှု့ံေဆာ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ ေပါလု
နဲ ့ ဗာနဗလို့အား စတင် ညųä်းဆဲပင်း မိမိလို့ ေြပရဲƎ နယ်မှ



တမနေ်တာ် 12:51 xci တမနေ်တာ် 14:3

ေမာင်းထုတ်လိက်ုÆကအယ်။
51 အဲလိုမို့ ေပါလုနဲ ့ဗာနဗလို့ဟ ေအးသူလို့ ရဲƎ ေြခဖဝါး
မှ ဖုနမ်ှုန ့ဟိ်ု သတိေပးလဲေ့နနဲ ့ခါချခ့ဲပင်း ဣေကာနÇိမိƌသို့
ထွက်သွားÆကအယ်။

52 အနတိ္အတ်ုÇမိƌဆိ တဘ့ဲေတာ်လို့ဟ ɔရွှင်လနး်ဝမ်း
ေြမာက်ေယွ့ သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ ့ ေြပǪဝလျက်
ဆိÆကအယ်။

14
ဣေကာနÇိမိƌတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း

1ဣေကာနÇိမိƌတင်ွ ေပါလုနဲ ့ဗာနဗဟ ယုဒအမျÒိးသား
လို့ ရဲƎ တရားဇရပ်သို့ ဝင်ေယွ့ အဲနည်းအတိင်ုး ေဟာေြပာ
Æကရာ ယုဒအမျÒိးသားများနဲ လ့မူျÒိးြခား အေြမာက်အြမား
ဟ ယုံÆကည်Æကအယ်။

2 အဲလို လဲ မ ယုံÆကည် Æကလဲ့ ယုဒအမျÒိးသား လို့ ဟ
လမူျÒိးြခားလို့ ဟို ေသွးထုိးလှု့ံေဆာ်ေယွ့ ညီအကုိလို့အေပါ်
မနာလိစိုတ် ဆိÆကအယ်။

3 တမန်ေတာ်လို့ဟ အဲအရပ်တင်ွ Æကာြမင့်စွာ ေနထိန်
လျက် ဘုရားသခင်ရဲƎ အေကျာနး်ဟို ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာ
Æကအယ်။ ကုိယ်ေတာ် ဟ ေအး သူ လို့ ေဟာေြပာ လဲ့
ေကျးဇူးေတာ်ဆုိင်ရာ တရားမနက်နေ်ကျာနး် သက်ေသြပ
ရန် သူလို့အား အံဩ့ဖွယ်ရာများနဲ န့မိိတ်လက္ခဏာများ ြပ
နနိေ်သာတနခုိ်းဟို ေပးအယ်။
13:51 မ ၁၀.၁၄; မာ ၆.၁၁; လု ၉.၅; ၁၀.၁၁



တမနေ်တာ် 14:4 xcii တမနေ်တာ် 14:10

4 ÇမိƌသူÇမိƌသားလို့ ဟ ေနစု ကဲွြပားÆကအယ်၊ တချƌိ
ဟ ယုဒအမျÒိးသားလို့ ဖက်ဟို ပါသွားေယွ့ အြခားတစုဟ
တမနေ်တာ်လို့ဖက်ဟို ပါသွားÆကအယ်။

5 ယုဒအမျÒိးသားနဲ ့လမူျÒိးြခားအချƌိလို့ဟ တမနေ်တာ်
လို့ ဟို ညųä်းဆဲရနန်ဲ ့ခဲြဖင့် ေပါက်ရန် မိမိလို့ ေခါင်းေဆာင်
များနဲအ့တူ Æကံစည် အားထုတ်Æကအယ်။

6 အဲအေကျာ နး် ဟို တမန် ေတာ် လို့ ဟ Æကားသိ Æက
ေသာအခါ လုေကာနိေြပဆိ လုတ္တရÇမိƌ၊ ေဒရေဗÇမိƌ
အနးီဆိေဒသဟို ထွက်ေြပးေယွ့၊

7 အဲအရပ် ĆှÒိက် သတင်းေကာင်း ဟို ေဟာေြပာ Æက
အယ်။

လတ္ုတရÇမိƌနဲ ့ေဒရေဗÇမိƌတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း
8 လုတ္တရÇမိƌတင်ွ ေမွးစကပင် ေြခမသနစွ်မ်းြဖစ်ခ့ဲ
သူ၊ ဖယ်ခါကမှ လမ်းမေဆှာက်နနိခ့ဲ်သူ လတူေယာက် ဆိ
အယ်။

9 သူဟ ေပါလု ေဟာေြပာတာဟို ထိနေ်ယွ့ နားေထာင်
လျက် ေနအယ်။ ေပါလုဟ သူ့အား ေစ့ေစ့ေကျƎေယွ့
ေရာဂါေပျာက်ကင်း ေစနနိေ်လာက်ေအာန် သူ့မှာ ယုံÆကည်
ြခင်း ဆိေကျာနး် ေမျာ်ရင်၊

10 “ထေယွ့ နင့်ေြခေထာက်ြဖင့် မတ်တတ်ရပ်ေလာ”့ ဟု
ေအးသူအား အသံကျယ်ရီးနဲ ေ့ြပာအယ်။ အဲပင်းရင် သူဟ
ထခုနပ်င်း စတင် လမ်းေဆှာက်အယ်။



တမနေ်တာ် 14:11 xciii တမနေ်တာ် 14:15

11 လူအပ်ုလို့ ဟ ေပါလု ြပÒေသာအမှုအရာဟို ေမျာ်
ေသာအခါ၊ သူလို့ ဟ စတင်ပင်း “နတ်ဘုရားလို့ ဟ လူ့
အသွင်ဟို ေဆာင်ေယွ့ ငါလို့ ေဆဟို သက်ဆင်းလာေလ
ပီ” ဟု မိမိလို့ လုေကာနိ ဘာသာစကားြဖင့် ေÃကးေÆကာ်
Æကအယ်။

12 သူလို့ ဟ ဗာနဗအား ဇုသဟု ေခါ်ေယွ့၊ ေပါလုဟ
ေခါင်းေဆာင် ေဟာေြပာသူြဖစ်ေသာေကျာန ့် သူ့ဟို ေဟရ
ေမဟု ေခါ်Æကအယ်။

13 ဇုသနတ်ဘုရားရဲƎ ဗိမာနဟ် Çမိƌြပင်တင်ွ ဆိရာ အဲနတ်
ဘုရားရဲƎ ယဇ်ပုေရာဟိတ်ဟ Ćာွးထီးများနဲ ့ပနး်ကုံးများဟို
Çမိƌထင်ခါးဝသို့ ယူေဆာင်လာပင်း၊ သူနဲတ့ကွ လပူရိသတ်
လို့ဟ တမနေ်တာ်လို့အား ယဇ်ပူေဇာ်ပသချင်Æကအယ်။

14 အဲလိုလဲ ပူေဇာ်Æကမ့ဲအေကျာနး်ဟို တမနေ်တာ် ဗာန
ဗနဲ ့ေပါလလိုု့ ÆကားÆကေသာအခါ မိမိလို့ ရဲƎ အဝတ်များဟို
ဆုတ်Çဖဲေယွ့ လပူရိတ်သတ်လို့ အလယ်ဟို ေြပးသွားပင်း၊

15 “မိတ်ေဆွလို့ ၊ နင်လို့ ဟ ပစာေကျာန ့် ေဟလိုလပ်ု
Æကလုနး်။ ငါလို့ ဟလည်း နင်လို့ လိုမျÒိးပင် သာမန်လူ
များသာ ြဖစ်Æကပင်း၊ နင်လို့ဟ ေဟလို အကျÒိးမဆိလဲ့
အမှုအရာများဟို စွန ့်ပစ်ေယွ့ မုိးေခါနး်ခင်၊ ေြမÈကီးဟို
လည်းေကာင်း ပင်လယ်နဲ အ့ရာခပ်သိမ်းတင်ွ ဆိေလသမျှ
ေသာအရာလို့ ဟို လည်းေကာင်း ဖနဆ်င်းေသာ အသက်
ဆှင်ေသာ ဘုရားသခင်ေဆ ေြပာင်းလဲÆကရန် နင်လို့အား
သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာေနသူများ ြဖစ်Æကအယ်။



တမနေ်တာ် 14:16 xciv တမနေ်တာ် 14:21

16 လနွခ့ဲ်ေသာ ေခတ်ကာလ များ ဟ ကုိယ်ေတာ် ဟ
လမူျÒိးတကာလို့ အား မိမိလို့ လမ်းစä်အတိင်ုး ေဆှာက်
လှမ်းÆကရန် အခွင့်ဟို ေပးခ့ဲအယ်။

17 အဲ လို လဲ သူ ြပÒ ေသာ ေကာင်းေသာအမှုအားြဖင့်
ကုိယ်ေတာ် တည်ဆိေကျာ နး် သက်ေသဟို အ Çမဲ ြပ
ခ့ဲအယ်။ ကုိယ်ေတာ်ဟ ေခါနး်ခင် မှ မုိးဟို ရွာေစပင်း
အချနိတ်နရ်င် သီးĆှမံျားဟို ြဖစ်ထွနး်ေစကာ၊ အစားအစာ
ေပးေယွ့ ɔရွှင်လနး်ဝမ်းေြမာက်ြခင်းလို့ ြဖင့် နင်လို့ စိတ်ေန
လံးုဟို ေြပǪေစအယ်” ဟု ေÃကးေÆကာ်အယ်။

18 သူလို့ဟ ေအးလို့ ေြပာဆုိလျက် မိမိလို့ အား ပူေဇာ်
ြခင်း မြပÒÆကရန် လအူပ်ုများဟို ခဲယä်းစွာ တားရအယ်။

19 အဲအခါ အနတိ္အတ်ုÇမိƌနဲ ့ ဣေကာနိÇမိƌလို့ မှ ယုဒ
အမျÒိးသား အချƌိလို့ဟ ေရာက်လာÆကပင်း လူအပ်ုလို့ ဟို
မိမိလို့ ဖက်သို့ ပါေအာန် စည်းƤုံးကာ ေပါလုဟို ေကျာက်ခဲ
နဲ ့Ćှက်ေယွ့ ေသပီဟု ထင်သြဖင့် Çမိƌြပင်ဟို ဆဲွထုတ်သွား
Æကအယ်။

20 အဲလိုလဲ မိမိရဲƎပတ်လည်တင်ွ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဝုိင်း
လျက် ေနÆကေသာအခါ၊ ေပါလုဟ ထေယွ့ Çမိƌထဲဟို ဝင်
ေလအယ်။ ေနာက်တေနမှ့ာ သူနဲ ့ဗာနဗဟ ေဒရေဗÇမိƌဟို
သွားÆကအယ်။
ɐƤှု ရိေြပ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ြပနလ်ာြခင်း

21 ေပါ လု နဲ ့ ဗာ န ဗ လို့ ဟ ေဒ ရ ေဗ Çမိƌ တင်ွ
သတင်းေကာင်း ဟို ေဟာေြပာ သြဖင့် ရ မ်း ဆာ့ ေသာ
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လူလို့ ဟို တဘ့ဲေတာ် ြဖစ်လာÆကအယ်။ အဲပင်းရင် လုတ္
တရÇမိƌ၊ ဣေကာနိÇမိƌနဲ ့ ပိသိဒိေြပ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို
ြပနသွ်ားÆကအယ်။

22 တဘ့ဲေတာ်လို့ ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ခုိင်ခ့ံÇမဲြမံေစလျက်
ယုံÆကည်ြခင်းĆှÒိက် ဆက်ေယွ့ တည်ေနÆကရန် ခွနအ်ားေပး
Æကအယ်။ သူလို့ဟ “ငါလို့သည် ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်
သို့ ဝင်ရန် ရမ်းဆာ့ ဆင်းရဲဒကု္ခများ ြဖတ်သနး်ရမယ်” ဟု
ဆုိအယ်။

23 သူလို့ဟ အသင်းေတာ်တိင်ုးတင်ွ အÈကီးအကဲလို့ ဟို
ခန ့်ထားေယွ့၊ အစာေဆှာင်လျက် ဆုေတာင်းပင်း သူလို့
ယုံÆကည်ေသာ သခင်ဘုရားေဆ သူလို့ဟို အပ်ĆှÆံကအယ်။

24 အဲပင်းရင် ပိသိဒိေြပ တေြပလံးုဟို ေဆှာက်သွားေယွ့
ပမ်ဖုလိေြပဟို ေရာက်Æကအယ်။

25 သူလို့ဟ ေပရေဂÇမိƌတင်ွ တရားေတာ်ဟို ေဟာေြပာ
Æကပင်းေနာက် အတ္တ လိÇမိƌသို့ သွားပင်း၊

26 အဲÇမိƌမှတဆင့် ရွက်လငွ့်ကာ အခု မိမိလို့ ေဆာင်ရွက်
ပီးစီးသွားလဲ့ အမှုေတာ်အတက်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူး
ေတာ်ĆှÒိက် အပ်Ćှြံခင်း ခံခ့ဲရာ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ြပနသွ်ား
Æကအယ်။

27 အ န တိ္ အတ်ုÇမိƌ ဟို ေရာက် ေသာအခါ သူ လို့
ဟ အသင်း ေတာ်ဝင် လို့ ဟို စုƤုံး ေစ လျက် မိမိ လို့
အားြဖင့် ဘုရားသခင် ြပÒ ခ့ဲ သမျှ ေသာ အမှုအရာ လို့
ဟို လည်းေကာင်း၊ ယုံÆကည် ြခင်း ထင် ခါး ဟို တပါး
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အမျÒိးသား လို့ အတက်ွ ဖွင့် ေကျာ နး် ဟို လည်းေကာင်း
ေြပာÆကားÆကအယ်။

28 အဲပင်းရင် သူလို့ဟ တဘ့ဲေတာ်လို့နဲအ့တူ Æကာြမင့်စွာ
ေနÆကအယ်။

15
ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် အစည်းအေဝး

1လအူချƌိလို့ဟ ယုဒေြပမှ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို လာေယွ့
ယုံÆကည်သူလို့အား “နင်လို့ဟ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရား
အတိင်ုး အေရဖျားလီှးြခင်းဟို မခံယူရင် ကယ်တင်ြခင်း
မရနနိ”် ဟု စတင် သွနသ်င်Æကအယ်။

2 ေပါလုနဲ ့ဗာနဗလို့ဟ ေအးသူလို့ ÆကားĆှÒိက် ြပင်းထန်
ေသာ သေဘာထားကဲွလွဲမှုနဲ ့အြငင်းပွားမှုများ ြဖစ်ေပါ်ခ့ဲ
သြဖင့် ေပါလ၊ု ဗာနဗနဲ ့ မိမိလို့ ထဲမှ လအူချƌိလို့ ဟို ေဟ
ြပဿနာအတက်ွ ေယƤုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက် တမန်ေတာ်များနဲ ့
အသင်းေတာ် အÈကီးအကဲများေဆဟို သွားÆကရန် ခန ့အ်ပ်
Æကအယ်။

3 သူလို့ဟ အသင်းေတာ်ရဲƎ ပို့ ေဆာင်ြခင်းအားြဖင့် ဖိနတ်ိ
ေြပနဲ ့ĕှမာရိေြပလို့ ဟို ြဖတ်သွားစä် လမူျÒိးြခားလို့ ဘုရား
သခင်ေဆ ေြပာင်းလဲလာပုံဟို ေြပာြပÆကသြဖင့် ယုံÆကည်
သူေပါင်းလို့ဟ ရမ်းဆာ့ ဝမ်းေြမာက်Æကအယ်။

4 ေယ Ƥုĕှလင် Çမိƌ သို့ သူ လို့ ေရာက် Æက ေသာအခါ
အသင်းေတာ် မှ စေယွ့ တမန်ေတာ်များ၊ အသင်းေတာ်
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လÈူကီးများဟ သူလို့အား ÈကိÒဆုိလက်ခံလဲ့အခါ မိမိလို့
အား ဘုရားသခင် ြပÒသမျှလို့ ဟို ေြပာÆကားÆကအယ်။

5 အဲလိလဲု ဖာရိĕဲှ အဖွ့ဲဝင်များအနက် ယုံÆကည်သူအချƌိ
လို့ဟ ထေယွ့ “လမူျÒိးြခားလို့ဟ အေရဖျားလီှးြခင်း ေပး
Æကရနန်ဲ ့ ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်တရားဟို လိက်ုနာရမယ်” ဟု
ဆုိÆကအယ်။

6 တမန်ေတာ်များနဲ ့ လÈူကီးများဟ ေဟအမှုကိစ္စ ဟို
စä်းစားဆင်ြခင်ရန် စုေဝးÆကအယ်။

7 အချနိ်အÆကာÈကီး အေြခအတင် ေဆွးေĆးွ Æကပင်း
ေနာက် ေပတ Ƥုဟ ေနရာ မှ ထ ေယွ့ “ညီအကုိ လို့ ၊
လမူျÒိးြခားလို့ ဟ ငါစ့ေလာင်အားြဖင့် သတင်းေကာင်းနဲ ့
ဆုိင်ေသာ တရားစကားဟို Æကားနာေယွ့ ယုံÆကည်Æကေစ
ရန် ဘုရားသခင်ဟ လနွခ့ဲ်လဲအ့ချနိဟ် နင်လို့အထဲမှ ငါဟိ့ု
ေရွးေကာက်ေကျာနး် နင်လို့ သိÆကအယ်။

8 စိတ်ေနလံးုဟို သိေသာ ဘုရားသခင်ဟ သန ့်ဆှင်း
ေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ငါလို့အား ေပးသလိမုျÒိး လမူျÒိးြခား
လို့အားလည်း ေပးေသာအားြဖင့် သူလို့ ဟို အသိအမှတ်ြပÒ
အယ်။

9 ကုိယ်ေတာ်ဟ သူလို့ ဟို ငါလို့ နဲ ့ ခဲွြခားြခင်း ြပÒေတာ်မ
မူဘဲ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် သူလို့
ရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို သန ့ဆှ်င်းေစအယ်။

10 ေအး လို မို့ နင် လို့ ဟ ငါ လို့ ဖုိး ေဖး များ နဲ ့ ငါ လို့
15:7 တ ၁၀.၁–၄၃ 15:8 တ ၁၀.၄၄; တ ၂.၄
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တတ်တိင်ုးလည်း မထမ်းနနိေ်သာ ထမ်းပုိးဟို တဘ့ဲေတာ်
လို့ ရဲƎ လည်ပင်းေပါ်ĆှÒိက် တင်ြခင်းအားြဖင့် ဘုရားသခင်
ဟို ပစာေကျာန ့် စမ်းသပ်Æကလနုး်။

11 မဟု တ် ဝူး၊ ငါ လို့ ဟလည်း ေအး သူ လို့ နည်းတူ
ယုံÆကည်သြဖင့် သခင် ေယƤှု ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့်
ကယ်တင်ြခင်းဟို ခံရÆကအယ်” ဟု ေြပာဆုိအယ်။

12 စုေဝးေနေသာ သူအေပါင်းလို့ ဟ တိတ်ဆိတ်သွား
ေယွ့ ဗာနဗနဲ ့ ေပါလုတို့ ဟ မိမိလို့ အားြဖင့် လမူျÒိးြခား
လို့ အလယ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ြပÒေသာ အံဩ့ဖွယ်ရာများ
နဲ ့ နမိိတ်လက္ခဏာများ အေကျာနး်ဟို ေြပာÆကားေနစä်
တိတ်ဆိတ်စွာ နားေထာင်လျက် ေနÆကအယ်။

13 သူလို့ ေြပာဆုိပင်းေသာအခါ ယာကုပ်ဟ “ညီအကုိ
လို့ ငါစ့ကားဟို နားေထာင်Æကပါ။

14 ဘုရားသခင်ဟ မိမိနာမေတာ်အတက်ွ လမူျÒိးြခားလို့
ထဲမှ လမူျÒိးဟို ရယူရန် သူလို့ ေဆ ဦးစွာ အေကျƎအɐƤှု
Ãကလာေကျာနး် ĕိှမုန် ဆှင်းြပခ့ဲပီ။

15 ပေရာဖက်လို့ ရဲƎ ေဟာÆကားချက်များဟလည်း ေဟ
အချက်နဲ ့ လံးုဝ ကုိက်ညီလျက် ဆိအယ်။ ကျမ်းစာေတာ်
တင်ွ
16 “ ‘ေဟအရာများေနာက်တင်ွ ငါ ြပနလ်ာေယွ့၊
ÇပိÒလဲေသာ ဒါဝိဒ်ရဲƎ တဲဟို ြပန်ေယွ့ တည်ေဆာက်
မယ်။

ငါဟ ÇဖိÒဖျက် ြခင်း ခံ ရ ေသာ ေအး တဲ ဟို ြပ န် ေယွ့
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တည်ေဆာက်ပင်း ၎င်းဟို ြပနလ်ည် ခုိင်ခ့ံေစမယ်။
17 ေဟဟာဟ Ãကင်းကျနေ်သာ လလိူု့နဲ ့
ငါ ့ ရဲƎ နာမ ြဖင့် ေခါ်ေဝါ် သမုတ် ြခင်း ခံ ရ ေသာ
လမူျÒိးြခားလို့ဟ

ထာဝရဘုရားဟို ဆှာေဖွÆကမ့ဲအေကျာနး်တည်းဟု
18 မခင်ကာလမှ စေယွ့ ေဟအမှုအရာများဟို သိေစေသာ
ထာဝရဘုရား မိန ့အ်ယ်’ ဟူေယွ့ ေရးထားလဲ့အတိင်ုး ြဖစ်
အယ်။”

19 ယာကုပ် ရဲƎ စီရင်ချက်ဟ ဆက်လက်ေယွ့ “အဲ မို့
ဘုရားသခင်ေဆသို့ ေြပာင်းလဲလာÆကသူ လမူျÒိးြခားလို့
အခက်ÆကံÒေစရန် ငါလို့ မြပÒသင့်၊

20 အဲအစား Ƥုပ်တုအား ပူေဇာ်ထားေသာေကျာန ့် မ
သန ့်ဆှ င်းလဲ့ အစားအစာများဟို မစားရန၊် ကာမဂုဏ်
လိက်ုစား ြခင်း၊ လည်ပင်း ဟို ညųစ် ေယွ့ သတ် ေသာ
တိǢɐစ္ဆာန်များ အဲဟာမဟတ်ုရင် အေသွးဟို စားသုံးြခင်း
လို့ ဟို မူ ေဆှာင်ဆှားÆကေစရန် စာေရးေယွ့ အေကျာနး်
Æကားသင့်တာဟု ငါ ယူဆအယ်။

21 အေကျာနး် မှာ မခင်ဟ Çမိƌတိင်ုး ĆှÒိက် ေမာေĕှရဲƎ
ပညတ်တရားဟို ေဟာေြပာေသာသူ ဆိေယွ့ ေအးကျမ်း
ဟို ဥပုသ်ေနတိ့င်ုး တရားဇရပ်များတင်ွ ဖတ်ေလဆိ့အယ်”
ဟု ဆုိေလအယ်။

ယုံÆကည်သူ လမူျÒိးြခားလို့ ေဆဟို ေပးစာ
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22 အဲအခါ တမနေ်တာ်များ၊ အသင်းေတာ် လÈူကီးများနဲ ့
အသင်းေတာ်အေပါင်းလို့ဟ သူလို့အဖွ့ဲထဲĆှÒိက် လဟိူု ေရွး
ေကာက်ေယွ့ အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ေပါလ၊ု ဗာနဗလို့ နဲအ့တူ
ေစလွှတ်ရန် ဆုံးြဖတ်Æကအယ်။ သူလို့ဟ ယုံÆကည်သူလို့
ရမ်းဆာ့ Æကည်ညိÒေလးစားလဲ့ ဗာĕှဗ ေခါ်လဲ့ ယုဒနဲ ့သိလ
လို့ ေနေယာက်ဟို ေရွးေကာက်Æကအယ်။

23 အဲသူလို့ မှတဆင့် ေပးလိက်ုေသာ စာဟ၊
“နင်လို့ ရဲƎ ညီအကုိများ၊ တမန်ေတာ်များနဲ ့ အသင်း
ေတာ် လÈူကီးများ၊ ɐƤှု ရိေြပ၊ ကိလိကိေြပနဲ ့ အနတိ္
အတ်ုÇမိƌတင်ွ ဆိေသာ လမူျÒိးြခားထဲမှ ညီအကုိလို့အား
ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်သလိက်ုအယ်။

24 ငါလို့အထဲမှ အချƌိလို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ ခွင့်ြပÒချက် မရ
ဘဲ ထွက်သွားေယွ့ သူလို့ေြပာလဲ့ စကားများေကျာန ့် နင်လို့
စိတ်အေĆှာင့်အယှက် ြဖစ်ရပင်း နင်လို့ အား ဒကု္ခေရာက်
ေစေကျာနး် ÆကားရÆကအယ်။

25 ေအးလိုမို့ ငါလို့ဟ တညီတèွတ်တည်း ေတွ့ဆုံ
ခ့ဲ Æကပင်း အချƌိ ေသာ သတင်းသယ်ေဆာင် သူများ ဟို
ေရွးချယ်ကာ နင်လို့ ေဆ ေပးပို့ ရန် အားလံးု သေဘာတူ
ခ့ဲÆကအယ်။

26 ငါလို့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်ရဲƎ အမှုေတာ်ထဲမှာ
မိမိလို့အသက်ဟို ဆက်ကပ်ထားသူများြဖစ်Æကလဲ့ ငါလို့
ချစ်ေသာ မိတ်ေဆွ ဗာနဗနဲ ့ ေပါလုလို့ဟလည်း သူလို့ နဲ ့
အတူ လိက်ုသွားÆကလိမ့်မယ်။
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27 ေအးလိမိုု့ ငါလို့ ရဲƎ စာတင်ွ ေရးသားေဖာ်ြပထားလဲ့
အေကျာနး်အရာများဟို သူလို့ ĆှÒတ်ြဖင့် အတည်ြပÒ ေြပာ
Æကားရန် ငါလို့ဟ ယုဒနဲ ့သိလလို့ဟို ေစလွှတ်လိက်ုအယ်။

28အေကျာနး်မှာ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်နဲ င့ါလို့
ဟ လိက်ုနာရန် လိအုပ်လဲ့ ေအာက်ပါအချက်များမှတပါး
အြခားစလို ဝနထု်တ်ဝနပုိ်းဟိုမှ နင်လို့အေပါ်ဟို မတင်ရန်
ဆုံးြဖတ်ထားÆကအယ်။

29 နင်လို့ဟ Ƥုပ်တုအား ပူေဇာ်ထားလဲ့ အစားအစာ၊
အေသွး၊ လည်ပင်းဟို ညųစ်ေယွ့ သတ်ေသာ တိǢɐစ္ဆာနန်ဲ ့မ
တရားေသာ ေမထုနလိ်ု့ ဟို Æကä်ေဆှာင်ရန် ြဖစ်အယ်။ နင်
လို့ဟ ေဟအရာလို့ နဲ ့ကင်းဆှင်းလျက် ေနရင် ေကာင်းေပ
အယ်။ ကျနး်မာ ɔရွှင်လနး်Æကပါေစ” ဟု ေရးထားအယ်။

30 အဲလို မို့ သတင်းသယ်ေဆာင်သူလို့ အား ေစလွှတ်
သြဖင့် သူလို့ဟ အနတိ္အတ်ုÇမိƌသို့ သွားေယွ့ အဲမှာဆိ
လဲ့ ယုံÆကည်သူအေပါင်းလို့အား စုေဝးေစပင်း အမှာစာဟို
အပ်ေပးÆကအယ်။

31 သူလို့ ဟ အဲစာဟို ဖတ် Æကေသာအခါ သူလို့ ဟ
အားေပး စကားများေကျာန ့် ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့ ေြပǪ Æက
အယ်။

32 ယုဒနဲ ့သိလလို့ တတ်တိင်ုးဟလည်း ပေရာဖက်များ
ြဖစ်Æကေသာေကျာန ့် ညီအကုိလို့အား ရမ်းဆာေ့သာစကား
နဲ ့တိက်ုတနွး်အားေပးလျက် Æက့ံခုိင်ေစÆကအယ်။

33 သူလို့ဟ ေအးအရပ်တင်ွ ကာလအတနÆ်ကာ ေနပင်း
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ေနာက် ညီအကုိလို့အား Çငိမ်သက်စွာ ြပနလ်ွှတ်သြဖင့် သူ
လို့ဟ မိမိလို့ ဟို ေစလွှတ်ေသာ သူလို့ ေဆဟို ြပနသွ်ားÆက
အယ်။

34 *
35 ေပါလနုဲ ဗ့ာနဗလို့ဟအနတိ္အတ်ုÇမိƌတင်ွ ဆက်လက်
ေနထိနေ်ယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟို အြခား
သူများနဲအ့တူ ေဟာေြပာ သွနသ်င်Æကအယ်။
ေပါလနုဲ ့ဗာနဗလို့ ခဲွခွာÆကြခင်း

36 ရက်အနည်းငယ် Æကာေသာအခါ ေပါလုဟ ဗာနဗ
အား “ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ငါလို့
ေဟာေြပာခ့ဲလဲ့ Çမိƌတိုင်းဆိ ညီအကုိများေဆဟို ြပနသွ်ား
ေယွ့ သူလို့ စလိဆိုေနÆကတာဟို ေကျƎɐƤှု Æကကုနစိ်ု့ ” ဟု ဆုိ
အယ်။

37 ဗာနဗဟ မာကု နာမယ်ဆိေသာ ေယာဟနဟိ်ု မိမိနဲ ့
အတူ ေခါ်သွားလိအုယ်။

38 အဲလိုလဲ ေပါလုဟ ပမ်ဖုလိေြပတင်ွ သူလို့ ေဆ
မှ ထွက်ခွာသွားေသာေကျာန ့် အမှုေတာ် ထမ်းေဆာင်ရာ
သို့ သူလို့ နဲအ့တူ မလိက်ုခ့ဲေသာသူဟို မေခါ်သွားသင့်ဟု
မှတ်ယူအယ်။

39 သူ လို့ ဟ အြပင်းအထန် အြငင်းပွား ပင်း ေနာက်
လမ်းခဲွသွားÆကအယ်။ ဗာနဗဟ မာကုဟို ေခါ်ေယွ့ ကုပƤု
ကျွနး်သို့ ရွက်လွှင့်ေလအယ်။
* 15:34 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၃၄၊ အဲလိလဲု
သိလဟ ေအးမှာ ေနဖို့ ရန် ဆုံးြဖတ်အယ်၊ ဟို ေပါင်းထည့်ထားအယ်။
15:38 တ ၁၃.၁၃
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40 ေပါလုမူကား သိလဟို ေရွးချယ်ေယွ့ ညီအကုိများ
အားြဖင့် သခင်ဘုရားရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်သို့ အပ်Ćှံြခင်းဟို
ခံယူလျက် ထွက်ခွာသွားေလအယ်။

41 သူဟ ɐƤှု ရိေြပနဲ ့ ကိလိကိေြပဟို သွားေရာက်ေယွ့
အသင်းေတာ်ဟို ခုိင်ခ့ံေစအယ်။

16
တိေမာေသဟ ေပါလုနဲ ့ သိလလို့ ေနာက် လိက်ုသွား

ြခင်း
1 ေပါလုဟ ေဒရေဗÇမိƌနဲ ့ လုတ္တရÇမိƌဟို ေရာက်
ဆိလာပင်း အဲအရပ်တင်ွ တိေမာေသ နာမယ်ဆိေသာ
တဘ့ဲေတာ်တဦး ဆိအယ်။ သူ ရဲƎအေမ့ ယုံÆကည်သူ
ယုဒအမျÒိးသမီး ြဖစ်ေသာ်လည်း သူ့အဖမှာ ေဟလသ
အမျÒိးသား ြဖစ်အယ်။

2 သူဟ လတုတ္ရÇမိƌနဲ ့ဣေကာနÇိမိƌဆိ ယုံÆကည်သူလို့
ရဲƎ ချးီမွနး်ြခင်းဟို ခံရအယ်။

3 ေပါလဟု တိေမာသဟို မိမိနဲအ့တူ လိက်ုေစလိသုြဖင့်
သူ့အား အေရဖျားလီှးြခင်း ေပးအယ်။ ေအးလို့ လပ်ုရ
ြခင်းမှာ တိေမာေသရဲƎ အဖဟ ေဟလသအမျÒိးသားြဖစ်
ေကျာနး် ေအးအရပ်ဆိ ယုဒအမျÒိးသားလို့ သိÆကေသာ
ေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

4 သူလို့ဟ Çမိƌများဟို ြဖတ်ေယွ့ သွားÆကစä်တင်ွ ေယ
Ƥုĕှလင်ÇမိƌĆှÒိက်ဆိေသာ တမနေ်တာ်များနဲ ့အသင်းေတာ်
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လÈူကီးများ ဆုံးြဖတ်Æကေသာ စည်းကမ်းများဟို ယုံÆကည်
သူလို့ လိက်ုနာကျင့်သုံးရန် èွှနÆ်ကားÆကအယ်။

5 ေအးလို မို့ အသင်း ေတာ် လို့ ရဲƎ ယုံÆကည် ြခင်း ပုိမုိ
ခုိင် Çမဲလာလျက် ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး အေရအတက်ွအားြဖင့်
တိးုတက်များြပားလာအယ်။
တာေရာÇမိƌတင်ွ ေပါလေုမျာ်ရေသာ ƤူပါƤုံ

6 သူလို့ဟ ြဖũဂိေြပနဲ ့ဂလာတိေြပလို့ ဟို ြဖတ်သွားÆက
ေသာေကျာန ့် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ သူလို့အား
အာĕှေြပĆှÒိက် ĆှÒတ်ကပတ်တရားေတာ်ဟို ေဟာေြပာရန်
အခွင့်ေပးေတာ်မမူ။

7 သူလို့ ဟ မုသိေြပနယ်စပ်ဟို ေရာက်Æကေသာအခါ
ဗိသုန်ေြပဟို သွားရန် ÈကိÒးစားÆကေသာ်လည်း ေယƤှု ရဲƎ
ဝိညာä်ေတာ်ဟ ခွင့်မြပÒခ့ဲေပ။

8 အဲလိုမို့ သူလို့ မုသိေြပဟို ြဖတ်ေယွ့* တာေရာÇမိƌသို့
ဆင်းသွားÆကအယ်။

9ညအခါ ေပါလဟု ƤူပါƤုံ တခုဟို ေမျာ်ေယွ့ မာေကေဒါ
နေိြပသား တေယာက်ဟ ရပ်လျက် “မာေကေဒါနေိြပသို့
လာေယွ့ ငါလို့အား ကူညီေပးပါ” ဟု သူ့အား ေတာင်းပန်
အယ်။

10 ေဟလို့ ƤူပါƤုံဟို ေပါလု ေမျာ်ပင်းေနာက် ခုတင်ချင်း
ငါလို့ ဟ မာေကေဒါနိေြပသို့ သွားရန် ြပင်ဆင်Æကပင်း
သူလို့ အား သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေြပာရန် ငါလို့ အား
* 16:8 ြဖတ်ေယွ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ြဖတ်သနး်သွားလာခ့ဲအယ်။



တမနေ်တာ် 16:11 cv တမနေ်တာ် 16:14

ဘုရားသခင် ေစခုိင်းတာဟု ေကာက်ချက်ချြခင်းေကျာန ့်
ြဖစ်အယ်။
ဖိလိပ္ပိÇမိƌတင်ွ လဒို ယုံÆကည်သူ ြဖစ်လာြခင်း

11 ငါလို့ဟ တာေရာÇမိƌမှ သာေမာသရက်ကျွနး်ဟို တနး်
တနး်ရွက်လွှင့် Æကရာ ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် နာေပါလိÇမိƌဟို
ေရာက်Æကအယ်။

12 အဲÇမိƌမှ ဖိလိပ္ပိÇမိƌဟို သွားÆကအယ်။ ဖိလိပ္ပိÇမိƌဟ
မာေကေဒါနေိြပ ပထမခƤုိင်ရဲƎ ÇမိƌတÇမိƌ†ြဖစ်ပင်း ေရာမ
အမျÒိးသားလို့ အေြခစုိက်ရာÇမိƌလည်း ြဖစ်အယ်။ အဲÇမိƌ
တင်ွ ငါလို့ဟ ရက်ေပါင်းများစွာ ေနထိနÆ်ကအယ်။

13 ဥပုသ်ေနĆှ့Òိက် ငါလို့ဟ Çမိƌထင်ခါးအြပင်ဟို ထွက်
ေယွ့ ဆုေတာင်းရန် ေနရာဆိမယ် အထင်နဲ ့ြမစ်ကမ်းနေံဖး
ဟို သွားေယွ့ ေအးေနရာĆှÒိက် ထိနပ်င်း စုေဝးလျက်ေနလဲ့
မိနး်မလို့အား ေဟာေြပာÆကအယ်။

14 ေအးသူလို့ အထဲတင်ွ သွာတိ ရဲ Çမိƌ မှ ခရမ်းေရာင်
အထည်ကုနသ်ည် လဒို နာမယ်ဆိ မိနး်မတေယာက်လည်း
နားေထာင်ေနအယ်။ သူဟ ဘုရားသခင်အား ကုိးကွယ်သူ
တေယာက်ြဖစ်အယ်။ သခင်ဘုရားဟ ေပါလု ေဟာေြပာ
လျက်ေနေသာတရားစကားများဟို အာƤုံစုိက်ေစရန် ေအး
မိနး်မရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟို ဖွင့်ေပးအယ်။
† 16:12 မာေကေဒါနေိြပ ပထမခƤုိင်ရဲƎ ÇမိƌတÇမိƌ၊ တချƌိ
လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ မာေကေဒါနေိြပရဲƎ ယုိးေသာ ခƤုိင်Çမိƌ၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် မာေကေဒါနေိြပမှာ ယုိးေသာ ခƤုိင်ြဖစ်အယ်၊ ဟေူယွ့
ပါဆိအယ်။



တမနေ်တာ် 16:15 cvi တမနေ်တာ် 16:19

15 ေအးမိနး်မဟ သူနဲ ့ ေနအိင်ုသူအိင်ုသားလို့ Ćှစ်ြခင်း
ခံပင်းေသာအခါ သူဟ ငါလို့အား သူရဲƎေနအိင်ုဟို ဖိတ်
ေခါ်အယ်။ “ငါဟ ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်သူြဖစ်အယ်
လို့ နင်လို့ ယူဆရင် ငါရဲƎ ေနအိင်ုဟို လာေရာက်တည်းခုိ
Æကပါ” လို့ ငါလို့အား မရမက ဖိတ်ေခါ်ေလအယ်။
ဖိလိပ္ပိÇမိƌတင်ွ အကျä်းကျခံရြခင်း

16တေနĆ့ှÒိက် ငါလို့ဟ ဆုေတာင်းရာေနရာဟို သွားေန
စä်၊ ေဗဒင်ေဟာနိန်ေသာ နတ်ဝင်ပူးေနလဲ့ အေစခံမိနး်မ
ငယ် တေယာက်နဲ ့ ေတွ့ဆုံအယ်။ သူဟ ေအးလို့ ေဗဒင်
ေဟာေြပာြခင်းြဖင့် မိမိရဲƎ သခင်ြဖစ်သူအတက်ွ ပိတ်ဆန်
အများ ရဆိေစအယ်။

17 ေအးမိနး်မဟ ေပါလုနဲ ့ ငါလို့ ေနာက်ဟို လိက်ုပင်း
“ေအးသူလို့အား အြမင့်ဆုံးေသာ ဘုရားရဲƎ အေစခံများ
ြဖစ်ေယွ့ နင်လို့အား ကယ်တင်ြခင်း တရားဟို ေဟာေြပာ
သူများ ြဖစ်အယ်” လို့ ေအာ်ေလအယ်။

18 သူမဟ ရက်ေပါင်းများစွာ ေအးလို့ လပ်ုေနသြဖင့်
ေပါလုဟ ရမ်းဆာ့ စိတ်ညစ်ရေယွ့ ေနာက်ဟို လှည့်ပင်း
“ေယƤှု ခရစ်ရဲƎ နာမြဖင့် ေအးသူ့ေဆမှ ထွက်သွားရန် နင့်
ဟို ငါ အမိန ့ေ်ပးအယ်” လို့ နတ်ဆုိးအား ဆုိရင်၊ ေအးခဏ
ĆှÒိက် နတ်ဆုိးဟ သူမေဆမှ ထွက်သွားေလအယ်။

19 သူမရဲƎ သခင်ြဖစ်သူလို့ဟ မိမိလို့ ပိတ်ဆန် ဝင်ေပါက်
ပိတ် သွား ပင်း ေမျာ် လင့် စရာ မ ဆိ ေကျာ နး် သိ Æက
ေသာအခါ၊ ေပါလနုဲ ့သိလလို့ဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ အာဏာပုိင်
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များဆိရာ အများနဲဆုိ့င်ေသာ ေနရာဟို ဆဲွေခါ်သွားÆက
အယ်။

20 ေရာမတပ်မှူးလို့ ရဲƎ ေဆ့ဟို ေရာက်ေသာအခါ “ေအး
သူဟ ယုဒလမူျား ြဖစ်ပင်း ငါလို့ Çမိƌတင်ွ ဒကု္ခေရာက်ေအာ
န် လပ်ုေနÆကအယ်လို့ ေြပာအယ်။

21 ငါလို့ တရားဥပေဒများနဲ ့ဆန ့က်ျင်ေသာ စေလ့များ
ဟို သင်ÆကားေနÆကအယ်။ ငါလို့ဟ ေရာမĆိင်ုငံသားြဖစ်
ေသာေကျာန ့် ေအးစေလ့များဟို လက်မခံနိန် အဲဟာ
မဟတ်ုရင် မကျင့်သုံးနနိပ်ါ” လို့ ေဆှာက်ထားÆကအယ်။

22 လူအပ်ုဟလည်း ေပါလုနဲ ့ သိလလို့ ဟို ဝုိင်းေယွ့
တိက်ုခုိက်Æကအယ်။
အဲပင်းရင် အရာဆိလို့ဟ ေအးသူေနဦးရဲƎ အဝတ်များ
ဟို ဆုတ် Çဖဲေယွ့ Èကိမ်ဒဏ်ေပးေစရန် အမိန ့်ချမှတ် Æက
အယ်။

23 သူလို့ ဟို အÈကိမ်များစွာ Ƥုိက်ပင်းေနာက် ေထာင်ထဲ
မှာ ချထားÆကပင်း သူလို့အား လံြုခံÒစွာ ေသာခ့တ်ထားရန်
ေထာင်မှူးဟ အမိန ့ေ်ပးအယ်။

24 ေအးလို့ အမိန ့်ဟို လက်ခံရဆိေသာ ေထာင်မှူးဟ
သူလို့ အားလံးု ေထာင်အတင်ွးဟို ထည့်ေယွ့ သူလို့ ရဲƎ
ေြခေထာက်များဟို ရမ်းဆာေ့လးလဲ့ သစ်သားများနဲ ့ထိပ်
တံးု ခတ်ထားေလအယ်။

25 ညä့်သနး်ေခါင်အချနိ်ĆှÒိက် ေပါလု နဲ ့ သိလလို့ ဟ
ဆုေတာင်းကာ ဘုရားသခင်ဟို ချးီမွနး် သီချင်းများဟို သီ
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ဆုိလျက် ေနÆကအယ်။ တြခားေထာင်သားများလည်း သူ
လို့ ဟို နားေထာင်ေနÆကအယ်။

26 Ƥုတ်တရက် ေြမ ငလျင် ြပင်း စွာ လှုပ် သြဖင့်
အကျä်းေထာင် ရဲƎ အတ်ုြမစ် ဟ တနုလ်ှုပ် သွား အယ်။
ထင်ခါးအားလံးုဟ ခုတင်ချင်း ပွင့်သွားပင်း ေထာင်သား
များအားလံးုလို့ ရဲƎ သံÈကိÒးများ ြပÒတ်ထွက်ကုနအ်ယ်။

27 ေထာင်မှူးဟ အိပ်ယာမှ Ćိးုေယွ့ ေထာင်ထင်ခါး ပွင့ေ်န
တာဟို ေမျာ်ေသာအခါ အကျä်းသားများ ထွက်ေြပးÆကပီ
လို့ ထင်သြဖင့် ထားဟို ဆဲွထုတ်ပင်း မိမိတတ်တိင်ုး သတ်
ေသမယ် လပ်ုအယ်။

28 အဲလိုလဲ ေပါလုဟ “နင့်ကုိယ်နင် အĆ္တရာယ်မလပ်ုနဲ ့၊
ငါလို့အားလံးု ေဟမှာ ဆိအယ်” လို့ Èကီးလဲ့အသံနဲ ့ေအာ်
ေြပာအယ်။

29 ေထာင်မှူးဟ မီးတိင်ုဟို ေတာင်းပင်း ေြပးဝင် လာ
ေယွ့ သူဟ တနုပ်င်း ေပါလနုဲ ့သိလလို့ ရဲƎ ေြခေထာက်ရင်း
မှာ ပျပ်ဝပ်အယ်။

30 ေအးေနာက် သူလို့ ဟို အြပင်သို့ ေခါ်လာပင်း “ဆရာ
လို့ ၊ ငါ ကယ်တင်ြခင်း ခံရဖို့ စလို လပ်ုရမလုနး်” လို့ ေမး
အယ်။

31 သူလို့ဟ “သခင် ေယƤှုဟို ယုံÆကည်Æကေလာ၊့ အဲလို
လပ်ုရင် နင်နဲ ့ နင်ရဲƎမိသားစုလို့ဟ ကယ်တင်ြခင်း ရလိမ့်
မယ်” လို့ ေြဖÆကအယ်။

32 အဲပင်းရင် ေအးသူနဲ ့သူ့ ရဲƎ ေနအိင်ုမှာဆိလဲ့ တြခား
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သူများအားလံးု ဟို ဘုရားသခင် ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရား
ေတာ်ဟို ေဟာေြပာÆကအယ်။

33 ေအးညအချနိ်ĆှÒိက်ပင် ေထာင်မှူးဟ သူလို့ ဟို ေခါ်
ေယွ့ သူလို့ ရဲƎ ဒဏ်ရာများဟို ေဆးေÆကာေပးအယ်။ ေအး
ေနာက် ခုတင်ချင်း သူနဲ သ့ူ့မိသားစုအားလံးုလို့ဟ Ćှစ်ြခင်း
ခံÆကအယ်။

34 အဲပင်းရင် သူဟ ေပါလုနဲ ့ သိလလို့အား မိမိရဲƎေန
အိင်ုဟို ဖိတ်ေခါ်ေယွ့ စားစရာများဟို တည်ခင်း ေကျွးေမွး
အယ်။ သူနဲ သူ့ရဲƎ အိင်ုသားလို့ဟ ဘုရားသခင်ဟို ယုံÆကည်
လာÆကေသာေကျာန ့် ဝမ်းေြမာက်ြခင်းနဲ ့ေြပǪေလအယ်။

35 ေနာက်တေန ့မုိးလင်းေသာအခါ ေရာမအာဏာဆိလို့
ဟ အရာဆိများဟို ေစလွှတ်ေယွ့ “ေအးလူလို့ ဟို လွှတ်
ေစ” ဟု အမိန ့ေ်ပးလိက်ုအယ်။

36 ေအးေကျာန ့် ေထာင်မှူးဟ ေပါလုအား “အရာဆိလို့
ဟ နင်နဲ ့ သိလလို့အား လွှတ်ေပးရန် အမိန ့်ေပးပါအယ်။
ေအးေကျာန ့် နင်လို့ Çငိမ်းချမ်းစွာ သွားÆကပါ” ဟု ေြပာ
အယ်။

37 အဲလိလဲု ေပါလဟု အရာဆိလို့အား “ေရာမĆိင်ုငံသား
များြဖစ်ေသာ ငါလို့အား စစ်ေÆကာစီရင်ြခင်း မလပ်ုဘဲ ငါ
လို့ ဟို လူများေဆ့တင်ွ ဖုိင်ေယွ့ အကျä်းချထားÆကအယ်။
အခု ငါလို့ ဟို တိတ်တိတ်ေလး လွှတ်လိက်ုÆကမယ်ေလာ။
ေအးလို့ မလပ်ုသင့်။ သူလို့တတ်တိင်ုး လာေယွ့ ငါလို့ ဟို
ထုတ်Æကပါေစ” လို့ ေြပာအယ်။
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38အရာဆိလို့ဟလည်း ေအးအေကျာနး်ဟို ေရာမ အရာ
ဆိလို့အား ြပနေ်ြပာÆကအယ်။ ေပါလနုဲ ့သိလလို့ဟ ေရာမ
Ćိင်ုငံသားများ ြဖစ်ေကျာနး် ဟို သူ လို့ Æကားေသာအခါ
ေÆကာက်လန ့Æ်ကအယ်။

39 ေအး ေကျာ န ့် သူ လို့ ဟ လာ ေယွ့ သူ လို့ အား
ေတာင်းပနÆ်ကကာ သူလို့ဟို ေထာင်မှထုတ်ပင်း ေအးÇမိƌမှ
ထွက်သွားရန် ေြပာÆကအယ်။

40 ေပါလုနဲ ့ သိလလို့ဟ ေထာင်ထဲမှ ထွက်ေယွ့ လုဒိရဲƎ
ေနအိင်ုဟို သွားÆကအယ်။ အဲမှာ သူလို့ဟ ယုံÆကည်သူလို့
နဲ ့ေတွ့ဆုံကာ တိက်ုတနွး်အားေပးစကား ေြပာÆကားပင်းမှ
ထွက်သွားÆကအယ်။

17
သက်သာေလာနကိÇမိƌတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း

1 ေပါလုနဲ ့သိလလို့ဟ ခရီးဆက်ခ့ဲရာ အံဖိေပါလိÇမိƌနဲ ့
အာေပါေလာနÇိမိƌဟို ြဖတ်ပင်း သက်သာေလာနကိÇမိƌဟို
လာÆကအယ်၊ ေအးÇမိƌမှာ ယုဒတရားဇရပ် ဆိအယ်။

2 ေပါလဟု မိမိလို့ စေလဆိ့လဲအ့တိင်ုး ေအးတရားဇရပ်
ဟို သွားပင်း ဥပုသ်ေန ့ သုံးရက်လံးုလံးု သူလို့ နဲ ့ကျမ်းစာ
ဟို အမီှြပÒလျက် ေဆွးေĆးွကာ၊

3 ေမဆိှယဟ ဆင်းရဲဒကု္ခခံပင်း ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်
ထေြမာက်မယ် ဆုိလဲ့အေကျာနး်ဟို အေထာက်အထား
များနဲတ့ကွ ဆှင်းြပအယ်။ ေပါလဟု “ငါဟ နင်လို့ဟို ေြပာ
ြပေနလဲ့ ေယƤှုဟ ေမဆိှယ ြဖစ်အယ်” ဟု ေြပာအယ်။
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4တချƌိေသာသူလို့ဟ ယုံÆကည်Æကသြဖင့် ေပါလုနဲ ့သိ
လလို့ ရဲƎ အဖွ့ဲဟို ဝင်Æကအယ်၊ ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်
သူ ေဟလသ လအူေြမာက်အြမားနဲ ့ထင်ဆှားေသာ မိနး်မ
များလည်း သူလို့အဖွ့ဲဟို ဝင်Æကအယ်။

5 အဲ လို လဲ ယုဒလမူျÒိး အချƌိ လို့ ဟ မနာလို စိတ် နဲ ့
မချမ်းသာေသာ မုန ့် ဖုတ်သမားများဟို လမ်းများ မှ လူ
အပ်ု ဟို အတူ စုစည်း ခ့ဲအယ်။ တ Çမိƌ လံးု ဟို Ƥုနး် ရင်
ဆနခ်တ် ြဖစ်ပင်း ယာသုန် နာမယ်ဆိေသာ သူရဲƎေနအိင်ု
ဟို တိက်ုခုိက်ပင်း၊ ေပါလုနဲ ့ သိလလို့ ဟို လူများေဆ့ဟို
ဆဲွထုတ်ဖို့ ÈကိÒးစားေယွ့ ဆှာေဖွÆကအယ်။

6 အဲလိလဲု သူလို့ ဆှာေယွ့ မေမျာ်Æကေသာအခါ ယာသုန်
နဲ အ့ြခား ယုံÆကည်သူတချƌိလို့ ဟို Çမိƌအာဏာပုိင်များ ေဆ့
ဟို ေခါ်ေဆာင်ခ့ဲပင်း “ေအးလူေတဟွ ေနရာတိင်ုးမှာ ဒကု္ခ
ေပးခ့ဲÆကပါအယ်၊ သူလို့ဟ ငါလို့ ရဲƎ Çမိƌဟိလုည်း အခု လာ
ပါပီ၊

7 ယာသုန်ဟ ေအးသူလို့ ဟို သူရဲƎေနအိင်ုမှာ လက်ခံ
ထားပါအယ်။ သူလို့ အားလံးုဟ ေယƤှု ဆုိလဲ့ နာမယ်ဆိ
ေသာ တြခားဘုရင်တပါး ဆိအယ်ဟု ေြပာဆုိလျက် ကဲ
သာဘုရင်ရဲƎ ဥပေဒများဟိုလည်း ချÒိးေဖာက်Æကပါအယ်”
ဟု ေအာ်ေြပာÆကအယ်။

8 ေအးစကားများအားြဖင့် သူ လို့ ဟ လူအပ်ု နဲ ့ Çမိƌ
အာဏာပုိင်များဟို Ƥုတ်Ƥုတ်သဲသဲ ြဖစ်ေစခ့ဲအယ်။

9 အာဏာဆိသူများဟ ယာသုန်နဲ ့ အြခားသူများဟို
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လွှတ်ေပးရန် လိအုပ်လဲ့ ေငွများဟို ေပးေဆာင်ေစပင်း
ေနာက် ထွက်သွား ခွင့်ြပÒÆကအယ်။

ေဗရိÇမိƌမှာ အမှုေဆာင်ြခင်း
10 ညအချနိ် ေရာက်ေသာအခါ၊ ယုံÆကည်သူလို့ဟ ေပါ
လုနဲ ့ သိလလို့ ဟို ေဗရိÇမိƌဟို ေစလွှတ်Æကအယ်။ သူလို့
ေရာက်ေသာအခါ သူလို့ဟ ယုဒတရားဇရပ်ဟို သွားÆက
အယ်။

11သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌမှာ ဆိလဲ့သူများလို့ထက် ေဗ
ရိÇမိƌမှာဆိလဲ့ လူများလို့ ဟ ပုိပင်း စိတ်ထား ြမင့်ြမတ်
Æကအယ်။ သူလို့ဟ သတင်းစကားဟို ရမ်းဆာ့ စိတ်အား
ထက်သနစွ်ာ နားေထာင်ပင်း ေပါလု ေြပာခ့ဲလဲ့စကား မန်
အယ် မမန်သိနိန်ရန် ကျမ်းစာဟို ေနတိ့င်ုး ေလလ့ာÆက
အယ်။

12 ရမ်းဆာ့ေသာ လူများလို့ဟ ယုံÆကည်လာÆကအယ်၊
ဂုဏ်အသေရဆိ ေဟလသ မိနး်မလို့ နဲ ့ေယာက်ျားများစွာ
လို့လည်း ယုံÆကည်Æကအယ်။

13 အဲလိုလဲ ေဗရိÇမိƌတင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်
တရားေတာ်ဟို ေပါလု ေဟာေြပာလျက် ဆိေကျာနး်ဟို
သက်သာေလာနိတ်Çမိƌမှ ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ Æကားသိ
Æကေသာအခါ အဲÇမိƌဟို လာေယွ့ လအူပ်ုလို့အား ဆူပူေအာ
န် လှု့ံေဆာ်ေပးÆကအယ်။

14 ေအးအခါ ယုံÆကည်သူလို့ ဟ ေပါလုဟို ပင်လယ်
လမ်းြဖင့် သွားေစြခင်းငှာ ချက်ချင်း လွှတ်လိက်ုÆကအယ်၊
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အဲလိုလဲ သိလနဲ ့တိေမာေသလို့ဟ ေဗရိÇမိƌတင်ွ ေနခ့ဲÆက
အယ်။

15 ေပါလုဟို လိက်ုပို့ Æကေသာ သူလို့ဟ သူနဲ ့အာသင်
Çမိƌအထိ လိက်ုပို့ ပင်းမှ၊ သိလနဲ ့ တိေမာေသလို့ အြမန်
ဆုံး လိက်ုလာေစရန် èွှနÆ်ကားချက် ရပင်း ေဗရိÇမိƌဟို
ြပနသွ်ားÆကအယ်။
အာသင်Çမိƌတင်ွ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း

16 ေပါလဟု အာသင်Çမိƌတင်ွ သိလနဲ ့တိေမာေသလို့ဟို
ေစာင့်ေနချနိ်ĆှÒိက် ေအးÇမိƌတင်ွ Ƥုပ်တုများနဲ ့ ေြပǪေနတာ
ဟို ေမျာ်သြဖင့် ရမ်းဆာ့ စိတ်ပျက်Æကအယ်။

17 ေအး ေကျာ န ့် တရား ဇရပ်တင်ွ ယုဒအမျÒိးသား
များ၊ ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်ေသာ တပါးအမျÒိးသားနဲ ့
လည်းေကာင်း၊ ေနစ့ä်ေနတိ့င်ုး အများနဲဆုိ့င်ေသာ ေနရာ
လာေရာက်Æကသူများနဲ ့လည်းေကာင်း ေဆွးေĆးွအယ်။

18 ဧပိကုƤုနဲ ့သေတာအိတ် ဆရာလို့ဟလည်း သူလို့ နဲ ့
ေဆွးေĆးွ ြငင်းခုနÆ်ကအယ်။ တချƌိဟ “ေဟစကားအိးုဟ
ပစာအရာဟို ေြပာဆုိေနလနုး်” ဟု ေြပာÆကအယ်။
တြခားသူများဟ “သူလို့ဟ လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ နတ်ဘုရား
များ အေကျာနး် ဟို ေြပာဆုိေနအယ်” ဟု ေြဖအယ်။
သူလို့ ေအးလို့ ပစာေကျာန ့် ေြပာဆုိလဲဆုိရင် ေပါလုဟ
ေယƤှုအေကျာနး်နဲ ့ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်ြခင်း* အေကျာနး်
* 17:18 ေယƤှုအေကျာနး်နဲ ့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း၊ ေဟလသစကားမှာ
“ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်း” ဣတ္တ ိလိင်နာမ်ဟို နတ်ဘုရားမတပါးရဲƎ နာမယ်လို့
နားလည်နနိအ်ယ်။
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သတင်းေကာင်းဟို ေဟာေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
19 ေအးေကျာန ့် သူလို့ဟ ေပါလုဟို အာေရေတာင်Çမိƌ
တရားƤုံးဟို ေခါ်ေဆာင်သွားပင်း၊ “နင် သင်Æကားမှု အသစ်
အေကျာနး်ဟ နင်ေြပာလဲ့အေကျာနး်ဟို ငါလို့ သိပါရေစ
လို့ ေြပာအယ်။

20 နင်လို့ ေဟာေြပာေသာ အေကျာနး်အရာ အချƌိလို့
မှာ ငါလို့အတက်ွ အစိမ်းသက်သက် ြဖစ်ေနပါအယ်၊ ေအး
ေနရာများရဲƎ ဆုိလိရုင်းဟို ငါလို့ သိချင်ပါအယ်” ဟု ဆုိ
Æကအယ်။ (

21 အာသင် Çမိƌသား များ နဲ ့ ေအးတင်ွ ေန ထိန် ေသာ
ဧည့်သည် များ အားလံးုအတက်ွ ေနာက်ဆုံးေပါ် အရာ
အားလံးုဟို ေြပာြပရန်နဲ ့ Æကားနာြခင်းအားြဖင့် အချနိ်ဟို
ကုနလ်နွေ်စတတ်Æကအယ်။)

22 ေပါလုဟ အာေရေတာင် တရားƤုံးေဆ့တင်ွ ရပ်ေယွ့
“အာသင်Çမိƌသားလို့ နင်လို့ ဟ ရမ်းဆာ့ ဘာသာေရးဟို
Ƥုိေသတတ်Æကတာဟို ငါ ေမျာ်အယ်။

23 ငါဟ နင်လို့ Çမိƌဟို လှည့်ပင်း ဘုရားဝတ်ြပÒရာ ေနရာ
ဟို ေကျƎ ခ့ဲစä် ‘ငါလို့ မသိေသာ ဘုရားအဖို့ ’ ဟူေယွ့
ေရးသားထားေသာ ယဇ်ပလ္လ င်တခုဟို ငါ ေမျာ် ခ့ဲအယ်၊
ေအးလို့ နင်လို့ မသိဘဲ ဝတ်ြပÒကုိးကွယ်ေနေသာ ဘုရား
ရဲƎအေကျာနး်ဟို နင်လို့အား ငါ အခု ေဟာေြပာအယ်။

24 ေလာကÈကီးနဲတ့ကွ အရာအားလံးုဟို ြပÒလပ်ုေသာ
17:24 တ ၇.၄၈
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ဘုရားသခင်ဟ ေခါနး်ခင်နဲ ့ ေြမÈကီးဟို အစုိးရေသာ အ
ဆှင်ြဖစ်ေယွ့ လူလက်များနဲ ့ ေဆာက်လပ်ုလဲ့ ဗိမာနေ်တာ်
ĆှÒိက် ကျနိး်ဝပ်ေတာ်မမူ။

25 ကုိယ်ေတာ်ဟ အသက်နဲတ့ကွ ထွက်သက်ဝင်သက်နဲ ့
အရာခပ်သိမ်းလို့ ဟို လအူေပါင်းလို့အား ေပးသနားေသာ
သူ ြဖစ်ေယွ့ တစုံတခုဟို လိအုပ်သည့်အလား လူ့လက်
ြဖင့် ြပÒစုြခင်းဟို ခံတာ မဟတ်ု။

26 ကုိယ်ေတာ်ဟလတူဦးတည်းမှ လမူျÒိးအားလံးုဟို ဖန်
ဆင်းေယွ့ ကမ္ဘာေြမြပင်အĆှƎံတင်ွ ေနထိန်ေစကာ အချနိ်
ကာလများနဲ ့ သူလို့ ေနထိနရ်ာ နယ်နမိိတ်များဟို ÈကိÒတင်
ချမတ် ေပးအယ်။

27 ေအးလိုြပÒြခင်းမှာ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို ဆှာေတွ့
ရန် ြဖစ်အယ်၊ သူလို့ဟ ကုိယ်ေတာ်ဟို သူလို့ အဖို့ ပတ်
ပတ်လည်ဆှာÆကအယ်၊ ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့တင်ွ စသူနဲ ့
မျှ ေဝးတာ မဟတ်ု။

28တစုံတေယာက်ဟ ေြပာခ့ဲသလိမုျÒိး
“ ‘ငါလို့ဟ သူ့အားြဖင့် အသက်ဆှင် တည်ဆိလျက် ဆိÆက

အယ်။’
နင်လို့ ရဲƎ ကဗျာဆရာ တချƌိဟ
‘ငါလို့ဟလည်း သူရဲƎ လူပ့ဲသငယ်များ ြဖစ်Æကအယ်’ ဟု

စပ်ဆုိအယ်။
29 ငါလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လပ့ဲူများ ြဖစ်လဲအ့တက်ွေကျာ
န ့် ဘုရားသခင်ဟ လလိူု့ ရဲƎ စိတ်ကူးနဲ ့အĆပုညာစွမ်းရည်နဲ ့
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ထုလပ်ုထားလဲ့ ေဆွƤုပ်တ၊ု ေငƤုွပ်တ၊ု ေကျာက်Ƥုပ်တလိုု့နဲ ့
တတူယ်ဆုိတာဟို မထင်မမှတ်ရ။
30 ဘုရားသခင်ဟ လလိူု့ မသိလဲအ့ချနိမ်ျားဟို မမှတ်ထား
ဖူး ခ့ဲေသာ်လည်း၊ အခုအခါ ĆှÒိက် ေနရာတို င်း ဆိ လအူ
ေပါင်းလို့အား ေနာင်တရÆကရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။
31အေကျာနး်မှာ ေရွးချယ်ေသာသူအားြဖင့် ေလာကသား
လို့ ဟို မန်ကန် စွာ တရားစီရင် မ့ဲ ေန ရ့က် ဟို သတ် မှ
တ်ပီးေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။ ေအးသူဟို ေသြခင်း မှ
ဆှင် ြပန်ထေြမာက်ေစေသာအားြဖင့် လအူားလံးုလို့ အား
သက်ေသြပပီ” ဟု ေဟာေလအယ်။

32 ေသြခင်းမှ ဆှင်ြပန်ထေြမာက်မ့ဲအေကျာနး် ေပါလု
ေြပာတာဟို သူလို့ Æကားေသာအခါ၊ တချƌိေသာသူလို့ဟ
သူဟို ေြပာင်Æကေသာ်လည်း တချƌိဟ “နင်ေြပာလဲ့ အ
ေကျာနး်ဟို ေနာက်တခါ ငါလို့ ြပနÆ်ကားလိအုယ်”ဟု ေြပာ
Æကအယ်။

33 ေအးလို့ေကျာန ့် ေပါလဟု အစည်းအေဝးမှ ထွက်လာ
အယ်။

34လူတချƌိဟ ေပါလုရဲƎ ေနာက်လိက်ုများ ြဖစ်လာပင်း
ယုံÆကည်Æကအယ်။ ေအးသူလို့ အများထဲမှ ဒေယာĆသို နာ
မယ်ဆိလဲ့ အာေရေတာင် အဖွ့ဲဝင်တဦး၊ ဒမာရိ နာမယ်ဆိ
လဲ့ မိနး်မတဦးအြပင် တြခားသူအချƌိလို့ ပါဝင်Æကအယ်။

18
ေကာရိန ့Ç်မိƌမှာ အမှုေတာ်ေဆာင်ြခင်း
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1 ေအးေနာက် ေပါလုဟ အာသင်Çမိƌမှ ထွက်ခွာပင်း
ေကာရိန ့Ç်မိƌဟို ေရာက်ေလအယ်။

2 ေအးမှာ ပုနတ္ုေြပသား အာကုလ နာမယ်ဆိလဲ့ ယုဒ
အမျÒိးသား တေယာက်နဲ ့ ေတွ့ဆုံအယ်။ ယုဒအမျÒိးသား
များအားလံးု ေရာမÇမိƌမှ ထွက်သွားရန် ကေလာဒိဘုရင်
အမိန ့်ထုတ်ြပန်သြဖင့် သူဟ သူရဲƎေပါင်အိုမ ြပစ်ကိလနဲ ့
အတူ မခင်ဟ ဣတလိေြပမှ လာခ့ဲÆကြခင်း ြဖစ်အယ်။
ေပါလဟု သူလို့ ဟို ေတွ့ရန် သွားေယွ့၊

3အလပ်ုချင်း တူေနေသာေကျာန ့် သူလို့ နဲ ့အတူေနပင်း
အလပ်ုအတတူူ လပ်ုÆကအယ်။ ပစာကို့ သူလို့ဟ ယာယီတဲ
ဟို ချÒပ်ေသာသူ ြဖစ်အယ်။

4 ယုဒအမျÒိးသားနဲ ့ ေဟလသအမျÒိးသားများဟို ြဖား
ေယာင်းေယွ့ သူဟ ဥပုသ်ေနတိ့င်ုး တရားဇရပ်တင်ွ တရား
ေဆွးေĆးွအယ်။

5 သိလနဲ ့တိေမာေသလို့ မာေကေဒါနေိြပမှ ေရာက်လာ
Æက ေသာအခါ၊ ေပါ လု ဟ သူ ရဲƎ အချနိ် အားလံးု ဟို
ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ် ေဟာပင်း၊ ေယƤှုဟ ေမဆိှယြဖစ်ေကျာ
နး်ဟို ယုဒအမျÒိးသားလို့အား သက်ေသခံေလအယ်။

6 ယုဒလလိူု့ဟသူ့ဟို မေကာင်းေသာအရာများ အေကျာ
နး်ဟို ေြပာဆုိေသာအခါ၊ ေပါလုဟ မိမိအဝတ်မှ ဖုနမ်ျား
ဟို ပုတ်ချေယွ့ သူလို့အား “နင်လို့ ေသေÆကပျက်စီးÆကရင်
နင်လို့ ရဲƎ တာဝနပ်င် ြဖစ်အယ်၊ ငါမှ့ာ တာဝန် မဆိေတာပီ့။
အခုမှစေယွ့ ငါဟ လမူျÒိးြခားလို့ ေဆ သွားေတာမ့ယ်” ဟု
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ဆုိအယ်။
7 ေအး ေနာက် ေအး သူ လို့ ေဆ မှ ထွက် သွား ပင်း
ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်သူ တိတုယုတ္တု နာမယ်ဆိ
ေသာ လမူျÒိးြခားရဲƎ ေနအိင်ုဟို သွားပင်း ေနထိန်အယ်။
ေအးေနအိင်ုဟ တရားဇရပ်နဲ ့ကပ်လျက်ဆိအယ်။

8တရားဇရပ်မှူး ကရိပ္ပုနဲ ့သူ့အိင်ုသူအိင်ုသားအားလံးု
ဟ သူနဲအ့တူ အဆှင်ဟို ယုံÆကည်Æကအယ်။ အြခား ေကာ
ရိန ့Ç်မိƌသားများဟ တရားစကားဟို Æကားရပင်း ယုံÆကည်
Æကကာ Ćှစ်ြခင်းဟို ခံÆကအယ်။

9တညĆှÒိက် ဘုရားသခင်ဟ ေပါလုဟို ƤူပါƤုံအားြဖင့်
“မေÆကာက်Æကနဲ ့၊ အဲလိုလဲ ဆက်လက် ေြပာဆုိပင်း အƤှုံး
မေပးနဲ ့၊

10 အေကျာနး် မှာ ငါဟ နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိအယ်။ တ
ေယာက်မှ နင်လို့ ဟို နာကျင်ေအာန် မြပÒလပ်ုနနိ။် ေဟÇမိƌ
ĆှÒိက် ငါရဲ့Ǝ လမူျားစွာ ဆိÆကအယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

11 ေအးေကျာန ့် ေပါလဟု ေအးÇမိƌတင်ွ တĆှစ်ခဲွေလာက်
ေနထိနပ်င်း၊ ဘုရားသခင်ရဲƎ ĆှÒတ်ကပတ်တရားဟို လမူျား
လို့အား သွနသ်င်လျက်ေနအယ်။

12 အခါယေြပဟို ဂါလျÒန်မင်းဟ ေရာမအစုိးရ ြဖစ်
ေနေသာအခါ ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ စုƤုံးလျက် ေပါလုဟို
ဖမ်းပင်း တရားပလ္လင်ေဆ့ဟို ေခါ်သွားခ့ဲÆကအယ်။

13 သူလို့ဟ “ေအးသူသည် ပညတ်တရားနဲ ့ဆန ့်ကျင်
ေယွ့ ဘုရားဟို ကုိးကွယ်Æကေစရန် လလိူု့အား ြဖားေယာင်း
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လျက် ေနပါအယ်” လို့ ေဆှာက်ထားÆကအယ်။
14 ေပါလုဟ ေြပာဆုိမယ်အလပ်ုတင်ွ ဂါလျÒနဟ် ယုဒ
လူလို့ အား “ယုဒလူလို့ ၊ ေဟအမှုဟ မမန်ကန်ေသာ အ
ပစ် အဲဟာမဟတ်ုရင် လိမ်လည်မှုြဖစ်ရင် ငါဟ နင်လို့ ရဲƎ
စွပ်စဲွချက်ဟို စိတ်ဆှည်စွာ နားေထာင်နနိေ်ပးမယ်။

15 အဲလိုလဲ ၎င်းဟ စကားလံးုများ၊ နာမယ်များနဲ ့နင့်ရဲƎ
ကုိယ်ပုိင်ဥပေဒနဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ အြငင်းပွားဖွယ်ရာ ြဖစ်
ေသာေကျာန ့် နင်လို့တတ်တိင်ုး ေြဖဆှင်းရမယ်။ ေအးအမှု
မျÒိးဟို ငါ တရားစီရင်ဝူး” ဟု ဆုိေယွ့၊

16 သူလို့ ဟို တရားခွင်မှ ေမာင်းထုတ်ေစအယ်။
17 ေအးသူအေပါင်းလို့ ဟ တရားဇရပ်မှူး သုဿင်ဟို
ဖမ်းဆီးေယွ့ တရားခွင် ေဆ့ĆှÒိက် Ƥုိက်Æကအယ်။ အဲလို
လဲ ဂါလျÒနဟ် ေအးအြပÒအမူဟို လံးုဝ ဂƤုမစုိက်ဘဲ ေန
အယ်။
အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို ြပနလ်ာြခင်း

18 ေပါလုဟ ေကာရိန ့Ç်မိƌ ယုံÆကည်သူများနဲအ့တူ ရက်
ေပါင်းများစွာ ေနပင်းေနာက် သူလို့ ေဆမှ ထွက်ခွာေယွ့
ြပစ် ကိလ၊ အာကုလလို့ နဲအ့တူ ɐƤှု ရိ ေြပဟို ရွက်လငွ့်
ေလအယ်။ ကင်ေြခÇမိƌမှ မထွက်သွားခင် သစ္စာကတိြပÒ
ထား*တာေကျာန ့် သူဟ ေခါင်းရိတ်ခ့ဲအယ်။
* 18:18 သစ္စာကတိြပÒထား၊ ေအးကုိးကားချက်ဟ ယုဒလို့ စေလထုံ့းစံရဲƎ
ေခါင်းရိတ်ြခင်း သေကင်္တြဖစ်သလိမုျÒိး သစ္စာကတိြပÒေကျာနး် ြပသြခင်း
ြဖစ်အယ်။
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19 သူလို့ဟ ဧဖက်Çမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ ေပါလုဟ
ြပစ်ကိလနဲ ့အာကုလလို့ဟို Çမိƌထဲတင်ွ ချနခ့ဲ်အယ်။ သူဟ
တရားဇရပ်ဟို ဝင်ပင်း ယုဒလမူျားနဲ ့ေဆွးေĆးွÆကအယ်။

20 လူလို့တင်ွ မိမိလို့ ေဆမှာ ÆကာÆကာေနရန် ေြပာÆက
ေသာ်လည်း ေပါလဟု ြငင်းဆနလ်ျက် ေနအယ်။

21 အဲလိလဲု “ဘုရားသခင် အလိေုတာ်ဆိရင် ငါ ြပနလ်ာ
ခ့ဲမယ်” ဟု သူလို့ ဟို ေြပာပင်း ထွက်သွားတယ်။ အဲပင်း
ရင် ဧဖက်Çမိƌမှ သေဘင်္ာနဲ ့ရွက်လငွ့်သွားေလအယ်။

22 သူဟ ကဲသရိÇမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ သူဟ ေယ
Ƥုĕှလင်Çမိƌဟို တက်သွားေယွ့ အသင်းေတာ်ဟို ĆှÒတ်ဆက်
ပင်းမှ ေအးေနာက် အနတိ္အတ်ုÇမိƌဟို သွားအယ်။

23 ေအး မှာ အချနိ်အတနÆ်ကာ ေနပင်းေနာက် သူဟ
ထွက်သွားေယွ့ ဂလာတိေြပ၊ ြဖũဂိေြပဟို ေဆှာက်သွား
ပင်း တဘ့ဲေတာ်များ အားလံးုဟို Æက့ံခုိင်ေစအယ်။
အာေပါလုဟ ဧဖက်Çမိƌနဲ ့ ေကာရိန ့်Çမိƌမှာ ေဟာေြပာ

ြခင်း
24 ေအးအချနိĆှ်Òိက် အာေလဇန ္ÇဒိÇမိƌမှာ ေမွးဖွားေသာ
အာေပါလု နာမယ်ဆိေသာ ယုဒ လူတေယာက်ဟ ဧ
ဖက် Çမိƌဟို လာအယ်။ သူဟ အေဟာေြပာေကာင်းလဲ့
ေဟာေြပာသူ တဦးြဖစ်ေယွ့ ကျမ်းစာဟိုလည်း ေကာင်း
စွာ သိကျွမ်းသူြဖစ်အယ်။

25 သူဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ လမ်းစä်အတိင်ုး သွနသ်င်ြခင်း
ခံရခ့ဲပင်း စိတ်အားထက်သနစွ်ာြဖင့် ေယƤှုနဲ ့ပတ်သက်လဲ့



တမနေ်တာ် 18:26 cxxi တမနေ်တာ် 19:1

အချက်အလက်များဟို မနက်နစွ်ာ ေဟာÆကားခ့ဲအယ်။ စ
လိပဲုြဖစ်ြဖစ် သူဟ ေယာဟနရဲ်Ǝ Ćှစ်ြခင်းဟိသုာ သိအယ်။

26 သူဟ တရားဇရပ်ĆှÒိက် ရဲရင့် စွာ စတင် ေြပာဆုိခ့ဲ
အယ်။ အာကုလနဲ ြ့ပစ်ကိလလို့ဟ သူေြပာေနတာဟို Æကား
ေသာအခါ သူလို့ ေနအိင်ုဟို ေခါ်ဖိတ်ေယွ့ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လမ်းစä်အေကျာနး်ဟို ပုိပင်း ေသချာစွာ ဆှင်းြပေပးÆက
အယ်။

27အာေပါလဟု အခါယÇမိƌဟို သွားဖို့ ဆုံးြဖတ်ချက်ချ
ပင်း ဧဖက်Çမိƌဆိ ယုံÆကည်သူများဟ အခါယေြပဆိ တ
ဘ့ဲေတာ်များေဆဟို သူ့ဟို ÈကိÒဆုိဖို့ စာေရးြခင်းအားြဖင့်
ကူညီÆကအယ်။ သူဟ အခါယေြပဟို ေရာက်ေသာအခါ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်အားြဖင့် ယုံÆကည်လာေသာ
သူအား ရမ်းဆာ့ အကူအညီေပးအယ်။

28အေကျာနး်မှာ သူဟ လူထုေဆ့ ေဆွးေĆးွပဲွများတင်ွ
ကျမ်းစာများမှ အေထာက်အထားများြဖင့် ေယƤှုဟ ေမ
ဆိှယြဖစ်ေကျာနး်ဟို ယုဒအမျÒိးသားလို့ အား ပုိင်နိန်စွာ
ေချပေြပာဆုိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

19
ေပါလဟု ဧဖက်Çမိƌဟို ေရာက်ဆိြခင်း

1အာေပါလဟု ေကာရိန ့Ç်မိƌဟို ေရာက်ေနစä်၊ ေပါလဟု
အထက် ေဒသတေဆှာက်ဟို ြဖတ်သွားပင်းမှ ဧဖက်Çမိƌ
ဟို ေရာက်အယ်။ တဘ့ဲေတာ် တချƌိလို့ ဟို ေအးမှာ ေတွ့
သြဖင့်၊
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2 သူလို့အား “နင်လို့ ယုံÆကည်သူ ြဖစ်လာÆကေသာအခါ
သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟို ရဆိÆကသေလာ”ဟု ေမး
အယ်။
သူလို့ဟ “သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် ဆိေကျာနး်ဟို
ငါလို့ မÆကားဖူးပါ” လို့ ြပနေ်ြဖÆကအယ်။

3 ေပါလုဟ “ေအးေနာက် ေကာင်းပီ၊ နင်လို့ စလို Ćှစ်
ြခင်းမျÒိးဟို ခံခ့ဲလနုး်” လို့ ေမးအယ်။
သူလို့ဟ “ေယာဟနရဲ်Ǝ Ćှစ်ြခင်း ြဖစ်အယ်” လို့ ြပနေ်ြဖ
အယ်။

4 ေပါလုဟ “ေယာဟန်ရဲƎ Ćှစ်ြခင်းသည် အပစ်များမှ
ေနာင်တရ သူလို့အဖို့ ြဖစ်ပင်း၊ သူဟ မိမိေနာက်မှလာမ့ဲ
သူဟို ယုံÆကည်ရမယ်လို့ ဣသေရလမူျÒိးလို့အား ေြပာခ့ဲ
အယ်။ ေအးသူဟ ေယƤှု ြဖစ်အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

5 သူလို့ ဟ ေအးအရာဟို Æကားေသာအခါ၊ သူလို့ ဟ
သခင် ေယƤှုရဲƎ နာမĆှÒိက် Ćှစ်ြခင်း ခံÆကအယ်။

6 ေပါလဟု သူလို့ ရဲƎ ေခါင်းေပါ်မှာ လက်ဟို တင်ရင် သ
န ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ သူလို့အေပါ်မှာ ဆင်းသက်
လာသြဖင့်၊ သူလို့ဟ အြခားေသာ ဘာသာစကားဟို ေြပာ
ေယွ့ ပေရာဖက်ြပÒÆကအယ်။

7 သူလို့ အားလံးု မှာ လူေယာက်ျား ဆယ့်ေနေယာက်
ေလာက် ဆိအယ်။

8 ေပါလုဟ တရားဇရပ်ဟို ဝင်ပင်း သုံးလလံးုလံးု
အေချအတင် ေဆွးေĆးွကာ ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ် အ
19:4 မ ၃.၁၁; မာ ၁.၄,၇,၈; လု ၃.၄,၁၆; ေယာ ၁.၂၆,၂၇
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ေကျာနး်များဟို ြဖားေယာင်းေယွ့ ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာေလ
အယ်။

9 အဲလိုလဲ အချƌိလို့ဟ ခုိင်မာေသာ သေဘာဆိေယွ့ မ
ယုံဘဲ ေနသြဖင့်၊ လအူေပါင်းလို့ ေဆ့တင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ
လမ်းစä်အေကျာနး် မေကာင်းေသာ စကားဟို ေြပာÆက
အယ်။ ေအးေကျာန ့် ေပါလုဟ တဘ့ဲေတာ်လို့ ဟို ေခါ်ေယွ့
သူလို့ေဆမှ ထွက်သွားပင်း တရုနĆ္ရဲုƎ စာသင်ခနး်မေဆာင်
တင်ွ ေနတိ့င်ုး* ေဆွးေĆးွ ေြပာဆုိေလအယ်။

10 ေအးလို့ ေနĆှစ်တိင်ုတိင်ု ေအးလို့ ြပÒ Æကရာ အာĕှ
ေြပတင်ွ ေနထိန်ေသာ ယုဒလမူျÒိးများနဲ ့ လမူျÒိးြခားများ
အေပါင်းလို့ဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားေတာ်ဟို Æကားနာရ
Æကအယ်။
သေကဝရဲƎ သားများ

11 ဘုရားသခင်ဟ ေပါလအုားြဖင့် ထူးြခားေသာ နမိိတ်
လက္ခဏာများ ြပÒလပ်ုခ့ဲအယ်။

12 သူသုံးေသာ ပဝါနဲ ့ခါးစည်း တခုခုဟို ဖျားနာသူများ
နဲ ့ နတ်ပူးသူများေဆဟို ယူသွားသြဖင့်၊ သူလို့ဟ ေရာဂါ
ေပျာက်ကင်းေယွ့၊ နတ်ဆုိးများဟ သူလို့ေဆမှ ထွက်သွား
Æကအယ်။

13 ေနရာတကာ သွားလာ ေန လဲ့ ယုဒ အမျÒိးသား
ပေယာဂဆရာအချƌိလို့ဟ နတ်ဆုိးများဟို သခင် ေယƤှု
ရဲƎ နာမအားြဖင့် ေမာင်းထုတ်ရန် ÈကိÒးစားÆကအယ်။ သူလို့
* 19:9 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ မနက် တဆယ့်တနာရီမှ ညေန
ေလးနာရီအထိ၊ ဟို ေပါင်းထည့်ထားအယ်။
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ဟ နတ်ဆုိးလို့အား “ေပါလု ေဟာေြပာေသာ ေယƤှုရဲƎ နာမ
အားြဖင့် အမိန ့ေ်ပးအယ်” လို့ ေြပာအယ်။

14သေကဝ နာမယ်ဆိေသာ ယုဒ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း
ရဲƎ သား ခုေနေယာက်လို့ဟ ေအးအရာဟို ြပÒÆကအယ်။

15 အဲလိုလဲ နတ်ဆုိးဟ သူလို့ အား “ငါဟ ေယƤှု ဟို
သိအယ် ပင်း ေတာ့ ေပါလု အေကျာ နး် ဟိုလည်း သိ
ေသာ်လည်း နင်လို့ဟ စသူလနုး်” ဟု ေြပာေလအယ်။

16 ေအးေနာက် နတ်ဆုိးဝင်ပူးေနသူဟ သူလို့အေပါ်ဟို
ခုနတ်က်ကာ သူလို့အားလံးုဟို Ćှမ်ိĆှင်းေယွ့ အနနိယူ်ေသာ
ေကျာန ့် သူလို့ဟ ေအးေနအိင်ုမှ အဝတ်မပါဘဲ ဒဏ်ရာ
များနဲ ့ထွက်ေြပးရÆကအယ်။

17 ေအးအေကျာ နး် ဟို ဧ ဖက် Çမိƌတင်ွ ေန ထိန် Æက
ေသာ ယုဒအမျÒိးသားနဲ ့ လမူျÒိးြခားများလို့ ဟ ÆကားÆက
ေသာအခါ၊ သူလို့အားလံးုဟ ေÆကာက်ရွƎံ ြခင်းနဲ ့ ေြပǪ ပင်း
သခင် ေယƤှုရဲƎ နာမေတာ်ဟို ချးီမွနး်Æကကုနအ်ယ်။

18 ယုံÆကည်သူအများလို့ ဟ လာပင်း လူသိဆှင်Æကား
မိမိလို့ လပ်ုခ့ဲေသာအရာများဟို ေဖာ်ထုတ်ြပခ့ဲအယ်။

19 ေမှာ်အတတ်ဟို ကျင့်ေသာသူများစွာလို့ ဟ မိမိလို့
ရဲƎ စာလိပ်များဟို ယူခ့ဲေယွ့ လအူေပါင်းလို့ ေဆ့မှာ မီးɐƤှု Ǝိ
Æကအယ်။ ေအးစာလိပ်များရဲƎ တနဖုိ်းဟို တက်ွချက်ေကျƎ
ေသာအခါ ေငွဒဂင်္ ါး† ၅၀,၀၀၀ မျှ ဆိေကျာနး် ေတွ့ဆိÆက
အယ်။
† 19:19 ေငဒွဂင်္ ါး၊ ေငဒွဂင်္ ါးတြပားဟ အလပ်ုသမားများရဲƎ
ေနစ့ä်လပ်ုအားခနဲ ့ညီအယ် (ɐƤှု မ ၂၀.၂)။
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20 ေဟ လို တနခုိ်း ေတာ် နဲ ့ ေြပǪ ေသာ အားြဖင့်
ဘုရားသခင် ရဲƎ စကား ေတာ် များဟာ‡ ဆက်လက်ပင်း
ပုိေယွ့ တိးုပွားလာခ့ဲအယ်။
ဧဖက်Çမိƌတင်ွ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်ြဖစ်ြခင်း

21 ေအးအရာများ ြဖစ်ပျက်ပင်းေနာက် မာေကေဒါနိ
ေြပနဲ ့ အခါယေြပမှတဆင့် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားရန်
ေပါလုဟ စိတ်ဆုံးြဖတ်အယ်။§ သူဟ “ေအးေနရာဟို ငါ
သွားပင်းေနာက် ေရာမÇမိƌဟိလုည်း သွားရမယ်” ဟု ေြပာ
အယ်။

22သူ့ဟို ကူညီေပးလဲ့ ေနေယာက်ြဖစ်ေသာ တိေမာေသ
နဲ ဧ့ရတတ္လိုု့ဟို မာေကေဒါနေိြပဟို ေစလွှတ်ပင်းမှ သူဟ
အာĕှေြပတင်ွ ကာလအချနိ် အနည်းငယ်ေနအယ်။

23 ေအးအချနိ်ĆှÒိက် ဘုရားသခင်ရဲƎ လမ်းစä်အတက်ွ
ေကျာန ့် ဧဖက်Çမိƌတင်ွ ဆူပူလှုပ်ဆှားမှုÈကီး ြဖစ်ေပါ်လာ
အယ်။

24 ေဒေမတရိ နာမယ်ဆိေသာ ေငပွနး်ထိမ်ဆရာဟ အာ
ေတမိနတ်သမီးရဲƎ ေငွဗိမာန်ငယ်လို့ ဟို လပ်ုြခင်းအားြဖင့်
လက်မှုပညာသည်များစွာ ေငဝွင်လမ်း ေြဖာင့်ေစခ့ဲအယ်။

25 ေအးသူဟ ပနး်ထိန်သမားများနဲ ့ တြခားလပ်ုငနး်
ဆုိင်ရာ အလပ်ုသမား များ ဟို စည်းƤုံး ေစ ပင်း “ငါ ့
‡ 19:20 ေဟလို … ဘုရားသခင်ရဲƎ စကားေတာ်များဟာ၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
အဲလိမိုု့ ဘုရားသခင်ရဲƎ တနခုိ်းေတာ်အားြဖင့် စကားများဟ။ § 19:21
ေပါလဟု စိတ်ဆုံးြဖတ်အယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ေပါလဟု ဝိညာä်ရဲƎ
ယုိးမှုြဖင့် ဆုံးြဖတ်အယ်။
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မိတ်ေဆွလို့ ၊ ေဟလပ်ုငနး်ြဖင့် ငါလို့ အကျÒိးစီးပွားြဖစ်တာ
ဟို နင်လို့ သိÆကအယ်။

26 အခုတင်ွ ေပါလုဆုိသူဟ ဧဖက်Çမိƌတင်ွ သာမက
အာĕှေြပတခုလံးုလိလိုုĆှÒိက်ပင် လူ့လက်ြဖင့် ြပÒလပ်ုလဲ့
ဘုရားများဟ ဘုရားလံးုဝ မဟတ်ုဟု ဆုိေယွ့ လအူေပါင်း
လို့ ဟို ြဖားေယာင်းေသွးေဆာင်တာဟို နင်လို့ ေမျာ်လျက်
Æကားလျက် ဆိÆကအယ်။

27 ေအးလို့ ဆုိရင် ငါလို့ ရဲƎ လပ်ုငနး်ဟလည်း နာမယ်
ပျက်ေစမယ့် အနတ္ရာယ်ဆိအယ်။ အဲအရာသာမက
Èကီးြမတ်ေသာ နတ်ဘုရားမ အာေတမိရဲƎ ဗိမာန်ေတာ်ဟ
ပစာအရာမှ အဓိပ္ပာယ်ဆိေတာ့မှာ မဟတ်ုဘဲ အာĕှေြပ
နဲ က့မ္ဘာတဝနး်လံးုဆိ လတိူင်ုးကုိးကွယ်ေသာ နတ်ဘုရားမ
ရဲƎ Èကီးြမတ်မှုဟို ဖျက်ဆီးခံရလိမ့်မယ်” ဟု ေြပာဆုိေလ
အယ်။

28လအူပ်ုÈကီးဟ ေအးစကားများဟို Æကားရင် သူလို့ဟ
ရမ်းဆာ့ အူေထာ့ပင်း “ဧဖက်ÇမိƌရဲƎ အာေတမိ နတ်သမီး
ဟ Èကီးြမတ်ေပအယ်” ဟု စတင် ေအာ်ဟစ်Æကအယ်။

29တÇမိƌလံးု Ƥုနး်ရင်း ဆနခ်တ် ြဖစ်ေလအယ်။ ေပါလု
ရဲƎ ခရီးသွားေဖာ်များြဖစ်လဲ့ မာေကေဒါနေိြပသား ဂါယုနဲ ့
အာရိတ္တာခုလို့ ဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ ြပဇာတ်ƤုံÈကီးဟို တဟနု်
ထုိး ေြပးဝင်သွားÆကအယ်။

30 ေပါလုဟ သူ့တတ်တိင်ုး လူအပ်ုÈကီးလို့ ဆိရာဟို
သွားဖို့ အလိုဆိအယ် အဲလိုလဲ တဘ့ဲေတာ်များဟ သူ့ဟို
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သွားဖို့ ခွင့်မြပÒဝူး။
31 သူရဲƎ မိတ်ေဆွများြဖစ်ေသာ ေြပနယ် အာဏာဆိ
အချƌိလို့ဟလည်း ြပဇာတ်Ƥုံထဲဟို မဝင်ရန် ေတာင်းပန်
စာ တေစာင် ပို့ လိက်ုအယ်။

32 ေအးအေတာအတင်ွး အစည်းအေဝး တခုလံးုဟ
Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြဖစ်ခ့ဲပင်း၊ လအူချƌိလို့ ဟ အရာတခု
တည်းအတက်ွ ေအာ်ဟစ်Æကကာ တြခားသူများဟလည်း
တြခားဟာ တခုခုအတက်ွ ေအာ်ဟစ်ခ့ဲÆကအယ်။ ပစာကို့
သူလို့ ထဲဟလအူများစုဟာ သူလို့ ပစာေကျာန ့် အတတူကွ
လာရတာဆုိတာေတာင် မသိÆက။

33 ယုဒအမျÒိးသားလို့ဟ အာေလဇန ္ြဒÒဟို လူများေဆ့
ဟို သွားေစသြဖင့် လထုူအထဲမှ လအူချƌိလို့ဟ ေအးသူ
ဟ ြဖစ်ေပါ်လျက်ဆိသည့် အေရးအခင်းနဲ ့ ပတ်သက်သူ
ြဖစ်မယ်ဟု ယူဆÆကအယ်။ အဲပင်းရင် အာေလဇန ္ြဒÒဟ
လူများအား တိတ်ရန် လက်ရိပ်ြပအယ်၊ ေချပေြပာဆုိရန်
ÈကိÒးစားအယ်။

34 အဲ လို လဲ သူဟ ယုဒလမူျÒိး ြဖစ်တာ ဟို သူ လို့
သတိထားမိÆကေသာအခါ “ဧဖက်Çမိƌသားလို့ ရဲƎ အာေတမိ
ဟ Èကီးြမတ်အယ်” ဟု သူလို့ဟ ေနနာရီÆကေအာန် အတူ
အတွ အရာတခုတည်း သံÇပိÒင်ေအာ်Æကအယ်။

35 ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် Çမိƌစာေရးဟ လူအပ်ုÈကီးလို့ အား
Çငိမ်သက်ေအာန် လပ်ုနိန်ခ့ဲအယ်။ “ဧဖက်Çမိƌသားလို့ ၊ ဧ
ဖက်Çမိƌဟ Èကီးြမတ်လဲ့ အာေတမိရဲƎ ဗိမာနေ်တာ်နဲ ့ေခါနး်



တမနေ်တာ် 19:36 cxxviii တမနေ်တာ် 19:41

ခင်ဘုံမှ ကျလာလဲ့ Ƥုပ်တုတည်ဆိရာ ဌာနြဖစ်ေကျာနး်ဟို
အေယာက်ဆီတိင်ုး သိÆကအယ်။

36 ေအးအရာများဟို စသူမှ မ ြငင်း ဆုိနိန။် သို့ ြဖ စ်
ေယွ့ နင် လို့ ဟ ပစာအမှု ဟို မှ မဆင်မ ြခင် မလပ်ုဘဲ
တိတ်ဆိတ်စွာ ေနသင့်အယ်။

37 နင်လို့ဟ ေဟေနရာဟို ေခါ်ေဆာင်ခ့ဲÆကေသာ ေဟသူ
လို့ဟ ဗိမာနေ်တာ်ထဲ ဝင်ေယွ့ လယုက်ေသာသူ မဟတ်ု။ ငါ
လို့ ရဲƎ ဘုရားများဟို မေကာင်းေသာ စကားဟို ေြပာေသာ
သူလည်း မဟတ်ု။

38 ေဒေမတရိနဲ ့ သူ ရဲƎအလပ်ုသမားများဟ တစုံတ
ေယာက်ဟို တရားစဲွဆုိချင်ရင် တရားƤုံး ဖွင့်ရက်များနဲ ့
အာဏာပုိင်များဆိသြဖင့် Ƥုံးေတာ်တင်ွ တရားစဲွဆုိ နိန်
အယ်။

39 အဲလိလဲု နင်လို့ဟ လိခုျင်လဲအ့ရာ တခုခုဆိရင် ေအး
စာဟို Ćိင်ုငံသားေတရဲွƎ တရားဝင် အစည်းအေဝးမှာ စီရင်
ဆုံးြဖတ်ရမယ်။

40 ခုေန ့ ြဖစ်ပျက်ပင်းတဲ့အခါ ငါလို့ ဟို အထိကƤုဏ်း
အြဖစ် စွပ်စဲွ ခံရမှာဟို စုိးရိမ်စရာ ဆိအယ်။ ေအးဆူပူ
အံÃုကမှုေတအွတက်ွ အေကျာနး်ြပချက် ဆိဝူး၊ ေအးေကျာ
န ့် ငါလို့ အတက်ွ အေကျာနး်ြပချက်ေကာင်း မေပးနိန်ခ့ဲ
ဘူး။”

41 ေအး အရာ များ ဟို ေြပာ ပင်း ေနာက် သူဟ
အစည်းအေဝးဟို ဖျက်ေလအယ်။
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20
မာေကေဒါနေိြပနဲ ့အခါယေြပသို့

1 ဆူပူလှုပ်ဆှားမှု ရပ်သွားပင်းေနာက်၊ ေပါလုဟ တဘ့ဲ
ေတာ်များဟို ေခါ်ေယွ့ ခွနအ်ားေပးစကား ေြပာပင်းေနာက်
သူလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။ ေအးေနာက် သူဟ မာေက
ေဒါနေိြပဟို ထွက်သွားေလအယ်။

2 သူဟ ေအးေဒသများဟို ြဖတ်သနး်ပင်း ယုံÆကည်သူ
လို့ ဟို ခွနအ်ားေပးစကားများနဲ ့ တရားစကားများစွာဟို
ေြပာÆကားအယ်။ အဲပင်းရင် သူဟ အခါယေြပဟို လာ
ခ့ဲေယွ့၊

3 သူဟ ေအးမှာ သုံးလေလာက် ေနအယ်။ သူဟ ɐƤှု ရိ
ေြပဟို သွားဖို့ အဆင်သင့် ြဖစ်ေနပင်း ယုဒလူလို့ဟ သူ့
ဟို မေကာင်းÆကံေနေသာေကျာန ့် သူဟ မာေကေဒါနေိြပ
ဟို ြဖတ်ပင်း ြပနသွ်ားဖို့ ဆုံးြဖတ်ချက်ချအယ်။

4 ေဗ ရိ Çမိƌသား ပု Ƥု ရဲƎ သား ြဖစ် သူ ေသာပတƤု၊
သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌသားများ ြဖစ်Æကေသာအာရိတတ္ာ
ခုနဲ ့ေသကနĆ္၊ု ေဒရေဗÇမိƌသားြဖစ်သူ ဂါယု၊ အာĕှနယ်
သားများ ြဖစ်Æကေသာ တုခိတ်နဲ ့တေရာဖိမ်၊ တိေမာေသ
ဟလည်း ေပါလနုဲအ့တူ လိက်ုသွားÆကအယ်။

5 ေအးသူလို့ဟ အရင်သွားနဲ ့Æကပင်း တေရာÇမိƌĆှÒိက် ငါ
လို့အား ေစာင့်ေနÆကအယ်။

6 ငါလို့ဟ တေဆးမ့ဲမုန ့်ပဲွ ပီးေသာအခါ ဖိလိပ္ပိÇမိƌမှ
ရွက်လွင့်ေယွ့ လာရာ ငါးရက်Æကာပင်းေနာက် သူလို့ ဆိရာ
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တေရာÇမိƌဟို ေရာက်ေယွ့ ေအးÇမိƌတင်ွ ခုေနရက်ေလာက်
ေနÆကအယ်။

ေပါလုဟ တေရာÇမိƌဟို ေနာက်ဆုံးအÈကိမ် လည်ပတ်
ြခင်း

7 တပတ်ရဲƎ ပထမ စေနေန ့ *ညေနမှာ မိတ်သဟာယ
စားပဲွအတက်ွ ငါလို့ အတတူကွ စုƤုံး ခ့ဲအယ်။ ေပါလုဟ
ေနာက်တေန ့ မထွက်သွားခင် အချနိ်ထိ သူဟ လူများနဲ ့
ညသေခါင်အချနိ်တိင်ုေအာန် စကားေြပာလျက် ေနေလ
အယ်။

8 ငါလို့ ေတွ့ဆုံလဲ့ အေပါ်ထပ် အခနး်မှာ မီးဖူးများစွာ
ထွနး်လျက်ဆိအယ်။

9 ဥတု နာ မ ယ် ဆိ ေသာ လူ ပ့ဲ ငယ်တ ေယာက်ဟ
ြပတင်းေပါက်နားမှာ ထိနေ်နအယ်။ ေပါလုဟ ဆက်ေယွ့
စကားေြပာေနချနိ၊် ဥတုဟ ငိနး်ကျာ့လာပင်း အိပ်ေမွ
သွားခ့ဲအယ်။ ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် အိပ်ေမွသွားပင်း ေနအိင်ု
ရဲƎ တတိယအထပ်မှ ေြမေပါ်ဟို လိှမ့်ကျေလအယ်။ သူလို့
ဟ သူ့ဟို မချလိီက်ုေသာအခါ သူဟ ေသပင်း ြဖစ်အယ်။

10 အဲလိလဲု ေပါလဟုလည်း ေအာက်ဟို ဆင်းလာခ့ဲပင်း
ေအးသူရဲƎ အေပါ်ဟို ကုိယ်ကုိလဲှလျက် ဖက်ထားပင်းမှ “မ
စုိးရိမ်Æကနဲ ့၊ သူဟ အသက်ဆှင်လျက် ဆိေသးအယ်” ဟု
သူဟ ေြပာအယ်။
* 20:7 စေနေန ့၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် တနဂင်္ေĆ။ွ
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11 ေအးေနာက် သူဟ အေပါ်ထပ်ဟို ြပနတ်က်သွားကာ
မုန ့ဟိ်ု ဖ့ဲပင်း စားÆကအယ်။ သူလို့ နဲ ့အƤုဏ်တက်ချနိတိ်င်ု
ေအာန် အချနိအ်ÆကာÈကီး စကားေြပာပင်းေနာက် ေပါလု
ထွက်သွားေလအယ်။

12 သူလို့ဟအသက်ဆှင်ေသာလပ့ဲူသငယ်ဟို ေနအိင်ုသို့
ေခါ်သွားပင်းမှ ရမ်းဆာ့ စိတ်သက်သာြခင်း ဆိÆကအယ်။
တေရာÇမိƌမှ မိလက်Çမိƌသို့

13 ငါလို့ဟ သ◌င်္ေဘာေဆဟို အြမနသွ်ားေယွ့ အဿုÇမိƌ
ဟို အရင်သွားÆကအယ်။ ေအးဟို ငါလို့ သွားရြခင်းမှာ ေပါ
လဟိုု သေဘင်္ာစီးေစရန် ြဖစ်အယ်။ ေအးလိမုျÒိး စီစä်ြခင်း
မှာ သူဟ ေအးÇမိƌဟို ကုနး်ေကျာနး် ြဖစ်သွားရန် စီစä်
ထားေယွ့ ေအးလို့ မှာÆကားခ့ဲအယ်။

14 သူဟ အဿုÇမိƌမှာ ငါလို့ နဲ ့ေတွ့ဆုံေသာအခါ၊ ငါလို့
ဟ သူ့ဟို သေဘင်္ာေပါ်ဟို ေခါ်တင်ပင်း မိတုလင်Çမိƌဟို
သွားÆကအယ်။

15 ေအးမှ ငါလို့ ရွက်လွင့်ေယွ့ ေနာက်တေနမှ့ာ ခိအု
ကျွနး်ဟို ေရာက်Æကအယ်။ တရက်Æကာပင်းေနာက် ငါလို့
သာမုကျွနး်ဟို ဝင်ေယွ့ ေနာက်တေနတ့င်ွ မိလက်Çမိƌဟို
ေရာက်Æကအယ်။

16 ေပါလုဟ အာĕှမှာ အချနိမ်ကုနေ်စလိုသြဖင့် ဧဖက်
Çမိƌ အနးီမှ ြဖတ်ပင်း ရွက်လငွ့်ရန် ဆုံးြဖတ်ထားအယ်။
သူဟ ြဖစ်နိန်ရင် ပင်ေတကုတ္ေတပဲွေတာ်အမီှ ေယƤုĕှ
လင်Çမိƌဟို ေရာက်ဖို့ အြမန် ခရီးသွားလျက် ဆိအယ်။
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ေပါလုဟ ဧဖက် Çမိƌ အသင်း ေတာ်လÈူကီး လို့ အား
ĆှÒတ်ဆက်စကား ေြပာÆကားြခင်း

17 ေပါလဟု ဧဖက်Çမိƌ အသင်းေတာ်လÈူကီးများဟ သူနဲ ့
လာေရာက်ေတွ့ဆုံဖို့ မိလက်Çမိƌမှ သတင်းစကားပါး လိက်ု
အယ်။

18 သူလို့ ေရာက်ေသာအခါ ေပါလဟု သူလို့အား “ငါဟ
အာĕှနယ်ဟို ေရာက်လဲ့ေနမှ့စပင်း နင်လို့ နဲအ့တူ ဆိေနခ့ဲ
လဲ့ အချနိက်ာလ တေဆှာက်လံးုတင်ွ စလို အသက်ဆှင်ခ့ဲ
တာဟို နင်လို့ သိအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

19 ယုဒလအူချƌိလို့ ရဲƎ မေကာင်း Æကံစည်များေကျာန ့်
အခက်ခဲ ေရာက်ဆိေနချနိ်တင်ွ မျက်ရည်များ စွာ ကျ
လျက် Ćှမ့်ိချကာ ဘုရားသခင်ရဲƎ အေစခံအြဖစ် အမှုေတာ်
ဟို ငါ ေဆာင်ရွက်ခ့ဲအယ်။

20 နင် လို့ သိ လဲ့ အတိင်ုး လအူ များ ေဆ့ တင်ွ
လည်းေကာင်း၊ နင်လို့ ေနအိင်ုများတင်ွ လည်းေကာင်း၊ ငါ
ေဟာေြပာ သွနသ်င်ေသာအခါ နင်လို့အား အကျÒိးဆိေစမ့ဲ
စကားများဟို ပစာအခါမှ မချနထ်ားခ့ဲ။

21 ေနာင်တရေယွ့ ဘုရားသခင်ေဆဟို ချä်းကပ်Æကေစ
ရနန်ဲ ့ငါလို့ သခင် ေယƤှုဟို ယုံÆကည်Æကေစရန် ငါဟ ယုဒ
လူများနဲ ့ လမူျÒိးြခားများအား ေလးနက်စွာ သတိေပးခ့ဲ
အယ်။

22အခုမှာ ငါဟ သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ရဲƎ အမိန ့်
ဟို နားေထာင်ပင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားရမယ်။ ေအး
မှာ ပစာြဖစ်လိမ့်မယ်ဆုိတာဟို ငါ မသိ။
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23 သန ့်ဆှ င်းေသာ ဝိညာä်ေတာ်ဟ တတ်ုေချ ြခင်းနဲ ့
ဆင်းရဲဒကု္ခများဟ Çမိƌတိင်ုးတင်ွ ငါဟို ေစာင့်ေနေကျာနး်
သတိေပးတာဟို ငါ သိအယ်။

24 အဲလိုလဲ ဘုရားသခင်ရဲƎေကျးဇူးေတာ်အေကျာနး်
သတင်းေကာင်းဟို သက်ေသခံေစေယွ့၊ သခင် ေယƤှုဟ
ငါဟိ့ု ေပးအပ်ထားေသာ အမှုေတာ်လပ်ုငနး် ပီးေြမာက်ေစ
နနိရ်နအ်တက်ွဆုိရင် ငါဟ မိမိအသက်ဟိုပင် Ćှေြမာြခင်း
မဆိ။

25 “အခုဟ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို နင်လို့ အားလံးု
အလယ်ĆှÒိက် လှည့်လည်ေဟာေြပာခ့ဲေသာ ငါရဲ့Ǝမျက်Ćှာ
ဟို နင်လို့ ေမျာ်ရေတာမှ့ာ မဟတ်ုေကျာနး် ငါ သိအယ်။

26 ေအးေကျာန ့် နင်လို့ အားလံးု ရဲƎ ဆုံးɐƤှု ံးမှုဟ ငါ မှ့ာ
တာဝန်မဆိဝူးဟု ခုေနĆှ့Òိက် နင်လို့ အား ငါ သက်ေသခံ
အယ်။

27 အေကျာနး်မှာ ဘုရားသခင်ရဲƎ ရည်ရွယ်ချက်ဟို နင်
လို့အား အကုနအ်စင် ေြပာြပြခင်းအမှုဟို ငါဟ မေဆှာင်
မလွဲဘဲ ြပÒခ့ဲအယ်။

28 နင် လို့ ဟ မိမိ ကုိယ် ကုိ လည်းေကာင်း၊ သုိး
များ အားလံးု ဟို လည်းေကာင်း ဂƤုစုိက် Æက ေလာ၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်† ဝယ်ယူထားေသာ
ဘုရားသခင်‡ရဲƎ အသင်းေတာ်ဟို နင်လို့ အပ်ုထိနး်ေစရန်
20:24 ၂ တိ ၄.၇ † 20:28 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင် သားြဖစ်သူရဲƎ စွန ့ɒ်လတ်ွ အနစ်နာခံမှုအားြဖင့်၊
အဲဟာမဟတ်ုရင်သားြဖစ်သူရဲƎ အေသွးေတာ်အားြဖင့်။ ‡ 20:28
ဘုရားသခင်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အဆှင်၊ ပါဆိအယ်။
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ေအးသုိးစုဟို ÈကီးÆကပ်သူအြဖစ် သန ့ဆှ်င်းေသာ ဝိညာä်
ေတာ်ဟ နင်လို့ ဟို ခန ့ထ်ားအယ်။

29 ငါ ထွက် ခွာသွားလဲ့ ေနာက် ရက်စက် Æကမ်းÆကÒတ်
ေသာ ဝံပုေလွများဟ နင်လို့အထဲဟို ေရာက်လာေယွ့ သုိး
များဟို မညာဘဲ ြပÒမူÆကမယ်ြဖစ်ေကျာနး်ဟို ငါ သိအယ်။

30တဘ့ဲေတာ်များဟို ေသွးေဆာင်ဖို့ ဝါေြပာတတ်ေသာ
လလိူု့ဟ နင်လို့အထဲĆှÒိက်လည်း ေပါ်လာမယ်။

31သတိနဲ ေ့နÆကေလာ၊ အဲပင်းရင် ငါဟ နင်လို့အေပါင်း
အား သုံးĆှစ်ပတ်လံးု ေနည့မြပတ် မျက်ရည်ကျလျက်
ဆုံးမသွနသ်င်ခ့ဲတာဟို သတိရÆကေလာ။့

32 “အခု နင်လို့အား ဘုရားသခင်ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်နဲဆုိ့င်ေသာ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်
ĆှÒိက် လည်းေကာင်း ငါ အပ်Ćှအံယ်။ ĆှÒတ်ကပတ်ေတာ်ဟ
နင်လို့ ဟို တည်ေဆာက်ြမųင့်တင်လျက် သန ့်ဆှင်းေစြခင်း
ခံရေသာသူ အေပါင်းလို့ နဲအ့တူ အေမွဟို ရဆိေစနနိစွ်မ်း
ဆိအယ်။

33 ငါဟ သူတပါးရဲƎ ေဆွ၊ ေင၊ွ အဝတ်အစားများဟို
လိခုျင်တပ်မက်ြခင်း မဆိ။

34 ငါဟ ေဟလက်များြဖင့် အလပ်ုလုပ်ေယွ့ ငါနဲ ့ ငါ ့
အေပါင်း ေဖာ် များ ရဲƎ လိအုပ်တာများ ဟို ြဖည့်ဆည်း ခ့ဲ
ေကျာနး် နင်လို့တတ်တိင်ုး သိÆကအယ်။

35 ေအးလို့ ÈကိÒးစား လပ်ုေဆာင်ေယွ့ အားနည်းေသာ
သူလို့ ဟို ကူညီမစသင့်ေကျာနး်နဲ ့ ‘ေပးကမ်းြခင်းဟ ရယူ
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ြခင်းထက် သာေယွ့ မ◌င်္ဂလာဆိအယ်’ ဟု သခင် ေယƤှု
တတ်တိင်ုး မိန ့လဲ့်စကားဟို သတိရသင့်ေကျာနး် အရာရာ
ĆှÒိက် နင်လို့အား ငါ ြပသအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

36 ေပါလုဟ အဲလို့ ဆုိပင်းေသာအခါ သူဟ ဒူးေထာက်
ေယွ့ သူလို့ နဲအ့တူ ဆုေတာင်းÆကအယ်။

37 သူလို့ဟ ေပါလုဟို ဖက်ပင်း ငိုကာ သူ့ဟို နမ်းေယွ့
ĆှÒတ်ဆက်Æကအယ်။

38 ေပါလုဟ သူ့ဟို ေနာက်ဖယ်ေတာ့မှ ြပန်ေတွ့ေတာ့
မှာ ဟတ်ုဝူးလို့ ေြပာခ့ဲေသာေကျာန ့် သူလို့ဟ အထူးသြဖင့်
ဝမ်းနည်းÆကအယ်၊ ေအးပင်းေနာက် သ◌င်္ေဘာေဆဟို သူ
နဲအ့တူ လိက်ုÆကအယ်။

21
ေပါလဟု ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားေရာက်ြခင်း

1 ငါလို့ဟ ေအးသူလို့ဟို ĆှÒတ်ဆက် ထွက်ခွာပင်းေနာက်
တနး်တနး် ရွက်လွင့်ေယွ့ ေကာသကျွနး်ဟို ငါလို့ သွား
Æကအယ်။ ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ေရာဒုကျွနး်ဟို ေရာက်ေယွ့၊
ေအးကျွနး်မှ ပါတရÇမိƌဟို ငါလို့ သွားÆကအယ်။

2 ဖိနိတ်ေြပဟို သွားမ့ဲ သေဘင်္ာတစီးဟို ေမျာ်သြဖင့်
ေအးသေဘင်္ာေပါ်ဟို တက်ေယွ့ ခရီးြပÒÆကအယ်။

3 ငါလို့ဟ ကုပƤုကျွနး်ဟို ေမျာ်ရေသာအခါ ေအးကျွနး်
ရဲƎ ေတာင်ဖက်မှ သွားပင်း ɐƤှု ရိေြပဟို ရွက်လငွ့်Æကအယ်။
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တုƤုÇမိƌတင်ွ ကုနပ်စ္စည်းများဟို ချရမယ် ြဖစ်ေယွ့ ေအး
Çမိƌတင်ွ သေဘင်္ာဟို ဆုိက်ကပ်Æကအယ်။

4 ေအးမှာ တဘ့ဲေတာ်အချƌိလို့ နဲ ့ေတွ့ပင်း သူလို့ နဲအ့တူ
တပတ်ေလာက် ေန Æကအယ်။ ဝိညာä်ေတာ် ရဲƎ တနခုိ်း
အားြဖင့် သူလို့ဟ ေပါလုဟို ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို မသွား
ရန် ေြပာÆကအယ်။

5 အဲလိုလဲ သူလို့ နဲအ့တူ ငါလို့ ရဲƎအချနိ်များ ကုန်လနွ်
ေသာအခါ၊ ငါ လို့ ဟ ထွက်သွားပင်း ခရီးဆက်သွား ခ့ဲ
အယ်။ သူလို့အားလံးုလို့ဟ မိမိလို့ ရဲƎ ေပါင်အိုမများ၊ လူ
ပ့ဲငယ်များနဲအ့တူ Çမိƌြပင် ပင်လယ်ကမ်းဟို ေရာက်ေအာန်
လိက်ုပို့ Æကအယ်။ ငါလို့ဟ ပင်လယ်ကမ်းေြခမှာ ဒူးေထာ
က်ေယွ့ ဆုေတာင်းÆကအယ်။

6 ေအးေနာက် တေယာက်နဲတ့ေယာက် ĆှÒတ်ဆက်ပင်း၊
ငါလို့ဟ သေဘင်္ာေပါ်ဟို တက်ေယွ့ သူလို့ဟ မိမိလို့ေနအိင်ု
ဟို ြပနÆ်ကအယ်။

7 တု Ƥု Çမိƌ မှ ဆက်ေယွ့ ငါ လို့ ဟ ပေတာလင် Çမိƌ
ဟို ေရာက် Æကအယ်။ ေအး Çမိƌတင်ွ ယုံÆကည်သူလို့ ဟို
ĆှÒတ်ဆက်ပင်းေနာက် သူလို့ေဆမှာ တရက်ေနအယ်။

8 ေနာက်တေန Ćှ့Òိက် ထွက်သွားေယွ့ ကဲသရိ Çမိƌ ဟို
ေရာက်Æကအယ်။ ေအးမှာ ဧဝံေဂလိ တရားေဟာဆရာ ဖိ
လိပ္ပုရဲƎ ေနအိင်ုတင်ွ ငါလို့ တည်းခုိÆကအယ်။ သူဟ တ
ဘ့ဲေတာ်များဟို ကူညီရန် ေယƤုĕှလင်Çမိƌ အသင်းေတာ်ဟ
21:8 တ ၆.၅; ၈.၅
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ေရွးချယ်ေသာ လခုူေနေယာက်လို့တင်ွ တဦးြဖစ်အယ်။
9 သူ့ မှာ ဘုရားသခင် ရဲƎ တရား ေတာ် ဟို ေဟာေြပာ
ေÆကညာသူများ အိမ်ေထာင်မကျေသးေသာ သမီးေလး
ေယာက် ဆိအယ်။

10 ေအးေနအိင်ုတင်ွ ငါလို့ တည်းခုိေယွ့ ရက်အေတာ်
အတနÆ်ကာေသာအခါ အာဂဗု နာမယ်ဆိေသာ ပေရာဖက်
ဟ ယုဒေြပမှ ေရာက်ဆိလာအယ်။

11 သူဟ ငါလို့ ေဆဟို လာေယွ့ ေပါလုရဲƎ ခါးÈကိÒးဟို
ယူပင်းရင် မိမိရဲƎ ေြခနဲလ့က်လို့ ဟို တတ်ုေချပင်းေနာက်
“ေဟ ခါးÈကိÒးပုိင်ဆှင်အား ယုဒလမူျားလို့ဟ ေယƤုĕှလင်
Çမိƌတင်ွ ေဟလို့ တတ်ုေချေယွ့ လမူျÒိးြခားလို့ ရဲƎ လက်ဟို
အပ်Ćှံ Æကလိမ့်မယ်လို့ သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်ေတာ် မိန ့်
အယ်” ဟု ေြပာေလအယ်။

12 ေအးအရာဟို ငါလို့ Æကားေသာအခါ ငါလို့ နဲ ့ေအးမှာ
ဆိေသာသူလို့ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို မသွားရန် ေပါလအုား
ေတာင်းပနÆ်ကအယ်။

13 အဲလိုလဲ ေပါလုဟ “ပစာေကျာန ့် ေဟလို့ ငိုကကာ
စိတ်ေနလံးု ေÆကကဲွေနÆကလုနး်၊ ငါဟ သခင် ေယƤှုနာမ
အားြဖင့် ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ တတ်ုေချခံရန် သာမက
ေအးမှာ အေသခံရန်ပင် အသင့်ဆိပါအယ်” လို့ ြပန်ေြဖ
အယ်။

14 ငါလို့ ဟ သူဟို ေဖျာင်းဖျေယွ့ မရေသာေကျာန ့်
“သခင်ဘုရား ရဲƎ အလိုအတိင်ုး ြဖစ်ပါေစ” ဟု ဆုိကာ
21:10 တ ၁၁.၂၈
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လက်ေလျာလိ့က်ုÆကအယ်။
15 ေအး မှာ ရက်အနည်းငယ် Æကာပင်းေနာက် ငါလို့
ပစ္စည်းများဟို ထုတ်ပုိးပင်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို တက်သွား
Æကအယ်။

16 ကဲသရိÇမိƌမှ တဘ့ဲေတာ် တချƌိလို့ဟ ငါလို့ နဲအ့တူ
လိက်ုခ့ဲပင်းရင် ငါလို့အား ကုပƤုကျွနး်သား အေစာပုိင်းဟ
ယုံÆကည်သူြဖစ်သူ မနာသုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုမှာ တည်းခုိရန် ေခါ်
သွားÆကအယ်။*
ေပါလု ယာကုပ်ေဆ သွားလည်ြခင်း

17 ငါလို့ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ေရာက်ေသာအခါ ယုံÆကည်
သူလို့ဟ ငါလို့အား ေĆးွေထွးစွာ ÈကိÒဆုိÆကအယ်။

18 ေနာက်တေနမှ့ာ ေပါလဟု ငါလို့ နဲအ့တူ ယာကုပ်ေဆ
ဟို သွားေရာက် ေတွ့ဆုံရင်၊ အသင်းေတာ်ရဲƎ လÈူကီးများ
အားလံးုဟလည်း သူေဆမှာ ေရာက်ဆိေနÆကအယ်။

19 ေပါလုဟ သူလို့ ဟို ĆှÒတ်ဆက်ပင်း မိမိ ရဲƎအလပ်ု
အားြဖင့် လမူျÒိးြခား လို့ အား ဘုရားသခင် ြပÒ ခ့ဲ ေသာ
အမှုအရာ အားလံးုလို့ ဟို ေြပǪ စုံစွာ တင်ြပေလအယ်။

20 သူေဆဟ Æကားရပင်း ေနာက် သူ လို့ အားလံးုဟ
ဘုရားဟို ချးီမွနး် Æကအယ်။ ေအးေနာက် သူလို့ ဟ “ညီ
အကုိ ေပါလ၊ု ယုဒလူ ေထာင်ေပါင်းများစွာဟ ယုံÆကည်
* 21:16 ငါလို့အား ကုပƤုကျွနး်သား အေစာပုိင်းဟ ယုံÆကည်သူြဖစ်သူ
မနာသုနရဲ်Ǝ ေနအိင်ုမှာ တည်းခုိရန် ေခါ်သွားÆကအယ်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင် ငါလို့
ေနမ့ဲေနအိင်ုဟို သူလို့ နဲအ့တူ ေခါ်လာခ့ဲအယ်။
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သူများ ြဖစ်လာေကျာနး်နဲ ့သူလို့အားလံးု ပညတ်တရားဟို
စိတ်အားထက်သနသူ်များ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို နင်လို့ ေမျာ်နနိ်
အယ်။

21 နင်ဟ လမူျÒိးြခားလို့ ထဲတင်ွ ေနထိန်Æကေသာ ယုဒ
အမျÒိးသားလို့ အား နင်လို့ ရဲƎ လူ ပ့ဲသငယ်များဟို အေရ
ဖျားလီှးြခင်း မေပးÆကနဲ ့ အဲဟာမဟတ်ုရင် ယုဒ စေလ့
အတိင်ုးဟို မလိက်ုနာÆကရန် ေြပာလျက် ေမာေĕှရဲƎ ပညတ်
တရားဟို စွန ့ေ်စရန် သင်Æကားလျက် ဆိေကျာနး်ဟို သူလို့
ÆကားသိÆကအယ်။

22 သို့ ြဖစ်ေယွ့ ငါလို့ စလို လပ်ုရမလုနး်။ နင်လို့ ေရာက်
ေနေကျာနး်ဟို သူလို့ဟ Æကားရမှာ ေသချာပါအယ်။

23 ေအးအရာဟ ငါလို့ နင့်ဟို လပ်ုေစချင်လဲ့အတိင်ုး
လပ်ုေလာ။့ ေအးမှာ သစ္စာကတိဟို ြပÒထားေသာ လေူလး
ေယာက် ဆိအယ်။

24 ေအးသူလို့ ဟို ေခါ်သွားပင်း သူလို့ နဲအ့တူ သန ့ဆှ်င်း
ြခင်းဟို ခံယူလျက် သူလို့ ေခါင်းဟို ကတံးုရိတ်ရန†် သူလို့
အတက်ွ စရိတ်ခံေပးပါေလာ။့ ေအးလို့ ြပÒရင် နင်လို့ နဲ ပ့တ်
သက်ေယွ့ သူလို့ Æကားသိထားေသာ သတင်းဟ ကစတ်
ကလတ်ဘဲ နင်လို့တတ်တိင်ုး ပညတ်တရားဟို ေစာင့်ထိနး်
လျက် လိုက်ေဆှာက်ေကျာနး် သူလို့အားလံးု သိÆကလိမ့်
မယ်။

25 ယုံÆကည်သူများ ြဖစ်လာေသာ လမူျÒိးြခားလို့အတက်ွ
မှာ Ƥုပ်တု များ ဟို ပူေဇာ် လဲ့ အစားအစာ၊ အေသွး၊
† 21:24 သူလို့ေခါင်းဟို ကတံးုရိတ်ရန် ɐƤှု ၁၈.၁၈။ 21:25 တ ၁၅.၂၉
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လည်ပင်း ညųစ်ေယွ့ သတ်ထားေသာ အေကာင်ဟို မစား
ရနန်ဲ ့ကာမဂုဏ်လိက်ုစားမှုဟို ေဆှာင်Æကä်ရန် ငါလို့ စီရင်
ဆုံးြဖတ်ေယွ့ သူလို့ေဆဟို စာေရး အေကျာနး်Æကားပင်းပါ
ပီ” ဟု ဆုိÆကအယ်။

26 ေအးေကျာန ့် ေပါလုဟ ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် ေအးလူ
လို့ ဟို ေခါ်ပင်းရင် သူလို့ နဲအ့တူ သန ့စ်င်ြခင်းဟို ြပÒÆက
အယ်။ ေအးေနာက်သူဟ ဗိမာနေ်တာ်ဟို သွားေယွ့ သန ့စ်င်
ြခင်းဟို ြပÒပင်း ပီးဆုံးမ့ဲအချနိ်နဲ ့ မိမိလို့ တဦးစီအတက်ွ
ပူေဇာ်သကာ ဆက်သရမ့ဲအချနိလိ်ု့ ဟို ÈကိÒတင် အေကျာ
နး်Æကား ထားေလအယ်။

ေပါလဟု ဗိမာနေ်တာ်တင်ွ အဖမ်းခံရြခင်း
27 ခုေနရက်ေစ့ခါနးီေသာအခါ အာĕှေြပမှ လာေသာ
ယုဒလအူချƌိလို့ဟ ေပါလုဟို ဗိမာန်ေတာ်တင်ွ ေမျာ်Æက
အယ်။ သူလို့ဟ လူအပ်ုလို့အား Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြဖစ်ေစ
ပင်း ေပါလဟိုု ဖမ်းဆီးÆကအယ်။

28 သူလို့ ဟ “ဣသေရလလူများ ကူညီ Æကပါ၊ ေဟ
လူဟ ေနရာတကာ သွား ပင်း ဣသေရလလူ များ ဟို
လည်းေကာင်း၊ ေဟဗိမာန်ေတာ် မှာ ေမာေĕှ ရဲƎ ပညတ်
တရားဟို လည်းေကာင်း ဆန ့က်ျင်ပင်း လအူားလံးုလို့ ဟို
သင်Æကားေပးသူ ြဖစ်အယ်။ ေအးစာတင် မကဝူး အခုသူ
ဟလမူျÒိးြခားလို့ ဟို ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို ေခါ်လာပင်း ေဟသ
န ့ဆှ်င်းလဲေ့နရာဟို စုတ်ပ့ဲေစပီ” လို့ ေအာ်ေြပာÆကအယ်။
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29 ပစာကို့ သူလို့ဟ ေပါလုဟို ဧဖက်Çမိƌသား တေရာ
ဖိမ်ဆုိသူနဲအ့တူ Çမိƌထဲတင်ွ ေမျာ်ခ့ဲေယွ့ ဗိမာနေ်တာ်ထဲဟို
ေပါလု ေခါ်ခ့ဲတာလို့ ထင်ေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။

30 တÇမိƌလံးုဟ Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြဖစ်ေယွ့ လူလို့ ဟ
ေြပးေယွ့ လာပင်း ေပါလုဟို ဖမ်းဆီးကာ ဗိမာန်ေတာ်
အြပင်ဟို ဆဲွထုတ်သွားÆကအယ်။ တခါတည်း ဗိမာနေ်တာ်
ရဲƎ ထင်ခါးများဟို ပိတ်လိက်ုÆကအယ်။

31 သူလို့ဟ ေပါလုဟို သတ်ဖို့ ÈကိÒးစားေနခါ ေယƤုĕှ
လင်Çမိƌ တÇမိƌလံးု Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ် ြဖစ်ေနအယ်ဟေူသာ
သတင်းဟ ေရာမတပ်မှူးေဆ ေရာက်ေလအယ်။

32 သူဟ ခုတင်ချင်း တပ်သားများနဲ ့တပ်မှူးများဟို အ
ြမန်ေခါ်ေယွ့ လူအပ်ုÈကီးဆိရာဟို ဆင်းလာအယ်။ လူလို့
ဟ တပ်သားများနဲ ့တပ်မှူးဟို ေမျာ်ေသာအခါ ေပါလုဟို
Ƥုိက်ြခင်းမှ ရပ်Æကအယ်။

33 ေအးအခါ တပ်မှူးဟ ေပါလုေဆဟို သွားပင်း သူ့ဟို
ဖမ်းဆီးကာ သံÈကိÒးေနေချာင်းနဲ ့တတ်ုေချရန် အမိန ့ေ်ပး
အယ်။ ေအးေနာက် သူဟ “ေအးသူဟ စသူလုနး်၊ သူဟ
ပစာအမှုဟို လပ်ုလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

34 လူအပ်ုအချƌိလို့ ဟ တေယာက်တမျÒိးစီ ေအာ်Æက
အယ်။ ေအးလို့ ေနာနး်နင်းခတ်သံများေကျာန ့် တပ်မှူး
ဟ ပစာြဖစ်တာဟို အတိအကျ မသိနနိသ်ြဖင့် ေပါလုဟို
ရဲတိက်ုထဲဟို ေခါ်သွားေစရန် အမိန ့ေ်ပးေလအယ်။
21:29 တ ၂၀.၄
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35 ေပါလုဟ ေလှခါးဟို ေရာက်ေသာအခါ လူလို့ ဟ
အÆကမ်းဖက်မှု ြပင်းထနလ်ာသြဖင့် စစ်သားများဟ သူဟို
မချသွီားရအယ်။

36 ရမ်းဆာ့ေသာ လူလို့ဟ ေနာက်မှလိက်ုလာေယွ့ “သူ့
ဟို သတ်ပါ” ဟု ေအာ်ပင်း လိက်ုÆကအယ်။

ေပါလဟု သူ့ဟိသူု ခုခံေြပာဆုိြခင်း
37 ေပါလုဟ သူ့အား ရဲတိက်ုထဲဟို ေခါ်သွားမယ် လပ်ု
ေသာအခါ သူဟ တပ်မှူးဟို “ငါ နင့်ဟို တခု ေြပာပါရေစ”
ဟု ဆုိအယ်။

“နင် ေဟလသစကား ဟို ေြပာ တတ်သေလာ” ဟု
တပ်မှူးဟ ေမးအယ်။

38 “မÆကာခင်အခါဟ ပုနက်နေ်ယွ့ သူပုန် ၄,၀၀၀ ဟို ယုိး
ေယွ့ ေတာကĆ္တာရဟို ေခါ်သွားေသာ အဲဂုတတ္အုမျÒိးသား
ပင် မဟတ်ုေလာ” ဟု ေမးအယ်။

39 ေပါလုဟ “ငါဟ ယုဒလူ ြဖစ်အယ်၊ ကိလိကိေြပရဲƎ
Çမိƌေတာ်ြဖစ်ေသာ တာɐƤှု ÇမိƌĆှÒိက် ေမွးဖွားခ့ဲသူ ြဖစ်အယ်။
ေကျးဇူးြပÒပင်း ငါလ့မူျားနဲ ့စကားေြပာခွင့်ေပးပါ” ဟု ဆုိ
အယ်။

40 တပ်မှူးဟ သူ့ဟို အခွင့်ေပးသြဖင့် ေပါလုဟ ေလှ
ခါးထစ် ေပါ်တင်ွ ရ ပ် ေယွ့ လူ လို့ အား တိတ်ဆိတ် ရန်
လက်ရိပ်ြပအယ်။ သူလို့ တိတ်ဆိတ်ေနÆကေသာအခါ ေပါ
လဟု ေဟÇဗဲစကားနဲ ့ေြပာလျက်၊
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22
1 “ညီအကုိများနဲ ့အဖလို့ အခု ငါ ြပန်ခုခံမ့ဲ စကားဟို
နားေထာင်Æကပါ” ဟု ဆုိအယ်။

2 သူလို့ဟ မိမိလို့အား ေဟÇဗဲစကားြဖင့် ေြပာဆုိတာဟို
Æကားေသာအခါ ပုိေယွ့ တိတ်ဆိတ်ေနÆကအယ်။
ေပါလဟု ဆက်ပင်း၊
3 “ငါဟ ကိလိကိေြပ၊ တာɐƤှု Çမိƌတင်ွ ေမွးဖွားခ့ဲေသာ
ယုဒလူ ြဖစ်ပါအယ်။ အဲလိုလဲ ေဟÇမိƌတင်ွ Èကီးြပင်း
လာေယွ့ ဂါမေလျလရဲƎ နည်းခံေယွ့ ဖုိးေဖးလို့ မှ ဆက်ခံ
ေသာ ပညတ်တရားနဲအ့ညီ တင်းကျပ်စွာ ဆုံးမသွနသ်င်
ြခင်းဟို ခံယူပင်း ခုေန ့ နင်လို့ အားလံးုဟ ဘုရားသခင်
အတက်ွ စိတ်အားထက်သန်သလိုမျÒိး ငါဟလည်း စိတ်
အားထက်သနခ့ဲ်အယ်။

4 ငါဟ သူရဲƎ လမ်းစä်ဟို လိုက်ေဆှာက်ေသာ သူများ
အား အေသသတ်လဲ့အထိ ြငင်း ဆဲ ခ့ဲ ပါအယ်။ ငါဟ
ေယာက်ျားနဲ မိ့နး်မလို့ ဟို ဖမ်းဆီးေယွ့ ေထာင်ချခ့ဲပါအယ်။

5 ငါေြပာတာဟ မန်ေကျာနး်ဟို ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းနဲ ့
တကွ တရားƤုံးမှာဆိလဲသူ့ အေပါင်းလို့ဟ သက်ေသခံÆက
ပါအယ်။ ငါဟ ေအးသူလို့ေဆမှ ဒမာသက်Çမိƌေန ယုဒညီ
အကုိေဆ ေရးေပးလိက်ုတဲ့ အမှာစာများဟို ရယူအယ်။
ေအးေကျာန ့် ေအးမှာဆိလဲ့ သူလို့ အား အပစ်ဒဏ်စီရင်
ြခင်းငှာ ဖမ်းဆီး တတ်ုေချလျက် ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ထွက်
22:3 တ ၅.၃၄–၃၉ 22:4 တ ၈.၃; ၂၆.၉–၁၁
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သွားပါအယ်။
ေပါလဟု မိမိေြပာင်းလဲလာပုံဟို ေြပာြပြခင်း
(တမနေ်တာ် ၉.၁–၁၉; ၂၆.၁၂–၁၈)

6 “ငါဟ ခရီးသွားေယွ့ ဒမာသက်Çမိƌအနးီဟို ေရာက်
ေသာအခါ၊ မွနး်တည့်အချနိ်တင်ွ ေခါနး်ခင်မှ ေတာက်ပ
လဲ့ အလင်းေရာင် Èကီး တခုဟ ခုတံးု ငါ ပ့တ်လည်တင်ွ
ထွနး်လင်းေတာက်ပအယ်။

7 ငါဟ ေြမÈကီးေပါ် လဲကျသွားရာ ‘ေĕှာလ၊ု ေĕှာလ၊ု နင်
ဟ ပစာေကျာန ့် ငါဟိ့ု ြငင်းဆဲလုနး်’ ဟု ေြပာေသာအသံ
ဟို Æကားရအယ်။

8 ‘အဆှင်၊ ကုိယ်ေတာ်ဟ စသူလုနး်’ လို့ ေမးေသာ်
ကုိယ်ေတာ်ဟ ‘ငါဟ နင်ြငင်းဆဲေသာ နာဇရက်Çမိƌသား
ေယƤှုပင် ြဖစ်အယ်’ ဟု ငါဟိ့ု ြပနေ်ြပာေလအယ်။

9 ငါနဲအ့တူ ပါလာေသာသူလို့ဟ အလင်းဟို ေမျာ်ရေပ
မ့ဲလည်း ငါအ့ား ေြပာေသာသူရဲƎ အသံဟို မÆကားရÆက။

10 ငါဟ ‘အဆှင်၊ ငါဟ ပစာ လပ်ုရမလုနး်’ ဟု ေမး
ပင်း အဆှင်ဟ ‘ထပင်း ဒမာသက်Çမိƌဟို သွားေလာ။့
နင်ေဆာင်ရွက်ရန် ခဲွခန ့်စီမံထားလဲ့ အမှုအရာအားလံးုဟို
ေအးÇမိƌတင်ွ နင့်အား ေြပာမယ်’ ဟု ြပနေ်ြပာအယ်။

11 ေတာက်ပလဲ့ အလင်းေရာင် ေကျာ န ့် ငါ မျက်ေစ့
ကွယ်သွားသြဖင့် ငါနဲအ့တူ ပါလာÆကေသာ သူလို့ဟ ငါ ့
ဟို လက်ဆဲွပင်း ဒမာသက်Çမိƌဟို ပို့ ေဆာင်ေပးရÆကပါ
အယ်။
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12 “ေအးÇမိƌမှာ အာနနလိို့ နာမယ်ဆိလဲ့ လူတေယာက်
ဆိအယ်။ သူဟ ပညတ်တရားဟို နာခံေယွ့ ဘုရားဝတ်
ĆှÒိက် ေမွ့ေလျာ်တဲ့ သူ ြဖစ်ပင်း ဒမာသက် Çမိƌဆိ ယုဒ
အမျÒိးသား အေပါင်းလို့ ရဲƎ Ƥုိေသေလးစားြခင်းဟိုလည်း
ခံရအယ်။

13 သူဟ ငါေဆ လာေယွ့ အနားမှာ ရပ်ပင်း ‘ညီေĕှာ
လ၊ု မျက်ေစ့ ြပနေ်မျာ်ေလာ’့ဟု ငါအ့ား ေြပာဆုိရင်၊ ေအး
ခဏချင်းတင်ွ ငါဟ သူ့ဟို ေမျာ်ရအယ်။

14 သူဟ ‘နင်သည် ငါလို့ ဖုိးေဖးများ ဘုရားသခင်ဟ
မိမိအလိုေတာ်ဟို သိေစရန် လည်းေကာင်း၊ ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ
ေြဖာင့်မတ်ေသာ အေစခံအား ေမျာ်ေစရန် လည်းေကာင်း၊
ေအး အ ဆှ င် ရဲƎ စ ေလာင် မှ အသံ ဟို Æကား ေစ ရန်
လည်းေကာင်း ကုိယ်ေတာ်ဟ နင့်အား ေရွးချယ်ေလပီ။

15 နင်ဟ ေမျာ်ရÆကားရလဲ့အရာများဟို လအူားလံးုဟ
ေြပာÆကားရန် ေအးသူရဲƎ သက်ေသဟို ခံရလိမ့်မယ်။

16 အခု ပစာေကျာန ့် အချနိ်အÆကာရီး ေစာင့်ေနလုနး်။
ထပင်း Ćှစ်ြခင်းဟို ခံေလာ။့ နင့်ရဲƎ အပစ်များဟို လွှတ်ဖို့
ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ နာမဟို ေခါ်ပင်း ဆုေတာင်းေလာ’့ ဟု ဆုိ
ေလအယ်။

လမူျÒိးြခားလို့အား ေဟာေြပာရန် ေပါလဟိုု ေခါ်ြခင်း
17 “ငါဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို ြပနသွ်ားပင်း ဗိမာနေ်တာ်
ထဲမှာ ဆုေတာင်းေနစä် ƤူပါƤုံဟို ေမျာ်ရစä်၊
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18 ေအးခါတင်ွ အဆှင်ဟို ငါ ေမျာ်ေယွ့ ကုိယ်ေတာ်ဟ
‘ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှ အလျင်အြမန် ထွက်သွားေလာ၊့ ပစာကို့
ေဟမှာဆိလဲ့ လမူျားဟ ငါရဲ့Ǝအေကျာနး်နဲ ့ပတ်သက်ေသာ
နင်ရဲƎ သက်ေသခံချက်ဟို လက်ခံÆကလိမ့်မယ် မဟတ်ု’ လို့
ငါဟိ့ု ေြပာအယ်။

19 ငါဟ ‘အ ဆှ င်၊ တရား ဇရပ် လို့ ဟို သွား ေယွ့
ကုိယ်ေတာ်ဟို ယုံÆကည် Æကေသာ သူလို့ အား ဖုိ င် ေယွ့
ဖမ်းဆီးခ့ဲသူမှာ ငါြဖစ်ေကျာနး်ဟို သူလို့ ေကာင်းစွာ သိ
Æကပါအယ်။

20 ကုိယ်ေတာ်ရဲƎ အေကျာနး် သက်ေသခံသူ သေတဖန်
ဟို သတ်ÆကေသာအခါĆှÒိက်လည်း ငါတတ်တိင်ုးလည်း
အနးီတင်ွ ရပ်လျက် အလိတုအူလိပုါ ြဖစ်ကာ သူ့ဟို သတ်
Æကေသာ သူလို့ ရဲƎ အဝတ်များဟို ေစာင့်ေပးခ့ဲပါအယ်’ ဟု
ြပနေ်ြဖအယ်။

21အဆှင်ဟ ‘သွားေလာ၊့ ရပ်ေဝးဆိ လမူျÒိးြခားလို့ ေဆ
နင့်ဟို ငါ ေစလွှတ်လိမ့်မယ်’ ဟု ငါဟိ့ု ေြပာခ့ဲအယ်။”

22လလိူု့ဟ ေပါလရဲုƎ စကားဟို ေဟမျှအထိ နားေထာင်
Æကအယ်။ အဲပင်းရင် သူလို့ ဟ အသံဟို ထိပ် ဆုံး ထိ
ေရာက်ေအာန် ေအာ်ဟစ်Æကတာဟ “သူ့ဟို ေြမÈကီးြပင်
မှ သုတ်သင် ပယ်ဆှင်းပါ။ သူဟ အသက်ဆှင်ရင် မသင့်”
ဟု ဆုိÆကအယ်။

23 သူလို့ဟ ဝတ်လံုများဟို ေဝှ့ရမ်းကာ ေြမမှုန ့်ဟို မုိး
22:20 တ ၇.၅၈
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ေခါနး်ခင်ဟို ပစ်ေလာလျက် ေအာ်ဟစ်Æကအယ်။
24 ေရာမတပ်မှူး Èကီးဟ ေပါလုဟို ရဲတိက်ုထဲဟို ေခါ်
သွားရနန်ဲ ့ ပစာေကျာန ့် ယုဒလူလို့ သူ့ဟို ဆန ့က်ျင်လျက်
ေအးလို့ ေအာ်ဟစ်ရေကျာနး်ဟို သိဆိရနအ်တက်ွ ေပါလု
အား Ƥုိက်ေယွ့ စစ်ေဆးရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။

25 အဲလိုလဲ သူ့ဟို Æကာပွတ်နဲ ့ Èကိမ်ဒဏ်ခတ်ရန် တတ်ု
ေချ Æကေသာအခါ ေပါလုဟ ေအးမှာရပ်ေနလဲ့ တပ်မှူး
အား “ေရာမĆိင်ုငံသား တေယာက်ဟို စစ်ေဆးစီရင်ြခင်း
မြပÒဘဲ Èကိမ်ဒဏ်ခတ်ြခင်းမှာ တရားဥပေဒနဲ ့ ကုိက်ညီပါ
သေလာ” ဟု ေြပာအယ်။

26 တပ်မှူးဟ ေအးစကားဟို Æကားေသာအခါ သူဟ
တပ်မှူးÈကီးေဆဟို သွားပင်း “စလို လပ်ုမလုနး်၊ ေအးလူ
ဟ ေရာမĆိင်ုငံသား ြဖစ်အယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

27 ေအးေကျာန ့် တပ်မှူးÈကီးဟ ေပါလုေဆဟို သွားပင်း
“နင်ဟ ေရာမĆိင်ုငံသားေလာ၊ ငါဟိ့ု ေြပာပါ” ဟု သူ့ဟို
ေမးေလအယ်။
ေပါလဟု “ဟတ်ုအယ်” လို့ ေြဖအယ်။
28 တပ်မှူးÈကီးဟ “ငါဟ ပိတ်ဆန် အများရီး ေပးြခင်း
အားြဖင့် Ćိင်ုငံသား ြဖစ်လာအယ်” ဟု ဆုိရင်
ေပါလုဟ “ငါဟ ေရာမĆိင်ုငံသားအြဖစ် ေမွးဖွားလာ
အယ်” ဟု ေြဖအယ်။

29 သူ့ဟို စစ်ေမးမ့ဲ သူလို့ဟလည်း ခုတင်ချင်း ေနာက်
ဟို ဆုတ်ခွာ သွားÆကေလအယ်။ ေပါလဟု ေရာမĆိင်ုငံသား
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ြဖစ်တာဟို လည်းေကာင်း၊ သူ့အား သံÈကိÒးြဖင့် တတ်ုေချ
မိတာဟို လည်းေကာင်း သိေမျာ်Æကေသာအခါ တပ်မှူးÈကီး
ဟ ေÆကာက်လန ့ေ်လအယ်။
ေပါလဟု တရားƤုံးေဆ့ဟို ေရာက်ဆိြခင်း

30 တပ်မှူးဟ ေပါလုအား ယုဒလူများလို့ဟ ပစာပစ်မှု
ြဖင့် စွပ်စဲွÆကတာဟို ေသချာ သိချင်Æကအယ်။ ေအးလို့
ြဖစ်ေယွ့ ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ေပါလုအား တတ်ုေချထား
လဲ့ သံÈကိÒးဟို ဖယ်ဆှားေစပင်း ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများ
နဲ ့ယုဒတရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲဝင်အေပါင်းလို့ ဟို စုေဝးÆက
ရန် အမိန ့ေ်ပးေလအယ်။ ေအးေနာက် ေပါလုဟို ေခါ်ကာ
ေအးသူလို့ေဆ့တင်ွ ရပ်ေစအယ်။

23
1 ေပါလုဟ တရားလွှတ်ေတာ်အဖွ့ဲဟို တနး်တနး်ေကျƎ
ပင်း “ငါညီ့အကုိလို့ ငါဟ ခုေနတိ့င်ုေအာန် တသက်လံးု
ဘုရားသခင် ေဆ့ေတာ်တင်ွ ဩတ္တ ပ္ပစိတ် Æကည်လင်ပင်း
ေကာင်းစွာ ေနထိနခ့ဲ်ပါအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

2 ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း အာနနိဟလည်း သူ့အနးီတင်ွ
ရပ်ေနသူများအား ေပါလုရဲƎ စေလာင်ဟို Ƥုိက်ရန် အမိန ့်
ေပးေလအယ်။

3 ေပါလဟု သူ့အား “အြဖũေရာင် သုတ်ထားေသာ နရံံ၊
နင်လို့ ဟို ဘုရားသခင်ဟ အမနဒ်ဏ်ခတ်မယ်။ နင်ဟ ငါ
အား တရားဥပေဒအရ စီရင်ရန် တရားƤုံးတင်ွ ထိနလ်ျက်
23:3 မ ၂၃.၂၇,၂၈
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ေနချနိĆ်ှÒိက် ငါဟိ့ု Ƥုိက်ခုိင်းြခင်းြဖင့် ဥပေဒဟို ချÒိးေဖာက်
အယ်” ဟု ဆုိအယ်။

4 ေပါလုရဲƎ အနးီတင်ွ ရပ်ေနေသာ သူလို့ ဟ “နင်ဟ
ဘုရားသခင်ရဲƎ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်းဟို ဆဲသေလာ” လို့
ေမးရင်၊

5 ေပါလုဟ “ညီအကုိလို့ ၊ ေအးသူဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်
မင်း ြဖစ်တာဟို ငါ မသိပါ။ ကျမ်းစာဟ ‘နင်ရဲƎလူများဟို
အပ်ုစုိးေသာသူအား မေကာင်းေသာ စကားဟို မေြပာရ’
ဟု ေြပာအယ်။”

6 ေပါလုဟ တရားƤုံးထဲတင်ွ တဖွ့ဲဟ ဖာရိĕဲှများ ြဖစ်
ေယွ့ တြခားတဖွ့ဲဟ ဇဒ္ဒÒကဲများ ြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိေမျာ်
ေသာအခါ “ငါ ့ ညီအကုိလို့ ၊ ငါဟ ဖာရိĕဲှ ြဖစ်ပင်း ဖာရိĕဲှ
ရဲƎ သားလည်း ြဖစ်အယ်။ ေသသူလို့ဟ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်
မယ်ဟို ေမျာ်လင့်သူြဖစ်သြဖင့် အခု ငါဟလည်း စစ်ေဆး
ခံေနရြခင်း ြဖစ်အယ်” ဟု တရားƤုံးေဆ့တင်ွ ေအာ်ပင်း
ေြပာဆုိအယ်။

7 ေအးလို့ ေပါလု ေြပာလိက်ုေသာအခါ ဖာရိ ĕဲှများ
နဲ ့ ဇဒ္ဒÒကဲလို့ Æကားတင်ွ သေဘာထားကဲွလွဲမှု ြဖစ်ေပါ်ေယွ့
အစုအေဝးဟ အပ်ုစုကဲွသွားေလအယ်။

8 အေကျာနး်မှာ ဇဒ္ဒÒကဲလို့ ဟ ေသြခင်းမှ ထေြမာက်
ြခင်း မဆိ၊ ေခါနး်ခင်တမန် မဆိ၊ ဝိညာä် မဆိဟု ဆုိÆက
23:6 တ ၂၆.၅; ဖိ ၃.၅ 23:8 မ ၂၂.၂၃; မာ ၁၂.၁၈; လု ၂၀.၂၇
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အယ်။ အဲလိုလဲ ဖာရိĕဲှလို့ဟ ေအးအရာသုံးခုလံးုဟို ဆိ
အယ်လို့ ယုံÆကည်Æကအယ်။

9 ေအာ်ေြပာဆုိမှုဟ ပုိေယွ့ ကျယ်လာပင်း၊ ဖာရိĕဲှဂုိဏ်း
ဝင် ကျမ်းတတ်ဆရာ တချƌိလို့ဟ ထေယွ့ “ေဟသူĆှÒိက်
ပစာအပစ်ဟိမုျှ ငါလို့ မေတွ့၊ ဝိညာä်တပါး အဲဟာမဟတ်ု
ရင် ေခါနး်ခင်တမန် တပါးပါးဟ သူ့အား Âမက်ဆုိေကာင်း
Âမက်ဆုိခ့ဲလိမ့်မယ်” လို့ ြပင်းထနစွ်ာ ြငင်းခုန် ေြပာဆုိÆက
အယ်။

10 ြငင်းခုနမ်ှုဟ ရမ်းဆာ့ ြပင်းထနလ်ာသြဖင့် ေပါလုဟို
အပုိင်းပုိင်းဆုတ်ြဖတ်မယ်ဟို တပ်မှူးÈကီးဟ စုိးရိမ်အယ်။
အဲလိုမို့ သူဟ စစ်သားများအား ဆင်းသွားေယွ့ ေပါလု
အား ေအးသူလို့ေဆမှ အတင်းေခါ်လာပင်း၊ ရဲတိက်ုထဲဟို
ေခါ်သွားရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။

11 ေအးညĆှÒိက် ဘုရားသခင်ဟ ေပါလရဲုƎ အနးီတင်ွ ရပ်
လျက် “မေÆကာက်နဲ ့၊ နင်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌတင်ွ ငါရဲ့Ǝအ
ေကျာနး်ဟို သက်ေသခံခ့ဲသလိုမျÒိး ေရာမÇမိƌတင်ွလည်း
သက်ေသခံရ အံးုမယ်” ဟု မိန ့အ်ယ်။

ေပါလဟိုု လပ်ုÆကံရန် Æကံစည်ြခင်း
12 ေနာက်တေန ့ မနက်ĆှÒိက် ယုဒလူများနဲ ့ အတတူကွ
ေတွ့ဆုံပင်း အစီစä်များဟို ြပÒလပ်ုÆကအယ်။ ေပါလဟိုု မ
သတ်ရမချင်း ငါလို့ မစားမေသာက်ဘဲ ေနမယ်လို့ သူလို့
သစ္စာကတိြပÒÆကအယ်။
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13 ေအးလျှƌိဝှက်Æကံစည်လဲ့သူများမှာ အေယာက်ေလး
ဆယ်ေကျာ် ဆိအယ်။

14 သူလို့ဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့လအူÈကီးအကဲ
လို့ ေဆဟို သွားေယွ့ “ငါလို့ဟ ေပါလုဟို မသတ်ရမချင်း
ပစာအရာဟိုမှ မစားမေသာက်ပါဟု သစ္စာကတိြပÒထား
Æကပါအယ်။

15 အဲလိုမို့ အခု အဆှင်လို့ဟ တရားလွှတ်ေတာ် အဖွ့ဲ
ဝင်နဲအ့တူ ေပါလုရဲƎ အချက်အလက်ဟို ပုိမုိေသချာစွာ
စုံစမ်းစစ်ေဆး လိုဟနြ်ပÒသြဖင့် သူ့ ဟို အဆှင်ေဆေခါ်
လာရန် ေရာမတပ်မှူးÈကီးအား ေဆှာက်ထားÆကပါ။ အဲလို
လဲ ငါလို့ဟ ေဟေနရာဟို သူမေရာက်ခင် သူ့ဟို သတ်ရန်
အဆင်သင့် ဆိေနအယ်” ဟု ေဆှာက်Æကအယ်။

16 အဲ လို လဲ ေအး လို့ ေချာင်းေြမာင်း သတ် မယ့်
အစီအစä်ဟို ေပါလု ညီမရဲƎ သားဟ Æကားသိသွားသြဖင့်
ရဲတိက်ုထဲဟို ဝင်ပင်းရင် ေပါလအုား ေြပာÆကားအယ်။

17 ေအးေနာက် ေပါလုဟ အရာဆိတေယာက်ဟို ေခါ်
ပင်း “တပ်မှူးÈကီးအား ေြပာရန် ကိစ္စတခု ဆိေယွ့ ေအး
လငူယ်ဟို သူ့ေဆဟို ေခါ်သွားေပးပါ” ဟု ေြပာအယ်။

18အရာဆိဟ ေအးသူဟို တပ်မှူးÈကီးေဆဟို ေခါ်သွား
ပင်း “ေထာင်သား ေပါလုဟ ငါဟိ့ု ေခါ်ေယွ့ ေအးလငူယ်
ဟို အဆှင့်ေဆဟို ပို့ ခုိင်းပါအယ်။ ပစာကို့ သူ့မှာ အဆှင့်
အား ေြပာရန် ကိစ္စတခု ဆိပါအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

19 တပ်မှူးဟ သူရဲƎ လက်ဟို ဆဲွေယွ့ တိတ်ဆိတ်ရာ
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ေနရာဟို သွားပင်း “နင်ဟ ငါဟိ့ု ေြပာစရာဆိတာဟ ပ
စာလနုး်” ဟု ေမးအယ်။

20 သူဟ “ယုဒ အာဏာပုိင် လို့ ဟ ေပါ လု ရဲƎ
အချက်အလက်ဟို ပုိမုိ ေသချာ စွာ စုံစမ်း စစ်ေဆး လို
ဟနြ်ပÒလျက် မနက်ြဖန်ေနĆှ့Òိက် သူ့ဟို တရားƤုံးဟို ေခါ်
သွား ရန် အဆှင့် အား ေတာင်း ဆုိ မယ် လို့ သေဘာတူ
ဆုံးြဖတ်ထားÆကအယ်။

21 အဲလိလဲု ေအးမှာ လေူလးဆယ်ေကျာ် ပုနး်ေနÆကပင်း
သူ့ဟို ေစာင့်လျက်ဆိေနေသာေကျာန ့် သူလို့ ေြပာတာဟို
နားမေထာင်Æကပါနဲ။့ သူလို့ဟ သူ့ဟို မသတ်ရမချင်း မစား
မေသာက်ဘဲေနမယ်လို့ သစ္စာကတိြပÒထားÆကအယ်။ အခု
သူလို့ဟ အသင့်ြပင်ဆင်ပင်း အဆှင့်ရဲƎ ဆုံးြဖတ်ချက်ဟို
ေစာင့်ေနÆကအယ်” ဟု ေြပာအယ်။

22တပ်မှူးÈကီးဟ “ေဟအရာများဟို ငါအ့ား နင်ေြပာြပ
ေကျာနး် စသူဟိုမှ မေြပာနဲ”့ ဟု ဆုိပင်း ေအးလငူယ်ဟို
ြပနလ်ွှတ်လိက်ုအယ်။

ေပါလဟိုု ဘုရင်ခံမင်း ေဖလဇ်ေဆဟို ပို့ ြခင်း
23 ေအးေနာက် တပ်မှူးÈကီးဟ အရာဆိေနေယာက်ဟို
ေခါ်ေယွ့ “ခုေနည့ ကုိးနာရီအချနိ်ĆှÒိက် ကဲသရိ Çမိƌဟို
သွားရန် တပ်သား ၂၀၀၊ ြမင်းတပ်သား ခုေနဆယ်နဲ ့ လံှ
တပ်သား ၂၀၀ လို့ ဟို ထွက်ခွာရန် အဆင်သင့်ဆိ ေစÆက
ေလာ။့
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24 ေပါလအုတက်ွ ြမင်းများဟို ြပင်ထားပင်း ေမာင်းĆှင်
ေယွ့ သူ့ဟို ဘုရင်ခံမင်း ေဖလဇ်ေဆဟို လံြုခံÒစွာ ပို့ ေပး
Æကေလာ”့ လို့ အမိန ့ဆိ်အယ်။

25 ေအးေနာက် တပ်မှူးဟ ေရးလိက်ုေသာ စာဟ၊
26 “ကေလာဒိလသိုေဆမှ ြမတ်ေသာဘုရင်ခံ ေဖလဇ်
မင်းေဆဟို ĆှÒတ်ခွနး်ဆက်သလိက်ုအယ်။

27 ယုဒလူလို့ ဟ ေအးသူဟို ဖမ်းပင်း သတ်မယ်
လပ်ုÆကအယ်။ သူဟ ေရာမĆိင်ုငံသားြဖစ်ေကျာနး်ဟို ငါ
သိရေသာေကျာန ့် ငါတ့ပ်သားနဲအ့တူ သွားပင်း သူ့ ဟို
ကယ်တင်ခ့ဲအယ်။

28 ငါဟ သူ့ဟို ပစာပစ်မှုနဲ ့ စွပ်စဲွÆကေကျာနး် သိချင်
ေသာေကျာန ့် သူ့ဟို သူလို့ ေဆမှ ယူပင်း တရားƤုံးဟို ေခါ်
သွားအယ်။

29 သူ့မှာ ေသဒဏ်နဲ ့ ထုိက်တနေ်သာ အပစ်၊ အဲဟာ
မဟတ်ုရင် အကျä်းထားြခင်းဟို ခံထုိက်ေသာ အပစ်တ
ခုမှ မဆိေကျာနး်ဟို ငါ ေတွ့ဆိပါအယ်။ သူဟို ပညတ်
တရားနဲ ့ဆုိင်ေသာ ေမးခွနး်များနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ ပစ်တင်
စွပ်စဲွÆကပါအယ်။

30 သူ့ ဟို လပ်ုÆကံရန် လျှƌိဝှက် Æကံစည်လျက် ဆိ
ေကျာနး်ဟို သတင်းရဆိေသာအခါ ငါဟ နင့်ေဆဟို တ
ခါတည်း ေစလွှတ်ရန် ဆုံးြဖတ်ချက်ချပါအယ်။ တရားလို
များအားလည်း မိမိလို့ ရဲƎ အမှုဟို နင်ရဲƎေဆ့တင်ွ ေဆှာက်
ထားေစရန် èွှနÆ်ကားလိက်ုပါအယ်” ဟု ပါဆိအယ်။
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31 တပ်သားဟလည်း တပ်မှူးရဲƎ အမိန ့်ေပးလဲ့အတိင်ုး
သယ်ေဆာင်လာÆကအယ်။ သူလို့ဟ ေပါလုဟို ေခါ်ေယွ့
အနတိ္ပတရိÇမိƌအထိ ညတင်ွးချင်း ပို့ ေဆာင်Æကအယ်။

32 ေနာက်တေနĆှ့Òိက် ေြခလျင်တပ်သားများဟ ရဲတိက်ု
ဟို ြပနလ်ာခ့ဲÆကပင်း ြမင်းတပ်သားများဟ ေပါလုနဲအ့တူ
ဆက်လက်ပင်း ခရီးသွားÆကအယ်။

33 သူလို့ဟ ေပါလအုား ကဲသရိÇမိƌဟို ေခါ်သွားပင်း စာ
ဟို ဘုရင်ခံမင်းအား ေပးေယွ့ ေပါလဟိုု သူ့ေဆမှာ အပ်Ćှံ
Æကအယ်။

34 ဘုရင်ခံမင်းဟ ေအးစာဟို ဖတ်ပင်းေနာက် ေပါလု
အား ပစာေြပသား ြဖစ်သေလာလို့ ေမးအယ်။ သူဟ ကိ
လိကိေြပသားြဖစ်ေကျာနး်ဟို သိေသာအခါ၊

35 သူဟ “ေဟအရပ်ဟို နင်ရဲƎ တရားလိမုျား ေရာက်လာ
ေသာအခါ နင့်ရဲƎအမှုဟို ငါ Æကားနာမယ်” ဟု ဆုိအယ်။
ေအးေနာက် ေပါလုဟို ေဟƤုဒ်မင်းÈကီး ေဆာက်လပ်ုခ့ဲ
ေသာ နနး်ေတာ်တင်ွ အေစာင့်အÆကပ်နဲထ့ားရန် အမိန ့ေ်ပး
ေလအယ်။

24
ေပါလဟိုု စွပ်စဲွÆကြခင်း

1 ငါးရက်Æကာေသာအခါ ယဇ်ပုေရာဟိတ်မင်း အာနနိ
ဟ အသင်းေတာ် လÈူကီးအချƌိလို့ နဲ ့ လိက်ုပါလျက် ေတ
ရတုလု နာမယ်ဆိေသာ ေဆ့ေနနဲအ့တူ ကဲသရိÇမိƌဟို
ေရာက်လာÆကအယ်။ ေအးသူလို့ ဟ ဘုရင်ခံေဖလဇ်ရဲƎ
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ေဆ့ေတာ်ဟို ဝင်ပင်း ေပါလုအေကျာနး်နဲ ့ ပတ်သက်ပင်း
စဲွချက်တင်Æကအယ်။

2 ေအးေနာက် ေပါလုဟို ေခါ်ပင်းမှ ေတရတုလုဟ သူ့
ဟို စတင်စွပ်စဲွေယွ့ ေဆှာက်ထားတာဟ၊

“ြမတ်ေသာ ေဖလဇ်မင်း၊ အဆှင့်အားြဖင့် ငါ လို့ ဟ
ရမ်းဆာ့ေသာ Çငိမ်းချမ်းမှု ဟို ခံစားရလျက် အဆှင့် ရဲƎ
အေြမာ်အြမင်ေကျာန ့် ေဟတိင်ုးေြပတင်ွ ြပÒြပင်ေြပာင်းလဲ
မှုများ ြဖစ်ေပါ်ေနပါအယ်။

3 ြမတ်ေသာ ေဖလဇ်မင်း ငါလို့ ဟ ေဟေဆာင်ရွက်မှု
များဟို ေနရာတိင်ုးĆှÒိက် အစä်အÇမဲ အထူးေကျးဇူးတင်
ပင်း ÈကိÒဆုိÆကပါအယ်။

4 ငါဟ အဆှင့်ရဲƎ အချနိဟိ်ု ရမ်းဆာ့ မယူလိုပါ။ အဲလို
မို့ အကျä်းချÒပ်အားြဖင့် ငါလို့ ေဆှာက်ထားတာဟို သနား
စိတ်နဲ ့နားေထာင်ရန် ပနÆ်ကားပါအယ်။

5 ြပဿနာဟိုသာ လပ်ုေလ့ဆိေသာ ေဟသူဟ ကမ္ဘာ
အရပ်ရပ်ĆှÒိက် ယုဒလမူျÒိးအေပါင်းလို့ ĆှÒိက် ဆူပူအံÃုကမှု
များ ြဖစ်ေပါ်ေအာန် လှု့ံေဆာ်ေနသူြဖစ်ပင်း နာဇရက်ဂုိဏ်း
ခဲွရဲƎ ေခါင်းေဆာင်တဦးလည်းြဖစ်ေကျာနး် ေတွ့ဆိရပါ
အယ်။

6 ဗိမာနေ်တာ်ဟိလုည်း စုတ်ပ့ဲေစရန် ÈကိÒးစားသြဖင့် သူ့
ဟို ငါလို့ ဖမ်းဆီးခ့ဲÆကပါအယ်။
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7 *
8 ေဟအေကျာနး်အရာအားလံးုနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ အဆှင်
တတ်တိနး် သူ့ဟို စစ်ေဆးရင် သူ့အေပါ် ငါလို့ စွပ်စဲွေနလဲ့
အချက်များဟို သိေမျာ်နနိပ်ါလိမ့်မယ်”ဟု ေဆှာက်အယ်။

9 ယုဒလူလို့ဟလည်း ေဟစကားဟ အားလံးု မန်တာ
ြဖစ်အယ်လို့ သူ့ဟို ဝုိင်းေယွ့ စွပ်စဲွÆကေလအယ်။

ေဖလဇ်မင်းေဆ့ ေပါလု ခုခံေြပာဆုိချက်
10 ဘုရင်ခံမင်းဟ လက်ရိပ်ြပေယွ့ ေပါလုဟို ေြပာဆုိ
ခွင့်ေပးေသာအခါ ေပါလဟု၊

“နင် ဟ ေဟလမူျÒိး အေပါ် ĆှÒိက် Ćှစ် ေပါင်း များ စွာ
တရားစီရင်ခ့ဲသူြဖစ်ေကျာနး် ငါ သိပါအယ်။ ေအးေကျာ
န ့် နင်ရဲƎေဆ့မှာ ငါကုိယ်ငါ ခုခံကာကွယ်ရလို့ ငါေပျာ်မိ
အယ်။

11 ငါဟ ေယ Ƥုĕှ လင် Çမိƌ ဟို ဝတ်ြပÒ ကုိးကွယ် ရန်
သွားေရာက်ခ့ဲတာ တဆယ့်ေနရက်ထက် မပုိေသးေကျာ
နး် နင်တတ်တိင်ုး စုံစမ်းသိဆိနနိပ်ါအယ်။

12 ငါဟ ဗိမာန်ေတာ်တင်ွ လည်းေကာင်း၊ တရားဇရပ်
ĆှÒိက် အဲဟာ မဟတ်ု ရင် Çမိƌ ထဲ ĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊
ေနရာတကာĆှÒိက် လူများဟို မÇငိမ်မသက်ြဖစ်ေအာန် တ
* 24:7 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၆ခ–၈က
ဟိ၊ု ငါလို့ ရဲƎ ကုိယ်ပုိင်ဥပေဒအရ သူ့ဟို စီရင်ဖို့ စီစä်ခ့ဲအယ်၊
၇ အဲလိလဲု စစ်သူÈကီး လသိုလာေပမ့ဲ သူဟို Èကီးမားလဲ့ အÆကမ်းဖက်ပင်း ငါလို့ ေဆမှ သူ့ဟို ေခါ်သွားÆကအယ်။ ၈ ေအးေနာက် လသိုဟ အမိန ့ေ်ပးပင်း သူမလာခင် သူ့ဟို အပစ်ေပးသင့်အယ်၊ ဟေူယွ့
ေပါင်းထည့်ထားအယ်။



တမနေ်တာ် 24:13 clvii တမနေ်တာ် 24:18

စုံတေယာက်ေသာသူနဲ ့ ြငင်းခုန်ေနတာဟို ယုဒလူများ မ
ေတွ့ခ့ဲÆကပါ။

13အခု ငါဟိ့ု စွပ်စဲွေြပာဆုိÆကလဲ့ အချက်များနဲ ့ပတ်သ
က်ေယွ့လည်း သူလို့ဟ အဆှင့်ေဆမှာ သက်ေသမြပနိန်
ပါ။

14 ေအးသူလို့ဟ လွဲမားတာဟု ယူဆလဲ့လမ်းစä်အရ
ငါဟ ဖုိးေဖးများ ရဲƎ ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်ေကျာနး်
ဟို နင့်အား ငါ ဝနခံ်ပါအယ်။ အဲလိုလဲ ငါဟ ေမာေĕှရဲƎ
ပညတ်ကျမ်းနဲ ့ ပေရာဖက်ကျမ်းများတင်ွ ေရးသားထား
သမျှေသာ အရာလို့ ဟို ယုံÆကည်ပါအယ်။

15 သူ လို့ တတ်တိင်ုး လည်း ေမျာ် လင့် သလို မျÒိး
ေြဖာင့်မတ် ေသာ သူများ ြဖစ် ေစ၊ မ ေြဖာင့်မတ် ေသာ
သူများ ြဖစ်ေစ ေနာင်တင်ွ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်Æကလိမ့်မယ်
လို့ ဘုရားသခင်ဟို အမီှြပÒေယွ့ ေမျှာ်လင့်ေနအယ်။

16 ေအးေကျာန ့် ငါဟ ဘုရားသခင်ေဆ့ လူလို့ ေဆ့
တင်ွ ငါရဲ့Ǝ ဩတ္တ ပ္ပစိတ်Æကည်လင်မှု ဆိေစရန် အÇမဲတမ်း
ÈကိÒးစားအားထုတ်ပါအယ်။

17 “ငါဟ ေယ Ƥုĕှလင် Çမိƌ မှ ထွက် သွား ေယွ့ Ćှစ်
အတနÆ်ကာပင်းေနာက် ငါ ရဲ့Ǝ လူများအတက်ွ အလှူေငွ
တချƌိ ဟို ေပးကမ်းရန်နဲ ့ ဘုရားသခင်ဟို ပူေဇာ်သကာ
ဆက်သရနအ်တက်ွ ငါ ြပနေ်ရာက်ဆိလာပါအယ်။

18 ဗိမာန်ေတာ် ထဲတင်ွ သန ့် ဆှ င်း ြခင်း ဟို ခံယူ ပင်း
ေနာက် ပူေဇာ်သကာဆက်သေနချနိĆှ်Òိက် ေအးသူလို့ဟ ငါ
24:17 တ ၂၁.၁၇–၂၈



တမနေ်တာ် 24:19 clviii တမနေ်တာ် 24:23

ဟို ေမျာ်Æကပါအယ်။ ေအးမှာ လူအပ်ုÈကီးလည်း မဆိ၊
Ƥုနး်ရင်းဆနခ်တ်လည်း မြဖစ်ခ့ဲပါ။

19 အဲလိုလဲ ေအးေနရာတင်ွ အာĕှနယ်မှလာေသာ ယုဒ
လအူချƌိ ဆိÆကအယ်။ ငါအား စွပ်စဲွေြပာဆုိစရာဆိရင်
သူလို့တတ်တိင်ုး အဆှင့်ေဆ့ဟို လာေယွ့ အပစ်တင်သင့်
အယ်။

20 အား မှ မဟတ်ု ငါဟ တရား Ƥုံး ေဆ့ မှာ ရပ်ေန
ေသာအခါ ငါĆှÒိက် စလိုပစ်မှုဟို သူလို့ ေတွ့ဆိေကျာနး် အ
ခုဆိေသာ ေဟသူလို့တတ်တိင်ုး ထွက်ဆုိÆကပါေစ။

21 ငါဟ သူလို့ေဆ့ĆှÒိက် ရပ်လျက် ‘ငါဟ ေသေသာသူ
လို့ ဆှင်ြပနထ်ေြမာက်ြခင်းနဲ ့ ပတ်သက်ေယွ့ ခုေန ့နင်လို့
ေဆ့ĆှÒိက် စစ်ေဆး စီရင်ခံေနရပါအယ်’ ဟေူသာ စကား
တခွနး်ဟိသုာ ေÃကးေÆကာ်ခ့ဲပါအယ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

22 ေဖလဇ်မင်းဟလည်း လမ်းစä်အေကျာနး်ဟို ေကာင်း
စွာ သိထားသူြဖစ်သြဖင့် အမှုÆကားနာြခင်းဟို ရပ်နားလိက်ု
အယ်။ သူဟ “တပ်မှူးÈကီး လသို ေရာက်ဆိလာေသာအခါ
မှ နင်လို့အမှုဟို ငါ စီရင်ချက်ချမယ်” ဟု ဆုိအယ်။

23 ေပါလုဟို ေစာင့်Æကပ်ထားရနန်ဲ ့လတ်ွလပ်မှုဟို နည်း
နည်းေပးေယွ့ သူ့ရဲƎ မိတ်ေဆွများ သူ့အား ြပÒစုတာဟို မ
တားဆီးရန် အရာဆိအား မှာÆကားေလအယ်။

ေဖလဇ်နဲ ့ြဒÒသိလလို့ေဆ့တင်ွ ေပါလု ေဟာေြပာြခင်း
24:21 တ ၂၃.၆



တမနေ်တာ် 24:24 clix တမနေ်တာ် 24:27

24 ရက်အနည်းငယ်Æကာပင်းေနာက် ေဖလဇ်မင်းဟ သူ့
ရဲƎ ေပါင်အိုမ ယုဒအမျÒိးသမီးြဖစ်ေသာ ြဒÒသိေလနဲအ့တူ
ေရာက်လာအယ်။ ေဖလဇ်မင်းဟ ေပါလုဟို ေခါ် ခုိင်း
ပင်းရင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ်အား ယုံÆကည်ြခင်းနဲ ့ပတ်သက်
ပင်း သူေဟာေြပာေသာ တရားစကားများဟို Æကားနာေလ
အယ်။

25 အဲ လို လဲ ေပါလုဟ ေြဖာင့်မတ် ြခင်း အ ေကျာ
နး် နဲ ့ မိမိ ကုိယ် ကုိ ချÒပ်တည်း ြခင်း အ ေကျာ နး် ဟို
လည်းေကာင်း၊ လာမ့ဲ တရားစီရင်ြခင်း ေနရ့က်အေကျာ
နး်ဟိုလည်းေကာင်း ေဟာေြပာေသာအခါ ေဖလဇ်မင်းဟ
ေÆကာက်ခ့ဲပင်း “အခု နင် သွားနနိပီ်။ ေနာက်အခွင့်ÆကံÒလဲ့
အခါ နင့်ဟို ငါ ေခါ်အံးုမယ်” ဟု ေြပာအယ်။

26 ေအးတချနိ်တည်းမှာ ေဖလဇ်ဟ သူဟို ပိတ်ဆန်
တချƌိ ေပးလိမ့်မယ်လို့ ေမျာ်လင့်ကာ ေအးအေကျာနး်
ြပချက်နဲ ေ့ပါလဟိုု ခဏခဏေခါ်ေယွ့ သူနဲစ့ကားေြပာေလ
အယ်။

27 ေနĆှစ်ေလာက်Æကာပင်းေနာက် ေဖလဇ်ရဲƎ ဘုရင်ခံ
ရာထူးဟို ေပါကိေဖတ္တုဟ ဆက်ခံရအယ်။ ေဖလဇ်ဟ
ယုဒလမူျÒိးလို့ေဆမှ မျက်Ćှာရလိသုြဖင့် ေပါလအုား ဆက်
ပင်း အကျä်းချထားခ့ဲအယ်။

25
ေပါလဟု ဧကရာဇ်မင်းေဆမှာ အယူခံဝင်ြခင်း



တမနေ်တာ် 25:1 clx တမနေ်တာ် 25:7

1 ေဖတ္တုဟ ေအးနယ်ဟို ေရာက်ေယွ့ သုံးရက်Æကာ
ပင်းေနာက် သူဟ ကဲသရိÇမိƌမှ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွား
အယ်။

2 အဲမှာ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီးများနဲ ့ ယုဒေခါင်းေဆာင်
များဟ အပစ်အမျÒိးမျÒိးဟို ေပါလု ကျũးလနွ်ခ့ဲေကျာနး်
သူလို့ဟ ေဖတ္တမုင်းအား စဲွချက်တင်Æကအယ်။

3 သူလို့ အား မျက်Ćှာသာေပးလဲ့ အေနြဖင့် ေပါလုဟို
ေယƤုĕှလင် Çမိƌဟို လာရန် ေမတ္တ ာရပ်ခံ Æကအယ်။ အ
ေကျာနး်မှာ သူလို့ ဟ ေပါလုဟို လမ်းတင်ွ ေချာင်းေယွ့
သတ်ရန် လျှƌိဝှက်Æကံစည်ထားပင်း ြဖစ်အယ်။

4 ေဖတ္တု မင်း ဟ “ေပါလုသည် ကဲသ ရိ Çမိƌ မှာ
အကျä်းသားြဖစ် ထိနး်သိမ်းထားပင်း ငါတတ်တိင်ုး ေအး
Çမိƌဟို မÆကာခင် ြပနသွ်ားမယ်။

5 နင်လို့ ေခါင်းေဆာင်များဟ ကဲသရိÇမိƌဟို သွားရန် ငါ
နဲအ့တူ လိုက်ေယွ့ ေပါလုĆှÒိက် တစုံတခု မားယွင်းခ့ဲတာ
များဆိရင် သူ့ဟို စွပ်စဲွÆကေစ” ဟု ဆုိအယ်။

6 ဖတ္တုမင်းဟ သူလို့ နဲအ့တူ ဆစ်ရက် အဲဟာမဟတ်ု
ရင် ဆယ်ရက်ေလာက်ေနပင်းမှ ကဲသရိÇမိƌဟို သွားအယ်။
ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် တရားစီရင်ရာ တရားခွင်မှာ ထိန်ပင်း
ေပါလဟိုု ေခါ်သွင်းရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။

7 ေပါလု ေရာက်ဆိလာေသာအခါ ေယƤုĕှလင် Çမိƌ
မှ ဆင်းလာေသာ ယုဒလူလို့ဟ သူ့ေဘးနားမှာ ရပ်ပင်း
Èကီးေလးေသာ အပစ်များနဲ ့ စွပ်စဲွေြပာဆုိÆကေသာ်လည်း



တမနေ်တာ် 25:8 clxi တမနေ်တာ် 25:12

သူလို့ဟ ခုိင်လံေုသာ သက်ေသမြပနနိÆ်က။
8 အဲပင်းရင် ေပါလုဟ “ငါဟ ယုဒလူလို့ ရဲƎ ပညတ်
တရားဟို လည်းေကာင်း၊ ဗိမာန်ေတာ်ဟို လည်းေကာင်း၊
ဧကရာဇ်ဟို လည်းေကာင်း ပစ်မားမှုတခုဟိမုျှ မကျũးလနွ်
ခ့ဲပါ” လို့ ကာကွယ်ေြပာဆုိအယ်။

9 ေဖတ္တုမင်းဟ ယုဒလူလို့ ေဆမှ မျက်Ćှာရလိုသြဖင့်
ေပါလအုား “နင်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို တက်သွားေယွ့ အဲ
ÇမိƌĆှÒိက် ငါေဆ့တင်ွ ေဟအမှုများနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့ အစစ်
ေဆးခံမယ်ေလာ” ဟု ေမးအယ်။

10 ေပါလုဟ “အခု ငါဟိ့ု စစ်ေဆးစီရင်သင့်တဲ့ေနရာ
ဧကရာဇ် တရားစီရင်ရာ တရားခွင်တင်ွ ရပ်ေနအယ်။ အ
ဆှင် ေကာင်းစွာသိလဲ့အတိင်ုး ငါဟ ယုဒလူလို့အား ပစာ
ဟိမုျှ မပစ်မားခ့ဲပါ။

11 အကယ်ေယွ့ ငါဟ တရားဥပေဒဟို ချÒိးေဖာက်ကာ
ေသဒဏ်ခံရန် ထုိက်တနေ်သာ အပစ်တခုဟို ကျũးလနွမိ်
ရင် ငါဟ အသက်ချမ်းသာခွင့်ဟို ေတာင်းဆုိမယ် မဟတ်ု
ပါ။ အဲလိုလဲ ေအးသူလို့ စွပ်စဲွချက်များဟ မမန်ကန်ရင်
စသူမှ ငါ ဟိ့ု သူလို့ ရဲƎ လက်ဟို ေပးအပ်နိန်ပါ။ ငါဟ
ဧကရာဇ်မင်းေဆ အယူခံပါအယ်” ဟု ေဆှာက်အယ်။

12 ေအးေနာက် ေဖတ္တုမင်းဟ သူ့ ရဲƎ အတိင်ုပင်ခံအ
ရာဆိများနဲ ့တိင်ုပင်ပင်းေနာက် “နင်ဟ ဧကရာဇ်မင်းေဆ
အယူခံသြဖင့် ဧကရာဇ်မင်းေဆဟို သွားရမယ်” ဟု ြပန်
ေြဖေလအယ်။
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ေဖတ္တုမင်းဟ အÇဂိပ္ပဘုရင်အား ေပါလု အေကျာ
နး်ေြပာြပြခင်း

13အချနိ် နည်းနည်းÆကာပင်းေနာက် အÇဂိပ္ပဘုရင်နဲ ေ့ဗ
ရနတ်ိလို့ဟ ေဖတ္တုမင်းဟို ĆှÒတ်ဆက်ရန် ကဲသရိÇမိƌဟို
လာÆကအယ်။

14 ေအးÇမိƌတင်ွ သူလို့ ရက်အေတာ်Æကာေနပင်းေနာက်
ေဖတ္တုမင်းဟ ေပါလုရဲƎ အေြခအေနဟို ဘုရင်အား ဆှ
င်း ြပတာဟ “ေအးအရပ်တင်ွ ေဖလဇ်မင်း အကျä်းချ
ထားခ့ဲလဲ့ လတူေယာက် ဆိပါအယ်။

15 ငါ ေယ Ƥုĕှ လင် Çမိƌ ဟို ေရာက် ခ့ဲ စä် အခါ ဟ
ယဇ်ပုေရာဟိတ် Èကီးများ နဲ ့ ယုဒအÈကီးအကဲများဟ ငါ ့
အား ေအးသူဟို စွပ်စဲွချက် တင်Æကပင်းေနာက် သူ့ဟို အ
ပစ်ဒဏ်စီရင်ရန် ေတာင်းဆုိÆကပါအယ်။

16 အဲ လို လဲ စွပ်စဲွ ေသာသူနဲ ့ မျက်Ćှာ ချင်း ဆုိ င် ေယွ့
စွပ်စဲွချက်နဲ ့ပတ်သက်ပင်း ေချပေြပာဆုိခွင့်မရခင် သူ့ဟို
လွဲအပ်ေပးြခင်းဟ ေရာမလို့ ရဲƎ စေလ့ထုံးစံ မဟတ်ုေကျာ
နး် သူလို့အား ငါ ေြဖÆကားခ့ဲအယ်။

17 သူလို့ ေဟသို့ ေရာက်လာေသာအခါ ငါဟ မဆုိင်း
မလင့်ဘဲ ေနာက်တေနĆှ့Òိက် တရားပလ္လ င်မှာ ငါ ထိနေ်ယွ့
ေအးသူဟို အေခါ်ခုိင်းပါအယ်။

18အမှုလပ်ုေသာသူများဟ ထေယွ့ သူ့ဟို စွပ်စဲွေြပာဆုိ
Æကေသာ်လည်း ငါထင်လဲ့ ပစ်မှုများြဖင့် မဟတ်ုပါ။

19 သူလို့ ရဲƎ ဘာသာေရးနဲ ့ပတ်သက်ေယွ့လည်းေကာင်း၊
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ေယƤှု လို့ ေခါ် လဲ့ သူ အ ေကျာ နး် နဲ ့ ပတ် သ က် ေယွ့
လည်းေကာင်း၊ ြငင်းခုန်မှုသာ ြဖစ်ပါအယ်။ ေအးေယƤှု
ဟ အသက်ဆှင်လျက်ဆိတာဟု ေပါလုဟ ေÃကးေÆကာ်
ပါအယ်။

20 ေအးြပဿနာများဟို ေြဖဆှင်းရန် ငါ မှ့ာ မကျွမ်း
သြဖင့် ေပါလုအား နင်ဟ ေယƤုĕှလင်Çမိƌဟို သွားပင်း
ရင် ေဟစွပ်စဲွချက်များနဲ ့စပ်လျä်းေယွ့ အစစ်ေဆးခံလိပုါ
သေလာ ဟေုမးပါအယ်။

21 အဲလိုလဲ ေပါလုဟ ဧကရာဇ်မင်းရဲƎ ဆုံးြဖတ်ချက်
ဟို ခံယူလဲအ့ထိ သူ့အား ထိနး်သိမ်းထားပါရန် ေတာင်းဆုိ
သြဖင့် သူ့ဟို ဧကရာဇ်မင်းေဆဟို အပ်ချနိအ်ထိ ချÒပ်ထား
ရန် အမိန ့ေ်ပးခ့ဲပါအယ်” ဟု ဆုိအယ်။

22အÇဂိပ္ပဘုရင်ဟ “ေအးလေူြပာတာဟို ငါတတ်တိင်ုး
Æကားလိပုါအယ်” ဟု ေဖတ္တမုင်းအား ဆုိအယ်။

“ေအးသူ ေြပာတာဟို မနက်ခါ Æကားရလိမ့်မယ်” လို့ ေဖ
တ္တမုင်းဟ ြပနေ်ြဖအယ်။

23 ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် အÇဂိပ္ပဘုရင်နဲ ့ ေဗရနိတ်လို့ဟ
ခမ်းနား Èကီးကျယ်ေသာ အေဆာင်အေယာင်များ နဲ အ့ကွ
စစ်တပ်အÈကီးအကဲများ၊ Çမိƌေပါ်ဆိ ဂုဏ်အသေရဆိ
လÈူကီးများနဲအ့တူ Ãကလာပင်း ညီလာခံခနး်မÈကီးဟို ဝင်
အယ်။ ေအးအခါ ေဖတ္တုမင်းဟ အမိန ့ေ်ပးသြဖင့် ေပါ
လဟိုု ေခါ်သွင်းÆကအယ်။

24 ေဖတ္တုမင်းဟ “အÇဂိပ္ပဘုရင်နဲ ့ငါနဲအ့တူဆိေသာ
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လÈူကီးမင်းအေပါင်းလို့ ၊ အဆှင်လို့ ေမျာ်ေသာ ေဟသူနဲ ့
ပတ်သက်ေယွ့ ယုဒအမျÒိးသားထုအေပါင်းလို့ဟ သူ့ဟို ဆ
က်ေယွ့ အသက်မဆှင်ေစသင့်ပါ ဟု ေအာ်ဟစ်လျက် ေယ
Ƥုĕှလင်Çမိƌ ြဖစ်ေစ၊ ေဟÇမိƌĆှÒိက် ြဖစ်ေစ ငါအ့ား ေတာင်း
ဆုိခ့ဲအယ်။

25 အဲလိုလဲ သူဟ ေသဒဏ်ခံထုိက်ေသာ အပစ်တစုံတ
ရာဟိုမျှ မကျũးလနွေ်ကျာနး်ဟို ငါအ့ေနြဖင့် သိပါအယ်။
အားပင်း သူတတ်တိင်ုးဟ ဧကရာဇ်မင်းေဆမှာ အယူခံပါ
မယ်လို့ ေြပာသြဖင့် သူ့ဟို အထံေတာ်ဟို ပို့ ေဆာင်ရန် ငါ
ဆုံးြဖတ်ခ့ဲပါအယ်။

26 အဲလိုလဲ ဧကရာဇ်မင်းေဆ သူ့အေကျာနး်ေရးသား
ရန် တိကျေသာ အေကျာနး်ြပချက် တစုံတခုမှ ငါĆှÒိက် မ
ဆိပါ။ ေအးလိမိုု့ ေဟစစ်ေဆးေမးြမနး်မှု ပီးဆုံးေသာအခါ
ငါ ေရးသားရန် အေကျာနး်ြပချက် တစုံတခုရဆိနနိမ့ဲ်အ
ေကျာနး် သူ့ဟို အဆှင်လို့ အေဆ့ĆှÒိက်၊ အထူးသြဖင့် အ
Çဂိပ္ပဘုရင် အဆှင့်အေဆ့ĆှÒိက် ငါ ထုတ်ေဆာင်ခ့ဲအယ်။

27 အေကျာ နး် မှာ အကျä်းသားတဦး ဟို သူ့ အေပါ်
စဲွချက်တင်တဲ့အပစ် တစုံတခုမဆိဘဲ ေစလွှတ်ြခင်းမှာ မ
သင့်ေလျာ်ဟု ငါ ထင်ပါအယ်” ဟု ဆုိေလအယ်။

26
အÇဂိပ္ပဘုရင် ေဆ့တင်ွ ေပါလု တတ်တိင်ုး ေချပေဆှာ

က်ထားြခင်း
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1 အÇဂိပ္ပဘုရင်ဟ ေပါလုအား “နင့်အေကျာနး် နင်
တတ်တိင်ုး ေဆှာက်ထားနိန်အယ်” ဟု ဆုိေသာ် ေပါလု
ဟ လက်ဟို ဆန ့်ေယွ့ သူ့တတ်တိင်ုး ခုခံကာကွယ်ေသာ
စကားဟို ေဟလို့ ေြပာအယ်။

2 “အÇဂိပ္ပဘုရင်၊ ငါအား ယုဒလမူျားလို့ စွပ်စဲွချက်များ
နဲ ့ပတ်သက်ပင်း အဆှင်ရဲƎ ေဆ့တင်ွ ခုေန ့ေချပရတာဟ
ငါအဖို့ ထူးြမတ်လဲ့ အခွင့်အေရးပင် ြဖစ်တာဟု ယူဆပါ
အယ်။

3 အထူးသြဖင့် ယုဒအမျÒိးသား လို့ ရဲƎ စ ေလ့ များ နဲ ့
အြငင်းပွားတတ်လဲ့ ြပဿနာများဟို သိကျွမ်းသူြဖစ်ေသာ
ေကျာန ့် ြဖစ်ပါအယ်။ ေအးလို့ ြဖစ်ေယွ့ ငါေ့ဆှာက်ထား
ချက်ဟို စိတ်ဆှည်လျက် နားေထာင်ပါရန် ငါ ေတာင်းပန်
ပါအယ်။

4 “ငါဟ မိမိရဲƎ လမူျÒိးထဲĆှÒိက် လည်းေကာင်း၊ ေယƤုĕှ
လင်ÇမိƌĆှÒိက် အစြပÒခ့ဲလဲ့ ငယ်ခါမှစပင်း ဖဝါတ့ေဆှာက်
လံးု စလို ေနထိနခ့ဲ်တယ်ဆုိတာဟို ယုဒလမူျÒိးအားလံးု သိ
Æကပါအယ်။

5 သူလို့ဟ ငါဟိ့ု မခင်ကတည်းဟ သိထားÆကအယ် ြဖ
စ်ေယွ့ ငါဟ ငါဘ့ာသာတင်ွ စည်းမျä်း အတင်းကျပ်ဆုံး
ေသာ ဂုိဏ်းြဖစ်သည့် ဖာရိĕဲှဂုိဏ်းဝင်တဦးအြဖစ် အသ
က်ဆှင်ခ့ဲေကျာနး် သူလို့ သက်ေသခံလိရုင် သက်ေသခံနနိ်
ပါအယ်။

6 ဘုရားသခင်ဟ ငါလို့ ရဲƎ ဖုိးေဖးများအားထားလဲ့ ကတိ
26:5 တ ၂၃.၆; ဖိ ၃.၅
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ေတာ်ဟို ငါေမျာ်လင့်လဲအ့တက်ွ အခုအခါ ငါဟ စစ်ေဆး
ခံေနရပါအယ် —

7 ငါလို့ ရဲƎ မျÒိးĆယ်ွစု တဆယ့်ေနပါးလို့ဟ ေနည့မြပတ်
ဘုရားသခင်ဟို ကုိးကွယ်လျက် ေအးကတိေတာ်ဟို ခံစား
ရရန် ေမျာ်လင့်ေနÆကအယ်။ အဆှင်မင်းÈကီး ေဟလို့ ေမျာ်
လင့်ြခင်းေကျာန ့် ငါအား ယုဒအမျÒိးသားလို့ စွပ်စဲွေြပာဆုိ
Æကြခင်း ြဖစ်ပါအယ်။

8 ေသေသာသူလို့ ဟို ဘုရားသခင် ထေြမာက်ေစတာဟို
မယုံနနိစ်ရာ” ဟု နင်လို့တင်ွ ပစာေကျာန ့် ထင်Æကလနုး်။

9 “ငါတတ်တိင်ုးဟလည်း နာဇရက်Çမိƌသား ေယƤှု ရဲƎ
နာမနဲ ဆ့န ့က်ျင်လဲအ့ရာများဟို ြပÒသင့တ်ာဟု ေတးွခ့ဲပင်း၊

10 ေယ Ƥုĕှ လင် Çမိƌ မှာ ေအး လို့ လပ်ု ခ့ဲ ပါ အယ်။
ယဇ်ပုေရာဟိတ် Èကီး များ ေဆမှ အခွင့်အာဏာရဆိ ြဖင့်
ဘုရားသခင်ရဲƎ လူများဟို ေထာင်ထဲမှာ အကျä်းချထား
လျက် သူ လို့ အား ေသဒဏ် စီရင် ချနိ် ĆှÒိက် လည်း ငါ
သေဘာတူ ေထာက်ခံခ့ဲပါအယ်။

11တရားဇရပ်တိင်ုးတင်ွလည်း သူလို့ ဟို မÆကာခဏ ပစ်
ဒဏ်ေပးလျက် ဘုရားသခင်ဟို ေစာ်ကားေြပာဆုိÆကရန်
အတင်းအကျပ် ေစခုိင်းခ့ဲပါအယ်။ ေအးေလာက်မက သူ
လို့အေပါ် ရမ်းဆာ့ အူေထာ့ေယွ့ တိင်ုးတပါးÇမိƌများထိ
တိင်ုေအာန် သူလို့ ဟို လိက်ုပင်း ညųä်းဆဲခ့ဲပါအယ်။

26:9 တ ၈.၃; ၂၂.၄,၅
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ေပါလဟု မိမိေြပာင်းလဲလာပုံဟို ေြပာြပြခင်း
(တမနေ်တာ် ၉.၁–၁၉; ၂၂.၆–၁၆)

12 “ေအးရည်ရွယ်ချက်ြဖင့် ငါဟ ယဇ်ပုေရာဟိတ်Èကီး
များေဆမှ အခွင့်အာဏာ ရယူေယွ့ ဒမာသက်Çမိƌဟို သွား
ေနစä်၊

13 မွနး်တည့် ချနိ်တင်ွ လမ်း မှာ ေနေရာင်ထက် မက
ထွနး်လင်းေတာက်ပလဲ့ အလင်းေရာင်ဟို ငါမှစပင်း ငါနဲ ့
အတူ ခရီးသွားေသာသူများ ပတ်လည်ĆှÒိက် ေခါနး်ခင်မှ
ေတာက်ပတာဟို ငါေမျာ်ရပါအယ် အဆှင်မင်းÈကီး။

14 ငါလို့ အားလံးုဟ ေြမေပါ်ဟို လဲကျÆကပင်း ေဟÇဗဲ
စကားနဲ ့ ‘ေĕှာလ၊ု ေĕှာလ၊ု နင်ဟ ပစာေကျာန ့် ငါ ဟိ့ု
Ćှပ်ိစက်လုနး်၊ တတ်ုချွန်ဟို ကန်ရန် နင့်အတက်ွ ခက်ခဲ
အယ်’ လို့ ငါဟိ့ေုြပာေသာ အသံဟို ငါ Æကားရအယ်။

15 ငါဟ ‘အဆှင်၊ အဆှင်ဟ စသူလုနး်’ လို့ ေမးပင်း အ
ဆှင်ဟ ‘ငါဟ နင်ညųä်းဆဲလဲ့ ေယƤှု ြဖစ်အယ်လို့ ြပနေ်ြဖ
အယ်။

16 အဲလိုလဲ ထေယွ့ မတ်တတ်ရပ်ေလာ။့ နင့်အား ငါရဲ့Ǝ
အေစခံအြဖစ် ခန ့ထ်ားရန် နင့်ေဆဟို ငါေပါ်လာြခင်း ြဖစ်
အယ်။ ခုေန ့နင်ေမျာ်ရလဲ့ ငါရဲ့Ǝ*အေကျာနး်နဲ ့ေနာက်ခါ ငါ
ေဖာ်ြပမ့ဲ အေကျာနး်အရာလို့ ဟို နင်ဟ သူတပါးလို့အား
သက်ေသခံရလိမ့်မယ်။

17 ငါဟ နင့် ဟို ဣ သေရ လူ များ လို့ ရဲƎ လက် မှ
* 26:16 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ငါရဲ့Ǝ၊ မပါဆိပါ။
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လည်းေကာင်း၊ ငါေစလွှတ်ေသာ တပါးအမျÒိးသားများ
လက်မှလည်းေကာင်း နင့်ဟို ငါ ကယ်Ćတ်ုမယ်။

18 နင်ဟ သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့ဟို ဖွင့်ေပးေယွ့ သူလို့အား
မုိက်မှ အလင်းသို့လည်းေကာင်း၊ စာတန်ရဲƎ အာဏာထဲမှ
ဘုရားသခင်ေဆဟို ေြပာင်းလဲေစသြဖင့်၊ သူလို့ ဟ ငါ ့
ဟို ယုံÆကည်ြခင်းအားြဖင့် အပစ်များ ခွင့်လွှတ် ြခင်း ခံ
ရကာ ဘုရားသခင် ေရွးေကာက်ေသာ လစုူတင်ွ ပါဝင်ရ
လိမ့်မယ်’ ဟု မိန ့အ်ယ်။
ေပါလဟု မိမိေဆာင်ရွက်ေသာ အလပ်ုဟို ေြပာြပြခင်း

19 “ေအးေကျာန ့် အÇဂိပ္ပဘုရင်ဟ၊ ငါ ေခါနး်ခင်မှ ရဆိ
လဲ့ ƤူပါƤုံဟို မနာခံခ့ဲပါ။

20 ပထဦးဆုံး ဒမာသက်ÇမိƌĆှÒိက်ဆိေသာ သူလို့ ဟို
လည်းေကာင်း၊ အဲပင်းရင် ေယƤုĕှလင်Çမိƌမှစပင်း ယုဒ
ေြပတေြပလံးုဆိ လူလို့အား လည်းေကာင်း၊ လမူျÒိးြခား
လို့ အား လည်းေကာင်း အ ပစ် များ မှ ေနာင်တရ ပင်း
ဘုရားသခင်ေဆဟို ေြပာင်းလဲကာ သူလို့ ဟို ေနာင်တ
နဲ ့ ထုိက်တနေ်သာအမှုများဟို ြပÒÆကရန် ငါ ေဟာေြပာခ့ဲ
အယ်။

21 ေအးေကျာန ့် ယုဒလလိူု့ဟ ဗိမာနေ်တာ်ထဲမှာ ငါဆိေန
ချနိĆ်ှÒိက် ငါဟိ့ု ဖမ်းဆီးေယွ့ သတ်ရန် သူလို့ ÈကိÒးစားÆက
အယ်။

22 အဲလိလဲု ငါဟ ဘုရားသခင်ရဲƎ ကူညီမစြခင်းဟို ခံစား
ရေယွ့ ခုေနတိ့င်ုေအာန် ရပ်လျက် လÈူကီး လငူယ်လို့အား
26:20 တ ၉.၂၀,၂၈,၂၉
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သက်ေသခံေနအယ်။ ေအးလို့ သက်ေသခံရာĆှÒိက် ေနာင်
တင်ွ ြဖစ်ပျက်မယ်ဟု ေမာေĕှနဲ ့ပေရာဖက်လို့ ေဟာေြပာ
ခ့ဲလဲ့အရာများမှတပါး အြခားစလိုအရာဟိုမှ မေြပာဆုိခ့ဲ
ပါ။

23 သူလို့ ေဟာေြပာခ့ဲလဲ့အရာမှာ ေမဆိှယဟ ေဝဒနာ
ဟို ခံရလျက် ေသေသာသူလို့ထဲမှ ပထမဦးဆုံး ထေြမာက်
ပင်း ဣသေရလူများနဲ ့လမူျÒိးြခားလို့အား ကယ်တင်ြခင်း
အလင်းေရာင်ဟို ေÆကညာလိမ့်မယ် ြဖစ်အယ်” ဟု ေချပ
ေြပာဆုိအယ်။

24 ေပါလဟု မိမိတတ်တိင်ုး ေအးနည်းလမ်းနဲ ေ့ချပေြပာ
ေနစä် ေဖတတ္မုင်းဟ “ေပါလ၊ု နင်ဟ Ƥူးေလပီ၊ အတတ်
ကျÒးေယွ့ အƤူးြဖစ်ခ့ဲပီ” ဟု ေအာ်ေယွ့ ေြပာအယ်။

25 ေပါလုဟ “ြမတ်ေသာ ေဖတ္တုမင်း၊ ငါဟ အƤူး မ
ဟုတ်ဝူး။ ငါဟ မန်ကန်ေယွ့ ေလးနက်ေသာစကားလို့ ဟို
ေြပာြခင်းသာ ြဖစ်ပါအယ်။

26 ဘုရင်အÇဂိပ္ပ၊ ေအးအရာများ အေကျာနး်ဟို နင်
သိေသာေကျာန ့် ငါဟ နင့်ေဆ့မှာ ရဲဝ့ံစွာေြပာဆုိြခင်း ြဖစ်
အယ်။ ေအးအမှုအရာများဟ ေချာင်ÈကိÒေချာင်Æကားတင်ွ
ြဖစ်ပျက်ခ့ဲတာ မဟတ်ုပါ။ အေကျာနး်မှာ ၎င်းလို့အထဲမှ
မင်းÈကီး မသိေသာအရာ တစုံတခုမှဆိမယ် မဟတ်ုဟု ငါ
ထင်ြမင်အယ်။

27 အÇဂိ ပ္ပမင်းÈကီး၊ အဆှင်ဟ ပေရာဖက်များဟို
ယုံÆကည်သေလာ။ ယုံÆကည်တာဟို ငါ သိပါအယ်” ဟု
26:23 ၁ ေကာ ၁၅.၂၀
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ေဆှာက်အယ်။
28အÇဂိပ္ပမင်းÈကီးဟ ေပါလုအား “နင်ဟ ေအးအချနိ်
တိုအတင်ွး ငါဟိ့ု ခရစ်ယာန်ြဖစ်ေအာန် ြဖားေယာင်းနိန်
မယ်လို့ ထင်သေလာ” ဆုိအယ်။

29 ေပါလုဟ “အချနိ်တိုတာ ြဖစ်ေစ၊ Æကာတာ ြဖစ်
ေစ နင်နဲတ့ကွ ခုေန ့ ငါေြပာဆုိတာဟို နားေထာင်လျက်
ဆိÆကေသာ လအူားလံးုလို့ဟ ေအးအေĆှာင်အဖွ့ဲ ခံရမှုမှ
လွဲေယွ့ ငါလိုမျÒိးြဖစ်လာÆကေစရန် ဘုရားသခင်ေဆ ငါ
ဆုေတာင်းပါအယ်” လို့ ြပနေ်ြဖအယ်။

30 ေအးေနာက် ဘုရင်နဲ ့ဘုရင်ခံလို့ဟ ထပင်း ေဗရနတ်ိ
မှစေယွ့ သူနဲအ့တူ ထိနေ်နေသာ သူလို့ဟလည်း ေနရာမှ
ထÆကအယ်။

31 သူလို့ဟ ေအးေနရာမှ ထွက်သွားပင်းေနာက် “ေအး
သူဟ ေသဒဏ် အဲဟာမဟတ်ုရင် အကျä်းချထားြခင်း ခံ
ထုိက်လဲ့ ပစ်မှုတစုံတခုဟိမုျှ မကျũးလနွ”်ဟု အချင်းချင်း
ေြပာဆုိÆကအယ်။

32 အÇဂိပ္ပမင်းÈကီးဟ ေဖတ္တုမင်းအား “ေအးသူဟ
ဧကရာဇ်မင်းေဆဟို အယူခံဝင်ရန် မေဆှာက်ထားခ့ဲရင်
သူဟို လွှတ်ေပးနနိအ်ယ်” လို့ ေြပာအယ်။

27
ေပါလဟု ေရာမÇမိƌဟို ရွက်လွှင့်ြခင်း

1 ငါလို့ဟ ဣတလိေြပဟို ရွက်လွှင့်ရန် ဆုံးြဖတ်ပင်း
ေနာက် သူလို့ဟ ေပါလနုဲအ့ြခား အကျä်းသားအချƌိလို့ ဟို
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“ဧကရာဇ်မင်းရဲƎ တပ်” ဟု ေခါ်ေသာ ေရာမတပ်မှ တပ်မှူး
ယုလ လက်ဟို ေပးအပ်လိက်ုအယ်။

2 ငါလို့ ဟ အာĕှနယ် ကမ်းေြခ တေဆှာက်ဆိေသာ
သေဘင်္ာဆိပ်Çမိƌများဟို သွားခါနးီ ြဖစ်လဲ့ သေဘင်္ာတစီး
ေပါ်ဟို တက်ေယွ့ ရွက်လငွ့Æ်ကအယ်။ ေအးသေဘင်္ာဟအာ
ြဒမုတ္တိÇမိƌမှ လာေသာ သေဘင်္ာ ြဖစ်အယ်။ မာေကေဒါနိ
ေြပမှ သက်သာေလာနတ်ိÇမိƌသား အာရိတ္တာခုဟလည်း
ငါလို့ နဲအ့တပူါလာအယ်။

3 ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် ငါလို့ ဟ ဇိဒုန်Çမိƌဟို ေရာက်Æက
အယ်။ ယုလိဟ ေပါလုဟို သနားÆကင်နာစိတ်ဆိသြဖင့်
သူ့ ရဲƎ မိတ်ေဆွများေဆဟို သွားေယွ့ လပ်ုေကျွးြပÒစုြခင်း
ခံယူခွင့်ဟို ေပးေလအယ်။

4 ေအးအရပ်မှ ငါလို့ ထွက်သွားပင်း၊ ေလတိက်ုခတ်
ေသာေကျာန ့် ငါလို့ ဟ ကုပƤုကျွနး်ရဲƎ ေလကွယ်ရာဖက်
မှ ရွက်လငွ့်သွားÆကအယ်။

5 ငါလို့ဟ ကိလိကိေြပနဲ ့ပမ်ဖုလိေြပရဲƎ ပင်လယ်ဟို ြဖ
တ်ေယွ့ ရွက်လငွ့် Æကရာ လုကိေြပ မုရÇမိƌဟို ေရာက်Æက
အယ်။

6 ေအးÇမိƌတင်ွ ဣတလိေြပဟို ရွက်လွှင့်သွားမယ့် အာ
ေလဇန ္ÇĆÇိမိƌမှ ေရာက်ဆိလာေသာ သေဘင်္ာတစီးဟို ေမျာ်
သြဖင့် တပ်မှူးဟ ငါလို့အား ေအးသေဘင်္ာေပါ်ဟို တက်ေစ
အယ်။

7 ငါလို့ဟ ရက်ေပါင်းများစွာ တေရွƎေရွƎ ရွက်လငွ့်ပင်း
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ေနာက် ေနာက်ဆုံးမှာ ကနိဒ်Çမိƌ အနးီဟို ခက်ခက်ခဲခဲနဲ ့
ေရာက်Æကအယ်။ ေလေကျာနး်မသင့်ေယွ့ ဆက်မသွားနိ
န်သြဖင့် ငါလို့ ဟ သာလမုန် အငူအနးီမှ ြဖတ်ေယွ့ က
ေရေတကျွနး်ေတာင်ဖက် ေလကွယ်ရာဖက်မှ ရွက်လငွ့်Æက
အယ်။

8 ပင်လယ်ကမ်းƤုိးတနး်တေဆှာက် ခက်ခက်ခဲခဲ ရွက်
လငွ့်သွားပင်းေနာက် လာသဲÇမိƌအနးီ ဆိပ်သာလို့ေခါ်ေသာ
အရပ်ဟို ေရာက်Æကအယ်။

9 ငါလို့ ဟ ေအးအရပ်တင်ွ ရက်ေပါင်းများ စွာ ေန ခ့ဲ
ပင်း အပစ်ေြဖရာပဲွေန*့အခါပင် ပွနလ်ာပီြဖစ်ေသာေကျာ
န ့် ပင်လယ်ခရီးြပÒရန် ေဘးအĆ္တရာယ် မကင်းေတာ့ေပ။
ေအးေကျာန ့် ေပါလဟု သူလို့ ဟို သတိေပးကာ၊

10 “ေယာက်ျား လို့ ၊ ေဟပင်လယ်ခရီးတင်ွ သေဘင်္ာနဲ ့
ကုနပ်စ္စည်းများ သာမက ငါလို့ ရဲƎ အသက်ပါဆုံးɐƤှု ံးစရာ
ဆိေကျာနး် ငါေတွ့ေမျာ်အယ်” လို့ ဆုိအယ်။

11 အဲလိလဲု တပ်မှူးဟ ေပါလရဲုƎ စကားထက် ေယယာä်
မှူးနဲ ့သေဘင်္ာပုိင်ဆှင်လို့ ဟို ပုိပင်း ယုံÆကည်Æကအယ်။

12 ေအးဆိပ်ကမ်းတင်ွ ေဆာင်းကာလပတ်လံးု ရပ်နား
ရန် မသင့်သြဖင့် လမူျားစုဟ ေအးဆိပ်ကမ်း မှ ထွက်
ခွာ ပင်း ြဖစ် နိ န် ပါ ဟ ဖိ နိ တ် Çမိƌ ဟို ေရာက် ေအာ န်
သွား ေယွ့ ေဆာင်းရာသီအတက်ွ ရပ်နား ချင် Æကအယ်။
* 27:9 အပစ်ေြဖရာပဲွေန၊့ ေအးစာဟ စက်တင်ဘာလရဲƎ အကုန်
အဲဟာမဟတ်ုရင် ေအာက်တိဘုာလရဲƎ အစတင်ွ ကျင်းပေသာပဲွများ
ြဖစ်အယ်၊ ေအးအချနိĆှ်Òိက် ရာသီဥတဆုိုးပင်း အĆ္တရာယ် ဆိေစအယ်။
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ဖိ နိ တ် ဆိပ်ကမ်း ဟ က ေရ ေတကျွနး် တင်ွ ဆိ ေယွ့
အေနာက်ေတာင်နဲ ့ အေနာက်ေြမာက်†ဟို မျက်Ćှာမူလျက်
ဆိအယ်။
ပင်လယ်တင်ွ ေလြပင်းမုနတိ်င်ုး ကျေရာက်ြခင်း

13 ေတာင်ဖက်မှ ေလဟ ေြဖးညင်းစွာ စေယွ့ တိက်ုခတ်
လာေသာအခါ သူလို့ ဟ မိမိလို့ ရဲƎ အÆကံေအာန်မယ်လို့
ထင်မှတ်လျက် ေကျာက်ဆူးဟို Ćတ်ုပင်းရင် သေဘင်္ာဟို
ကေရေတ ကမ်းေြခတေဆှာက် ကပ်နိန်သမျှ ကပ်ေယွ့
ရွက်လငွ့်Æကအယ်။

14 အဲလိလဲု မÆကာခင်အတင်ွး “အေဆ့ေြမာက်ေလြပင်း”
ဟု နာမယ်ဆိေသာ ေလဟ ကုနး်တင်ွးဖက်မှ အĕိှန်ဟနု်
ြပင်းစွာ တိက်ုခတ်လာေလအယ်။

15သေဘင်္ာဟ ေလမုနတိ်င်ုးမိသြဖင့် ေလဟို ဆနေ်ယွ့ မ
သွားနနိေ်သာေကျာန ့် ငါလို့ဟ လက်ေလျှာ့ေယွ့ ေလတိက်ု
ရာဟို ေမျာပါသွားÆကအယ်။

16 ကေလာ ေဒဟု ေခါ် ေသာ ကျွနး် ငယ် ရဲƎ ေတာင်
ဖက်ဟို ေရာက်ေသာအခါ ေလြပင်း ဒဏ် မှ နည်း နည်း
အကွယ်အကာရဆိÆကအယ်။ ေအးအရပ်တင်ွ သေဘင်္ာ
ေနာက်မှ အသက်ကယ်ေလှဟို မပျက်စီးေစရန် ခက်ခက်ခဲ
ခဲ ÈကိÒးစားÆကအယ်။

17 သူလို့ ဟ ေအးေလှဟို ဆဲွတင်ပင်းရင် သေဘင်္ာဟို
ÈကိÒးများြဖင့် တတ်ုေချေယွ့ ခုိင်ခ့ံေအာနြ်ပÒÆကအယ်။ သူ
† 27:12 အေနာက်ေတာင်နဲ ့ အေနာက်ေြမာက်၊ အဲဟာမဟတ်ုရင်
အေဆ့ေြမာက်ဖက်နဲ ့အေဆ့ေတာင်ဖက်။
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လို့ဟ သုရတိေသာင်တင်ွ သေဘင်္ာတင်မှာ စုိးရိမ်သြဖင့်
ရွက်ဟို ေလျာခ့ျလိက်ုပင်းရင် သေဘင်္ာဟို ေလတိက်ုရာဟို
ေမျာပါေစÆကအယ်။

18 ေနာက် တ ေန ့ĆှÒိက် လည်း ေလြပင်း မုနတိ်င်ုး
ဆက်လက် တိက်ုခတ်ေနသြဖင့် သူ လို့ ဟ ကုနပ်စ္စည်း
အချƌိဟို သေဘင်္ာေပါ်မှ ပစ်ချÆကအယ်။

19 သုံးရက်ေြမာက်ေသာေနĆ့ှÒိက် သေဘင်္ာရဲƎ ကုနပ်စ္စည်း
လို့ ဟို မိမိလို့လက်ြဖင့် ယူပင်း ပစ်ချÆကအယ်။

20 ငါလို့ ဟ ရက်ေပါင်းများစွာ ေနနဲ ့ Æကယ်များဟို မ
ေတွ့ရÆက။ ေလဟ ဆက်ေယွ့ အĕိှန်ြပင်းစွာ တိက်ုခတ်
လျက်ဆိသြဖင့် ေနာက်ဆုံးĆှÒိက် ငါလို့ လတ်ွေြမာက်မယ်
ဟု ေမျာ်လင့်စရာ မဆိေသာေကျာန ့် လက်ေလျှာလိ့က်ုÆက
အယ်။

21 လူလို့ဟ အချနိ်အေတာ်Æကာေအာန် အစာမစားဘဲ
ေနပင်းေနာက် ေပါလုဟ သူလို့ အေဆ့တင်ွ ရပ်ေယွ့ “ငါ ့
စကားဟို နားေထာင်ေယွ့ ကေရေတကျွနး်မှ မထွက်ခွာဘဲ
ေနသင့်အယ်။ ေအးလို့ ေနခ့ဲÆကရင် ေဟလို့ ပျက်စီးဆုံးɐƤှု ံး
မှုနဲ ့ရင်ဆုိင်ရÆကမယ် မဟတ်ု။

22 အဲလို လဲ အားမငယ် Æကရန် နင်လို့ အား အခု ငါ
တိက်ုတနွး်ပါအယ်။ နင်လို့အနက် စသူတစုံတေယာက်မျှ
အသက်ဆုံးɐƤှု ံးရမယ် မဟတ်ု။ သေဘင်္ာဟိုသာ ဆုံးɐƤှု ံးရ
လိမ့်မယ်။

23 အေကျာနး်မှာ ငါဟိ့ု ပုိင်ေသာ ငါ ကုိးကွယ်ေသာ
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ဘုရားသခင်ရဲƎ ေခါနး်ခင်တမန်ဟ မေနည့မှာ ငါေဆဟို
လာလျက်၊

24 ‘ေပါလ၊ု မေÆကာက်နဲ ့၊ နင်ဟ ဧကရာဇ်မင်းေဆ့မှာ
ေရာက်ရမယ်။ ဘုရားသခင်ဟ သူ့ ရဲƎ ေကာင်းြမတ်ြခင်း
အားြဖင့် နင်နဲအ့တူ ရွက်လငွ့် ခ့ဲ Æကသူအေပါင်းလို့ အား
ေဘးကင်းေစခ့ဲပီ’ ဟု ဆုိအယ်။

25 အဲလိုမို့ မိတ်ေဆွလို့ အားမငယ်Æကနဲ။့ အေကျာနး်မှာ
ငါအား မိန ့လဲ်အ့တိင်ုးပင် ြဖစ်လိမ့်မယ်ဟု ဘုရားသခင်ဟို
အမီှြပÒေယွ့ ငါ ယုံÆကည်ပါအယ်။

26 အဲလိုလဲ ငါလို့ ဟ ကျွနး်တခုတင်ွ ေသာင်တင်လိမ့်
မယ်” ဟု ဆုိအယ်။

27 တဆယ့်ေလးရက်ေြမာက်ေသာ ညĆှÒိက် ငါလို့ အာ
Çဒိပင်လယ်တင်ွ ေမျာပါေနစä် ညသေခါင်အချနိ်ခန ့်တင်ွ
သေဘင်္ာသားလို့ဟ ကမ်းတခုခုနဲ ့နးီလာတာလို့ ခံစားမိÆက
အယ်။

28 အဲလိမိုု့ သူလို့ဟ ေယတိမ် ေယနက်ဟို တိင်ုးေကျƎÆက
ေသာအခါ ေပတရာေနဆယ်ဆိေကျာနး် ေမျာ်Æကအယ်။
ေဆ့ဟို နည်းနည်းသွားပင်းေနာက် တခါတိင်ုး ေကျƎြပနရ်ာ
ေပကုိးဆယ်ဆိတာဟို ေမျာ်ရအယ်။

29 သူလို့ဟ ေကျာက်ေဆာင်နဲ ့တိက်ုမိမယ် စုိးရိမ်သြဖင့်
သေဘင်္ာပ့ဲမှ ေကျာက်ဆူးေလးခုဟို ချပင်းရင် မုိးလင်းပါ
ေစဟု ဆုေတာင်းÆကအယ်။

30 သေဘင်္ာသားလို့ ဟ သေဘင်္ာမှ ထွက်ေြပးရန် ÈကိÒး
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စားေယွ့ သေဘင်္ာဦးĆှÒိက် ေကျာက်ဆူးချမယ်လို လုပ်ေယွ့
အသက်ကယ်ေလှဟို ေယထဲဟို ေလျှာချေနÆကအယ်။

31 အဲ လို လဲ ေပါလုဟ တပ်မှူး နဲ ့ တပ်သား များ ဟို
“သေဘင်္ာသားလို့ဟ သေဘင်္ာေပါ်တင်ွ မေနÆကရင်၊ နင်လို့
လတ်ွေြမာက်ဖို့ ေမျာ်လင့်စရာ မဆိ” ဟု ေြပာေလအယ်။

32 ေအးေကျာန ့် တပ်သားလို့ ဟ အသက်ကယ်ေလှရဲƎ
ÈကိÒးများ ခုတ်ြဖတ်ေယွ့ ေအာက်ဟို ချလိက်ုÆကအယ်။

33 မုိးလင်းခါနးီĆှÒိက် ေပါလဟု ေအးသူအေပါင်းလို့အား
အစာစားÆကရန် တိက်ုတွနး်ေယွ့ “နင်လို့ဟ အစာမစားဘဲ
ဆက်တိက်ုအေြခအေနဟို ေစာင့်ေကျƎကာ ပစာအရာဟိမုျှ
မစားခ့ဲတာဟ ခုေနဆုိ့ တဆယ့်ေလးရက်ဆိပီ။

34 နင်လို့ ဟို အစားအစာအချƌိဟို စားရန် ငါ ေတာင်းပန်
ပါ အယ်။ ေအးဟာဟ နင် လို့ အသ က် ဆှ င် နိ န် ရန်
အတက်ွ ြဖစ်အယ်။ နင်လို့ ရဲƎ ဦးေခါင်းမှ ဆံပင်တပင်မှ
ပျက်စီးဆုံးɐƤှု ံးရလိမ့်မယ် မဟတ်ု” လို့ ေြပာအယ်။

35 ေအးေနာက် ေပါလုဟ မုန ့ဟိ်ုယူပင်း သူလို့အားလံးု
လို့ ရဲƎ ေဆ့တင်ွ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ်ဟို ချးီမွနး်
ပင်းေနာက် မုန ့ဟိ်ဖ့ဲုေယွ့ စားေလအယ်။

36 ေအးသူအားလံးုလို့ဟ အားတက်လာÆကပင်းရင် သူ
လို့တတ်တိင်ုး အစားအစာအချƌိဟို စားÆကအယ်။

37 သေဘင်္ာေပါ်တင်ွ လစုူစုေပါင်း ၂၇၆ ေယာက်‡ ဆိ
‡ 27:37 ၂၇၆ ေယာက်၊ တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ ၂၇၅ ေယာက်၊
ဆိပင်း၊ တြခားမှာ ၇၆ ေယာက်ခန ့၊် ဟု ပါဆိအယ်။
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အယ်။
38လူတိင်ုး ဝေအာနစ်ားÆကပင်းေနာက် သေဘင်္ာဟို ေပါ ့
ေစရန် ဂျÒံစပါးဆိသမျှဟို ပင်လယ်ထဲဟို ေလာချ Æက
အယ်။

သေဘင်္ာပျက်ြခင်း
39 မုိးလင်းလာေသာအခါ သေဘင်္ာသားလို့ဟ မိမိလို့ ပ
စာအရပ်ဟို ေရာက်ဆိေနမှနး် မသိÆကေသာ်လည်း ကမ်း
ေြခဆိေသာ ပင်လယ်ေကွ့ေမျာ် Æကသြဖင့် ြဖစ်နိန်ပါဟ
ေအးကမ်းေြခေပါ် သေဘင်္ာဟို ထုိးတင်ရန် ဆုံးြဖတ်Æက
အယ်။

40 အဲလို့ မို့ သူလို့ဟ ေကျာက်ဆူးများဟို ပင်လယ်ထဲသို့
ြဖÒတ်ချခ့ဲေယွ့ တချနိတ်ည်းĆှÒိက်ပင် တက်မÈကိÒးများဟို
ေြဖလျက် ရွက်ဟိတုင်ပင်း ကမ်းေြခဖက်ဟို လငွ့်သွားÆက
အယ်။

41 အဲလိုလဲ သေဘင်္ာဟ ေယတိမ်ရာဟို ေရာက်ေယွ့
ေသာင်တင်ေနေတာအ့ယ်။ သေဘင်္ာဦးဟ ေသာင်တင်ွ စုိက်
လျက်ေနသြဖင့် လှုပ်လို့ မရ။ သေဘင်္ာပ့ဲပုိင်းမှာဟ လှုိင်း
လံးုများ ပုတ်သြဖင့် ကျÒိးပျက်ကုနအ်ယ်။

42 တပ်သားများဟ အကျä်းသား လို့ ေယ ကူးေယွ့
ထွက်ေြပးမှာဟို စုိးရိမ်သြဖင့် သူလို့အား သတ်ရနÆ်ကံစည်
Æကအယ်။

43 အဲလိလဲု တပ်မှူးဟ ေပါလဟိုု ကယ်တင်လိသုြဖင့် သူ
လို့ ရဲƎ အÆကံအစည်အတိင်ုး မလပ်ုရန် တားဆီးအယ်။ အဲ
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အစား အရင်ဦးဆုံး ေယကူးတတ်သူလို့အား သေဘင်္ာေပါ်
ဟေန ခုနခ်ျေစပင်း ကမ်းေပါ်ဟို ကူးေစပင်း၊

44ကျနေ်သာသူလို့အား ပျä်ြပားများဟိုလည်းေကာင်း၊
သေဘင်္ာပျက်မှ သေဘင်္ာအပုိင်းအစများဟို လည်းေကာင်း
စီးေယွ့ ကူးေစÆကရန် အမိန ့ေ်ပးအယ်။ ေအးနည်းအားြဖင့်
ငါလို့ အားလံးု ေဘးလွတ်ေယွ့ ကုနး်ေပါ်ဟို ေရာက် Æက
အယ်။

28
ေမလိေတကျွနး်ဟို ေရာက်ဆိြခင်း

1 ငါ လို့ ဟ ေဘးကင်း စွာ ကုနး် ေပါ် ဟို ေရာက် Æက
ေသာအခါ ေအးကျွနး်ဟို ေမလိေတကျွနး်လို့ ေခါ်ေကျာ
နး်သိဆိÆကအယ်။

2ကျွနး်သူ ကျွနး်သားလို့ဟ ငါလို့ ေပါ်တင်ွ ထူးြခားေသာ
ချစ်ခင်Æကင်နာမှုဟို ြပသÆကအယ်။ မုိးရွာသြဖင့် ေအးလာ
ေသာေကျာန ့် ေအးသူလို့ဟ မီးဖုိပင်းရင် ငါလို့အား လက်ခံ
ÈကိÒဆုိÆကအယ်။

3 ေပါလုဟ ထင်းဟို စုလျက် မီးထဲဟို ထည့်လိက်ုရာ
မီးအပူĕိှနေ်ကျာန ့် ထင်းထဲမှ ေÂမေပွးတေကာင် ထွက်လာ
ေသာအခါ ေပါလရဲုƎ လက်ဟို တယ်ွလျက်ေနအယ်။

4 သူ့ ရဲƎ လက် မှ တနး်လနး်ကျေနေသာ ေÂမေပွး ဟို
ကျွနး် သူ ကျွနး် သား လို့ ေမျာ် ေသာအခါ “ေအး သူဟ
လသူတ်သမား ြဖစ်ရမယ်။ ပင်လယ်တင်ွ အသက်ေဘး
မှ လတ်ွေြမာက်ေသာ်လည်း တရားမျှတမှု နတ်ဘုရားမဟ
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သူ့အား အသက်ဆှင်ခွင့် မြပÒ” လို့ အချင်းချင်း ေြပာဆုိ
Æကအယ်။

5 အဲလိုလဲ ေပါလုဟ ေÂမေပွးဟို မီးထဲ ခါချလိက်ု
ေသာ်လည်း ပစာေဘးဥပါဒ်မှ မသင့်။

6 ေအးသူလို့ဟ ေပါလသုည် ေရာင်လာလိမ့်မယ် အဲဟာ
မဟတ်ုရင် ခုတင်ချင်းတင်ွ လဲေသလိမ့်မယ်လို့ ဆုိလျက်
ေစာင့်ေနÆကအယ်။ အဲလိုလဲ အချနိÆ်ကာေအာနဆ်က်ေယွ့
ေစာင့်ေမျာ်ေနÆကပင်းေနာက် မေကာင်းလဲ့လက္ခဏာ တစုံ
တခုမှ ေပါလĆုှÒိက် မြဖစ်တာဟို ေမျာ်Æကေသာ်အခါ သူလို့
ဟ စိတ်ေြပာင်းလဲကာ “ေအးသူဟ နတ်ဘုရား ြဖစ်အယ်”
လို့ ဆုိÆကအယ်။

7 ေအးေနရာ အနးီတင်ွ ပုဗလိဟု နာမယ်ဆိေသာ ကျွနး်
ထမုနရဲ်Ǝ ေြမယာများဆိအယ်။ ေအးသူဟ ငါလို့ဟို လက်ခံ
ပင်း သုံးရက်တိင်ု တိင်ု ဧည့်ဝတ်ေကျပွန် စွာ ေကျွးေမွး
ဧည့်ခံအယ်။

8 ပုဗလိရဲƎ အဖဟ အဖျားေရာဂါ၊ ဝမ်းကုိက်ေရာဂါများ
ြဖင့် လဲေယွ့ေနအယ်။ ေပါလုဟ သူ့ ရဲƎ အခနး်ထဲဝင်ပင်း
ဆုေတာင်းေပးကာ သူ့ ရဲƎ အေပါ်လက်တင်ေယွ့ သူ့ ဟို
ကျနး်မာလာေစအယ်။

9 ေအးအရာများ ြဖစ်ပျက်ပင်းေသာအခါ ကျွနး်ေပါ်ဆိ
အြခား မကျနး်မာေသာ သူအားလံးုလို့ဟ ေပါလုေဆဟို
လာÆကပင်း သူလို့ဟ ကျနး်မာြခင်းဟို ရဆိÆကအယ်။

10 သူလို့ဟ ငါလို့အား လက်ေဆာင်များေပးÆကပင်း ငါ
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လို့ ရွက်လွှင့ေ်သာအခါĆှÒိက်လည်း လိအုပ်လဲ့ စားနပ်ရိက္ခာ
များဟို သေဘင်္ာေပါ်ဟို တင်ေပးÆကအယ်။

ေမလိေတကျွနး်မှ ေရာမÇမိƌဟို ေပါလေုရာက်ြခင်း
11 သုံးလ Æကာပင်း ေနာက် ငါ လို့ ဟ ေအးကျွနး်တင်ွ
ေဆာင်းခုိေနခ့ဲလဲ့ “နတ်အɐမွှာညီေနာင်” လို့ေခါ်လဲ့ အာေလ
ဇန ္ÇĆÇိမိƌမှ သေဘင်္ာြဖင့် ရွက်လွှင့်Æကအယ်။

12 ငါလို့ဟ သုရကုတ်Çမိƌတင်ွ သေဘင်္ာဆုိက်ကပ်ေယွ့
ေအးÇမိƌတင်ွ သုံးရက်ေလာက်ေနÆကအယ်။

13 ေအးÇမိƌမှ ရွက်လွှင့် ြပန်ရာ ေယဂျÒန်Çမိƌဟို ေရာက်
Æကအယ်။ ေနာက်တေနĆ့ှÒိက် ေတာင်ဖက်မှ ေလတိက်ုလာ
သြဖင့် ေနရက်Æကာေသာ် ေပါတေယာလိÇမိƌဟို ေရာက်Æက
အယ်။

14 ေအးÇမိƌတင်ွ ယုံÆကည်သူတချƌိဟို ေတွ့ေယွ့ သူလို့ဟ
မိမိလို့ နဲ ့ ခုေနရက်ေလာက်ေနရန် ဖိတ်ေခါ်Æကအယ်။ အား
ပင်း ငါလို့ဟ ေရာမÇမိƌဟို ေရာက်လာÆကအယ်။

15 ေအး ေရာမÇမိƌဆိ ယုံÆကည်သူလို့ ဟ ငါလို့ လာ
လဲ့အေကျာနး်ဟို ÆကားသိÆကသြဖင့် အပ္ပိေဆးအရပ်
နဲ ့ တည်းခုိ ရိပ်သာ သုံးေဆာင်ဟု ေခါ်ေသာ အရပ်တိင်ု
ေအာန် လာေရာက် ေတွ့ဆုံÆကအယ်။ ေပါလုဟ သူလို့ ဟို
ေမျာ်ေသာအခါ ဘုရားသခင်ရဲƎ ေကျးဇူးေတာ် ချးီမွနး်ေယွ့
အားတက်လာအယ်။
ေရာမÇမိƌတင်ွ
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16 ေရာမ Çမိƌ ဟို ေရာက် Æက ေသာအခါ ေပါ လု ဟို
ေစာင့်Æကပ်လဲ့ တပ်သားတေယာက်နဲ ့ အတူေန ခွင့် ရဆိ
အယ်။

17 သုံးရက်Æကာပင်းေနာက် ေပါလုဟ Çမိƌေပါ်ဆိ ယုဒ
ေခါင်းေဆာင်များ ဟို ဖိတ် ေခါ်အယ်။ ေအးသူလို့ လာ
ေရာက်စုေဝးလျက် ဆိေသာအခါ ေပါလုဟ “ငါ ့ ညီအကုိ
လို့ ငါဟ မိမိအမျÒိးသားလို့အားလည်းေကာင်း၊ ဖုိးေဖးလို့
ရဲƎ ထုံးတမ်းစေလမ့ျားဟိလုည်းေကာင်း ဆန ့က်ျင်လဲ့ အမှု
တစုံတရာဟိုမျှ မြပÒလပ်ုခ့ဲေသာ်လည်း ေယƤုĕှလင်Çမိƌ
တင်ွ ငါဟိ့ု အကျä်းသားအြဖစ် ေရာမအမျÒိးသားလို့ ရဲƎ
လက်ဟို အပ်Æကအယ်။

18 ေအးသူလို့ဟ ငါဟိ့ု စစ်ေဆးေမးြမနး်ပင်းေနာက် ငါ ့
ရဲƎ အမှုတင်ွ ေသဒဏ်ေပးထုိက်ေသာ အေကျာနး်တစုံတ
ရာမှ မေတွ့ရသြဖင့် ငါအ့ား လတ်ွလိက်ုÆကအယ်။

19 အဲလိုလဲ ယုဒလူများလို့ဟ ကန ့ɒ်ကွက်Æကေသာေကျာ
န ့် ငါဟ မလွဲ မေဆှာ င်သာေတာ့ဘဲ ဧကရာဇ်မ င်းေဆ
အယူခံရအယ်။ မိမိရဲƎ အမျÒိးသားလို့ အား စွပ်စဲွေြပာဆုိ
ရန် အေကျာနး်ဆိေယွ့ မဟတ်ု။

20 ေအးလို့ မို့ နင်လို့ နဲ ့ ေတွ့ဆုံေယွ့ စကားေြပာရန် ငါ
ေတာင်းခံခ့ဲြခင်း ြဖစ်အယ်။ အမန်စင်စစ် ငါဟ သံÈကိÒး
များနဲ ့ တတ်ုေချ ခံရတာဟ ဣသေရလအမျÒိးသားလို့
ေမျှာ်လင့်ေနÆကလဲ့ အဆှင့်အတက်ွေကျာန ့ပ်င် ြဖစ်အယ်”
လို့ ဆုိအယ်။
28:19 တ ၂၅.၁၁
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21 ေအးသူလို့ ဟ “ငါလို့ သည် နင်ရဲƎအေကျာနး် ယုဒ
ေြပမှ စာတေစာင်မှ မရခ့ဲÆကပါ။ ေအးေြပမှ ေရာက်လာ
ေသာ ညီအကုိလို့တင်ွလည်း နင်နဲပ့တ်သက်လဲ့ မေကာင်း
လဲ့အရာတစုံတခုဟို သတင်းပို့ ေသာသူ အဲဟာမဟတ်ုရင်
ေြပာဆုိေသာသူ တေယာက်မှ မဆိပါ။

22 အဲလိုလဲ ေအးဂုိဏ်းနဲပ့တ်သက်ေယွ့ ေနရာတိင်ုးတင်ွ
ဆန ့က်ျင်ေယွ့ ေြပာဆုိေနÆကတာဟို ငါလို့ သိထားတာ ြဖစ်
ေယွ့ နင့် စိတ်သေဘာထား စလိုဆိေကျာနး်ဟို နင့်ေဆမှ
ငါလို့ Æကားလိအုယ်” လို့ ဆုိÆကအယ်။

23 ေအးေနာက် သူလို့ဟ ေပါလုနဲ ့ရက်ချနိး်ပင်းမှ ရမ်း
ဆာ့ေသာသူလို့ နဲတ့ကွ သူတည်းခုိလဲ့ေနရာဟို ေရာက်လာ
Æကအယ်။ ေပါလုဟ မနက် မှ ညေနခင်း တိင်ု ေအာ န်
ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို ဆှင်းြပပင်း၊ ေမာ
ေĕှရဲƎ ပညတ်ကျမ်းနဲ ့ပေရာဖက်ကျမ်းများမှ ကုိးကားပင်း
ေယƤှုအေကျာနး်ဟို သူလို့အား ေြပာြပေယွ့ စည်းƤုံးေလ
အယ်။

24လတူချƌိလို့ဟ ေပါလရဲုƎ ေဟာေြပာချက်ဟို နားလည်
သေဘာေပါက်Æကေပမ့ဲလည်း တချƌိသူလို့ဟ မယုံÆကည်
Æက။

25 ေအးလို့ ေပါလုဟ အဲအရာများဟို ေြပာဆုိပင်း
ေနာက် အချင်းချင်းÆကားĆှÒိက် ြပင်းထနစွ်ာြငင်းခုနလ်ျက်
ထွက်သွားÆကအယ်။ ေပါလုဟ “ပေရာဖက် ေဟĕှာယ
အားြဖင့် နင်လို့ ဖုိးေဖးလို့ အား သန ့်ဆှင်းေသာ ဝိညာä်
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ေတာ် ေဖာ်ြပပုံမှာ ေဟလို့ ြဖစ်အယ်။
26 သူေဟာတာဟ၊

“ ‘နင်သွားပင်းရင် ေအးလမူျÒိးေဆဟို ေြပာေလာ။
“နင်လို့ ဟ နားေထာင်ေသာ်လည်း နားလည်Æကလိမ့်မယ်

မဟတ်ု။
ေကျƎေသာ်လည်း ေမျာ်ရလိမ့်မယ် မဟတ်ု။”

27 ပစာကို့ ေအးလမူျားရဲƎ စိတ်ေနလံးုဟ ထုိင်းမှုိင်းလျက်၊
သူလို့ ရဲƎ နားများဟ ေလးလျက် သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့များ
ဟ ပိတ်လျက်ဆိေသာေကျာန ့် ြဖစ်အယ်။
တကယ်လို့ သူလို့ ရဲƎ မျက်ေစ့များဟ ေမျာ်နနိလ်ျက်၊

နားများဟ Æကားနနိလ်ျက်၊
စိတ်ေနလံးုများဟ သိနားလည်ပါလျက်၊
ဘုရားသခင် ေြပာတာဟ သူလို့ ငါေဆဟို လှည့်လာ
Æကမယ်၊

ငါဟလည်း သူလို့ ဟို ကျနး်မာေစမယ်’ ” လို့ ြဖစ်အယ်။
28 ေပါလုဟ အဆုံးသတ်အေန နဲ ့ “ဘုရားသခင် ရဲƎ
ကယ်တင်ြခင်း သတင်းစကားဟို လမူျÒိးြခားလို့ Æကားနာ
ရန် ေဟာေြပာမ့ဲ သူလို့ ဟို ေစလွှတ်ပီြဖစ်ေယွ့ သူလို့ဟ
ÆကားနာÆကလိမ့်မယ်ြဖစ်ေကျာနး် နင်လို့ သိမှတ်Æကေလာ”
လို့ ဆုိအယ်။

29 *
* 28:29 တချƌိ လက်ေရးမူကျမ်းများတင်ွ အခနး်ငယ် ၂၉ ဟိ၊ု
ေပါလဟု အဲအရာများဟို ေြပာဆုိပင်းေနာက် အချင်းချင်းÆကားĆှÒိက်
ြပင်းထနစွ်ာ ြငင်းခုနလ်ျက် ယုဒလမူျားဟ ထွက်သွားÆကအယ်၊ ဟေူယွ့
ေပါင်းထည့်ထားအယ်။
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30 ေပါလဟု ေအးÇမိƌတင်ွ ေနĆှစ်လံးု မိမိငမ်းထားေသာ
ေနအိင်ုတင်ွ ေနအယ်။ မိမိေဆေရာက်လာÆကသူ အေပါင်း
လို့အား ÈကိÒဆုိပင်းေတွ့အယ်။

31 ဘုရားသခင်ရဲƎ Ćိင်ုငံေတာ်အေကျာနး်ဟို ေဟာေြပာ
ေယွ့ သခင် ေယƤှု ခရစ်ေတာ် အေကျာနး်ဟို အတားအဆီး
မဆိဘဲ ရဲရင့်စွာ ေဟာေြပာလျက်ေနအယ်။
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